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DRUCKSYSTEME

Janz & Raschke GmbH

Bedienungsanleitung / Handbuch / Datenblatt

MaRgeschneiderte Losungen fiir den Etikettendruck und die Warenkennzeichnung

Seit unserer Griindung im Jahr 1997, sind wir erfolgreich als Partner namhafter Hersteller und als
Systemintegrator im Bereich der industriellen Kennzeichnung tétig.

Unser Motto lautet:
So flexibel wie mdglich und so maligeschneidert wie nétig.

Ich stehe mit meinem Namen fir eine persénliche und kompetente
Beratung. Wir héren lhnen zu und stellen mit Ihnen eine Lésung
zusammen, die lhren individuellen Anforderungen entspricht. Fir Sie
entwickeln unsere erfahrenen Techniker und Ingenieure neben
Etikettiermaschinen, maf3geschneiderte Komplettldsungen inklusive
Produkthandling, Automatisierungstechnik und Softwarel6sung mit
Anbindung an lhr Warenwirtschaftssystem.

Ich freue mich von lhnen zu horen.

Bis dahin griiRt Sie

Jorn Janz

Hier finden Sie lhren Ansprechpartner:

http://www.jrdrucksysteme.de/kontakt/
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l THE WORLD’S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS,

REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS '
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USER MANUAL
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Safety first

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

- When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

-+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

+ Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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About your Counter

Your Label Counter is a quick and easy solution for counting the labels on a roll. C-100; C-100-U;
C-200 and C-200-U units can be placed at the output of any label printer.

COUNT-LABEL COUNTERS

MAX LABEL
MODEL DESCRIPTION WIDTH (mm)

PC-1 Preset Counter with adjustable counter sensitivity. Counts single
LMC005 COUNT-100 labels or pre-set batch quantity. Can Stop rewinder (CAT-3) when job is 170
finished. W x D x H: 355 x 280 x 250 mm

PC-1 Preset Counter with adjustable counter sensitivity. Counts single
LMC0O06  COUNT-200 labels or pre-set batch quantity. Can Stop rewinder (CAT-3) when job is 255
finished. W x D x H: 435 x 280 x 250 mm

COUNT-100 with Ultrasonic Sensor mounted on adjustable bracket.

LMC007 COUNT100-U For counting transparent, black and special shaped labels

170

COUNT-200 with Ultrasonic Sensor mounted on adjustable bracket.

e For counting transparent, black and special shaped labels

255

GENERAL

+ Power Supply: 15VDC, 1600mA

+ Weight: COUNT-100 : 7.42kg COUNT-200: 8.13kg
+ Max. Label Roll Width: COUNT-100: T770mm COUNT-200: 255mm

+ Limited Warranty of 2 Years, extendable to 5 Years, 1 Year on the Power Supply

PACKAGE CONTENTS

Remove all parts from the shipping container and verify contents.

+ User Manual (this document)

+ Counter Unit

+ Power Supply Module

+ Control Cable

Retain the shipping Container and Packaging for storage and transport.

IMPORTANT INFORMATION

+ This product is a label counter. It is only to slit rolls of labels in an indoor, dry environment.

+ The machine has to be unpluggled before any manipulation

- The machine is to be used on a flat surface, if the surface is not flat, it is to be fixed using the holes in the base plate
- Do not leave the power cable of the counter in a passageway.

+ The ambient light of the working area needs to be sufficient to avoid any risk.

+ Connection of the machine to the power source must respect local and European legislations.

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.

Labelmate.com



Getting started

SET-UP : STEP 1

Plug the AC/DC adaptor into a suitable AC Power Outlet. Plug the Cord on the AC/DC Adaptor into the Power Input
Jack on the bottom of the Counter Display Module.

IMPORTANT: CALIBRATION OF THE PHOTOCELL

To reliably count your labels, it is recommended to calibrate the photocell whenever you are changing labels and/or label
material. The procedure is easy:

+ Load a roll of labels on the machine and position the backing paper in front of the photocell. Make sure that the labels
are tensioned when doing the calibration. The green LED should light on. If not, rotate the potentiometer till LED goes
on “green”. Now put a label in front of the photocell, the LED should turn off.

U-MODELS ONLY: CALIBRATION OF THE ULTRASONIC SENSOR

-+ Tension the web between supply roll & take-up roll

+ Push the bracket holding the sensor as close as possible towards the rolling guide shafts

- Select the ultrasonic sensor with the switch on the rear-panel of the Counter Unit

- Remove some labels and place backing paper only in the gap of the ultrasonic sensor

+ Press “+" & “-" simultaneously for 1 sec, the red led will flash

+ Slowly move the web back and forth 4 to 5 times for the sensor to detect the label and the backing (self-teaching)
- End moving web on backing and press “-* 1 time, all leds will switch off

- Start the unit on slow speed, the yellow led should flash for every label detected

SET-UP : STEP 2

+ Plug the Control Cable (with 3.5mm plugs at each end) between the Output Jack on the bottom of the Counter Display
Module and the “"EXTERNAL HALT CONTROL" jack on the CAT-3 Label Rewinder.

- The Counter is pre-programmed as a Preset Count-up Counter. Press each of the 6-digits for the count desired.
This is the number of labels you wish to pass through the Label Sensor before the Counter issues a "HALT” command
to the CAT-3 Label Rewinder.

- Pull a short strip of labels back and forth through the Label Sensor Gap and observe the count on the Counter
increasing. When the preset number of labels is reached, the PC-1 Counter will issue a Halt Command for the CAT-3
Label Rewinder to stop. Pressing “RESET" will reset the count and restart the CAT-3.

+ See the included detailed manual for the Pre-set Counter itself for other Counter options.
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COUNTER USE

+ Place the COUNT-100 or COUNT-200 Label Counter so that it is perpendicular to the label web.

+ Observe the Paper Path Label on the Counter: Feed the label web under the metal rotating paper guide and over the
nylon fixed paper guide.

+ Adjust the position of the rings on the rotating and fiwed paper guides to the width of your label web. Only finger tighten
the screws. The labels must pass through the black sensor slot between the round paper guides.

- Affix the label web to the label rewind core on the Label Rewinder.
- The Counte will count the number of labels passing through the sensor air gap

NOTE : If you observe erratic counting, clean the Optical Sensor with isopropyl alcohol.

INTERNAL CIRCUIT PROTECTION

+ The COUNT-100 and COUNT-200 Label Counters have an internal device for circuit protection. There are no user ser-
viceable parts inside. In the event of operational problems, please contact LABELMATE for assistance.

Labelmate.com
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstlck kann bei unsachgemaler
Bedienung oder schlechter Wartung fir das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und griindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschiitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, missen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schliel3t
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen fur jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fir die auszuflhrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Girteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.
Uberpriifen Sie bei neuen Geraten die Anlagenspannung

mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich
fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die
dazu fiihren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich
sein, unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale
sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Geréat bedienen oder warten. Achten Sie
auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung. Achten
Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen
und / oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mide, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung
UBER IHREN ZAHLER

Ihr Etikettenzahler ist eine schnelle und einfache Losung
zum Zahlen der Etiketten auf einer Rolle. Die Einheiten
C-100, C-100-U, C-200 und C-200-U kénnen am Ausgang
jedes Etikettendruckers platziert werden.

INHALT DER VERPACKUNG

Entfernen Sie alle Teile aus dem Versandbehélter und tber-
prufen Sie den Inhalt.

+ Benutzerhandbuch (dieses Dokument)
« Zahlereinheit

+ Energieversorgungs Modul

+ Kontrollkabel

Bewahren Sie den Versandbehélter und die Verpackung fir
Lagerung und Transport auf.

ALLGEMEINES

« Stromversorgung : Eingang 100-240 VAC — 50-60 Hz
Ausgang: 1,5VDC

+ Gewicht: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ max. Etikettenrollenbreite: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

+ Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, verlangerbar auf 5
Jahre, 1 Jahr auf das Netzgerat

WICHTIGE INFORMATIONEN

Dieses Produkt ist ein Etikettenzahler. Es darf nur Etiketten-
rollen in einer trockenen Innenumgebung gezahlt werden.

Vor jeder Manipulation muss die Maschine vom Stromnetz
getrennt werden

Die Maschine muss auf einer ebenen Flache verwendet
werden, wenn die Flache nicht eben ist, muss sie mit den
Lochern in der Grundplatte befestigt werden

Lassen Sie das Netzkabel des Zahlers nicht in einem
Durchgang liegen.

Das Umgebungslicht des Arbeitsbereichs muss ausre-
ichend sein, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Der Anschluss der Maschine an die Stromquelle muss den
ortlichen und européischen Gesetzen entsprechen.

EINSTIEG
EINRICHTUNG: SCHRITT 1

« Stecken Sie den AC/DC-Adapter in eine geeignete Steck-
dose. Stecken Sie das Kabel des AC/DC-Adapters in die
Stromeingangsbuchse an der Unterseite des Zahleranzei-
gemoduls.

WICHTIG: KALIBRIERUNG DER FOTOZELLE
Um lhre Etiketten zuverlassig zu zahlen, empfiehlt es sich,

bei jedem Etiketten- und/oder Etikettenmaterialwechsel die
Fotozelle zu kalibrieren. Das Verfahren ist einfach:

« Legen Sie eine Etikettenrolle in die Maschine ein und po-
sitionieren Sie das Tragerpapier vor der Fotozelle. Achten
Sie darauf, dass die Etiketten bei der Kalibrierung gespannt
sind. Die grune LED sollte leuchten. Wenn nicht, drehen Sie
das Potentiometer, bis die LED ,griin” leuchtet. Legen Sie
nun ein Etikett vor die Fotozelle, die LED sollte ausgehen.

NUR U-MODELLE: KALIBRIERUNG DES ULTRASCHALL-
SENSORS

+ Spannen Sie die Bahn zwischen Vorratsrolle und Aufwick-
elrolle

+ Schieben Sie die Halterung, die den Sensor hélt, so nah
wie maoglich an die Rollfiihrungswellen

« Wahlen Sie den Ultraschallsensor mit dem Schalter auf
der Rickseite der Zahlereinheit aus

« Entfernen Sie einige Etiketten und legen Sie Tragerpapier
nur in den Spalt des Ultraschallsensors

-+ & ,-“ gleichzeitig 1 Sek. lang driicken, die rote LED
blinkt

+ Bewegen Sie die Bahn 4 bis 5 Mal langsam hin und her,
damit der Sensor das Etikett und die Unterlage erkennt
(selbstlernend)

+ Beenden Sie die laufende Bahn auf der Rickseite und
driicken Sie - 1 Mal, alle LEDs erldschen

« Starten Sie das Gerat mit langsamer Geschwindigkeit, die
gelbe LED sollte fiir jedes erkannte Etikett blinken

EINRICHTUNG: SCHRITT 2
+ Schlielen Sie das Steuerkabel (mit 3,5-mm-Steckern an

jedem Ende) an die Ausgangsbuchse an der Unterseite des

Zahleranzeigemoduls und die Buchse ,EXTERNAL HALT
CONTROL" am CAT-3-Etikettenaufwickler an.

+ Der Zahler ist als voreingestellter Aufwartszahler vor-
programmiert. Drlicken Sie jede der 6 Ziffern fur die
gewulnschte Zahlung. Dies ist die Anzahl der Etiketten, die
Sie durch den Etikettensensor fihren mochten, bevor der
Zahler einen ,HALT"-Befehl an den CAT-3-Etikettenaufwick-
ler ausgibt.

+ Ziehen Sie einen kurzen Etikettenstreifen hin und her
durch die Etikettensensorllicke und beobachten Sie, wie die
Zahlung auf dem Zahler zunimmt. Wenn die voreingestellte
Anzahl von Etiketten erreicht ist, gibt der PC-1-Zahler einen
Halt-Befehl aus, damit der CAT-3-Etikettenaufwickler an-
halt. Durch Driicken von ,RESET" wird der Zahler zurlickge-
setzt und der CAT-3 neu gestartet.

+ Weitere Zahleroptionen finden Sie im mitgelieferten de-
taillierten Handbuch fir den voreingestellten Zahler selbst.

VERWENDUNG DES ZAHLERS
+ Stellen Sie den Etikettenzdhler COUNT-100 oder
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COUNT-200 so auf, dass er senkrecht zur Etikettenbahn
steht.

+ Beachten Sie das Papierpfadetikett auf dem Zahler:
Flhren Sie das Etikettenband unter der rotierenden Papi-
erfihrung aus Metall hindurch und tber die feste Papier-
fuhrung aus Nylon.

- Passen Sie die Position der Ringe an den drehbaren und
gefaldten Papierfihrungen an die Breite lhrer Etikettenbahn
an. Ziehen Sie die Schrauben nur handfest an. Die Etiketten
miussen den schwarzen Sensorschlitz zwischen den rund-
en Papierflhrungen passieren.

+ Befestigen Sie die Etikettenbahn am Etikettenaufwickelk-
ern des Etikettenaufwicklers.

- Der Zahler z&hlt die Anzahl der Etiketten, die den Luftspalt
des Sensors passieren

HINWEIS: Wenn Sie unregelmafiges Zahlen beobachten,
reinigen Sie den optischen Sensor mit Isopropylalkohol.

INTERNER SCHALTKREISSCHUTZ

Die Etikettenzahler COUNT-100 und COUNT-200 verfligen
dber eine interne Vorrichtung zum Schaltkreisschutz. Es
befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im
Inneren. Bei Betriebsproblemen wenden Sie sich bitte an
LABELMATE, um Unterstitzung zu erhalten.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS
DE LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
I'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouve sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d'exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter I'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
gue vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. Lenchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro

de série de l'appareil. Une prise électrique correctement
mise a la terre est requise pour un fonctionnement sar
indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a

été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez

les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de la
machine et a I'écart des piéces mobiles lorsque la machine
est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de l'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a 'écart de la zone d'opération.
N’introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales
A PROPOS DE VOTRE COMPTEUR

Votre compteur d'étiquettes est une solution simple et
rapide pour compter les étiquettes sur un rouleau. Les
C-100, C-100-U, C-200 et C-200-U peuvent étre placés a la
sortie de n'importe quelle imprimante d'étiquettes.

CONTENU DE LEMBALLAGE

Retirez toutes les pieces de la boite d’expédition et vérifiez
le contenu.

- Manuel de l'utilisateur (ce document)
« Compteur

+ Module d'alimentation

- Cable de commande

Conservez la boite d’'expédition et I'emballage pour le
stockage et le transport.

GENERAL

+ Alimentation : Entrée 100-240 VAC - 50-60 Hz Sortie : 1,5
VDC

- Poids : COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Largeur du rouleau d'étiquettes : COUNT-100: 170
mm COUNT-200 : 255 mm

+ Garantie limitée de 2 ans, extensible a 5 ans, 1 an sur le
bloc d’alimentation

INFORMATION IMPORTANTE

Ce produit est un compteur d'étiquettes. Il s'agit unique-
ment de compter des rouleaux d'étiquettes dans un envi-
ronnement intérieur sec.

LLa machine doit étre débranchée avant toute manipulation.

La machine doit étre utilisée sur une surface plane. Le cas
échéant, nous conseillons de la fixer a l'aide des trous de la
plaque de base.

Ne laissez pas le cable d'alimentation du compteur dans
un passage.

La lumiere ambiante de la zone de travail doit étre suff-
isante afin d'éviter tout risque.

LLa connexion de la machine a la source d'alimentation doit
respecter les législations locales et européennes.

COMMENCER
CONFIGURATION : ETAPE 1

* Branchez l'adaptateur AC/DC dans une prise de courant
AC appropriée. Branchez le cordon de l'adaptateur AC/
DC dans la prise d'entrée d'alimentation au bas du module
d'affichage du compteur.

IMPORTANT : CALIBRAGE DE LA PHOTOCELLULE
Pour compter vos étiquettes de maniére fiable, il est

recommandé de calibrer la cellule photoélectrique chaque
fois que vous changez d'étiquettes et/ou de matériau d'éti-
quette. La procédure est simple:

+ Charger un rouleau d'étiquettes sur la machine et
positionner le papier protecteur devant la photocellule.
Assurez-vous que les étiquettes sont tendues lors du
calibrage. La LED verte doit s'allumer. Si ce n'est pas le cas,
tournez le potentiometre jusqu'a ce que la LED s'allume en
"vert". Mettez maintenant une étiquette devant la photocel-
lule, la LED doit s'éteindre.

MODELES U UNIQUEMENT : CALIBRAGE DU CAPTEUR A
ULTRASONS

- Tendez la bande entre le rouleau d'alimentation et le
rouleau de réception

- Pousser le support tenant le capteur aussi pres que pos-
sible vers les axes de guidage roulants

- Sélectionnez le capteur a ultrasons avec le commutateur
sur le panneau arriere de |'unité de compteur

« Retirez quelques étiquettes et placez le papier protecteur
uniquement dans l'espace du capteur a ultrasons

+ Appuyez simultanément sur « + » et « - » pendant 1 sec-
onde, la led rouge clignote

- Déplacez lentement la bande d'avant en arriere 4 a 5
fois pour que le capteur détecte I'étiquette et le support
(auto-apprentissage)

+ Terminez le déplacement de la bande sur le support et
appuyez sur "-" 1 fois, toutes les leds s'éteindront

- Démarrez I'unité a vitesse lente, la led jaune doit clignoter
pour chaque étiquette détectée

CONFIGURATION : ETAPE 2

* Branchez le cable de commande (avec des fiches de 3,5
mm a chaque extrémité) entre la prise de sortie au bas du
module d'affichage du compteur et la prise « EXTERNAL
HALT CONTROL » sur I'enrouleur d'étiquettes CAT-3.

- Le compteur est préprogrammeé en tant que compteur
progressif préréglé. Appuyez sur chacun des 6 chiffres
jusgu'au nombre souhaité. Il s'agit du nombre d'étiquettes
gue vous souhaitez faire passer par le capteur d'étiquettes
avant que le compteur n'envoie une commande "HALT" au
rembobineur d'étiquettes CAT-3.

- Tirez une courte bande d'étiquettes d'avant en arriere a
travers I'espacement du capteur d'étiquettes et observez
l'augmentation du nombre sur le compteur. Lorsque le
nombre prédéfini d'étiquettes est atteint, le compteur PC-1
émettra une commande d'arrét pour que le rembobineur
d'étiquettes CAT-3 s'arréte. Appuyer sur "RESET" réinitiali-
sera le compteur et redémarrera le CAT-3.

« Voir le manuel détaillé inclus pour le compteur préréglé
lui-méme pour les autres options de compteur.
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UTILISATION DU COMPTEUR

+ Placez le compteur d'étiquettes COUNT-100 ou
COUNT-200 de sorte qu'il soit perpendiculaire a la bande
d'étiquettes.

+ Prenez connaissance de I'étiquette indiquant le chemin du
papier que vous trouverez sur le compteur : faites passer la
bande d'étiquettes sous le guide-papier rotatif en métal et
sur le guide-papier fixe en nylon.

+ Ajustez la position des anneaux sur les guides papier
rotatifs et alignés a la largeur de votre bande d'étiquettes.
Ne serrez les vis a la main. Les étiquettes doivent passer
a travers la fente du capteur noir entre les guides papier
ronds.

« Fixez la bande d'étiquettes au mandrin d'enroulement
d'étiquettes sur l'enrouleur d'étiquettes.

+ Le compteur comptera le nombre d'étiquettes passant a
travers I'entrefer du capteur

REMARQUE : Si vous observez un comptage irrégulier,
nettoyez le capteur optique avec de l'alcool isopropylique.

PROTECTION DES CIRCUITS INTERNES

Les circuits des compteurs d'étiquettes COUNT-100

et COUNT-200 sont protégés par un dispositif interne.
Aucune piece ne peut étre réparée par l'utilisateur. En cas
de problemes, veuillez contacter LABELMATE ou votre
revendeur pour obtenir de l'aide.
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt

onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur

bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Er is
alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien
nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De

Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking

en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw
machine is afgedrukt op het serienummerlabel
van de machine. Een goed geaard stopcontact

is vereist voor een veilige werking ongeacht de
spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde
doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende
machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen

uit de buurt van de machine en uit de buurt van
bewegende onderdelen als de machine dat is
werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk
zijn, ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen.
Blijf alert en denk helder na terwijl u de apparatuur
bedient of onderhoudt. Wees u bewust van
handelingen en personeel in uw omgeving. Let

op de indicatielampjes en / of de schermen van
de operatorinterface die op de machine worden
weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of
emotioneel van streek bent of onder invioed bent
van drugs of alcohol.

Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDS-
STATION zich bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn
gevaarlijk. Blijf uit de buurt van het operatiegebied.
Breng nooit vreemde voorwerpen in het
werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor
zwaar materieel. Sommige soorten apparatuur
kunnen extreem zwaar zijn. Er moet een geschikt
hijsapparaat worden gebruikt.
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Vertaling van de originele instructies
OVER UW TELLER

Uw Label Counter is een snelle en gemakkelijke oplossing
voor het tellen van de labels op een rol. De C-100, C-100-U,
C-200 en C-200-U units kunnen aan de uitgang van elke
labelprinter worden geplaatst.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Haal alle onderdelen uit de transportcontainer en con-
troleer de inhoud.

+ Gebruikershandleiding (dit document)
« Tellereenheid

+ Voedingsmodule

+ Stuurkabel

Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag en
transport.

ALGEMEEN

+ Voeding: Ingang 100-240 VAC - 50-60 Hz Uitgang: 1,5
VDC

- Gewicht: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Maximaal. Breedte labelrol: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

+ Beperkte garantie van 2 jaar, uitbreidbaar tot 5 jaar, 1 jaar
op de voeding

BELANGRIJKE INFORMATIE

Dit product is een labelteller. Het is alleen om rollen etiket-
ten te tellen in een droge binnenomgeving.

De machine moet worden losgekoppeld voor elke manipu-
latie

De machine moet op een vlakke ondergrond worden
gebruikt, als de ondergrond niet vlak is, moet deze worden
bevestigd met behulp van de gaten in de grondplaat

Laat de stroomkabel van de toonbank niet in een gang
liggen.

Het omgevingslicht van het werkgebied moet voldoende
zijn om elk risico te vermijden.

De aansluiting van de machine op de stroombron moet
voldoen aan de lokale en Europese wetgeving.

AAN DE SLAG
OPSTELLING: STAP 1

+ Steek de AC/DC-adapter in een geschikt AC-stopcontact.
Steek het snoer van de AC/DC-adapter in de stroomingang
aan de onderkant van de toonbankdisplaymodule.

BELANGRIJK: KALIBRATIE VAN DE FOTOCEL

Om uw etiketten betrouwbaar te tellen, is het aan te raden
de fotocel te kalibreren wanneer u etiketten en/of etiketma-

teriaal verwisselt. De procedure is eenvoudig:

+ Laad een rol etiketten in de machine en plaats het rug-
papier voor de fotocel. Zorg ervoor dat de labels gespan-
nen zijn tijdens het kalibreren. De groene LED moet gaan
branden. Als dit niet het geval is, draait u de potentiometer
totdat de LED "groen" gaat branden. Plaats nu een label
voor de fotocel, de LED zou uit moeten gaan.

ALLEEN U-MODELLEN: KALIBRATIE VAN DE ULTRASONE
SENSOR

+ Span de baan tussen voorraadrol & opwikkelrol

+ Duw de beugel die de sensor vasthoudt zo dicht mogelijk
in de richting van de rolgeleidingsassen

+ Selecteer de ultrasone sensor met de schakelaar op het
achterpaneel van de Counter Unit

« Verwijder enkele etiketten en plaats alleen rugpapier in de
opening van de ultrasone sensor

+ Druk tegelijkertijd gedurende 1 sec op “+" & *-“, de rode led
gaat knipperen

- Beweeg de baan 4 tot 5 keer langzaam heen en weer
zodat de sensor het label en de achterkant kan detecteren
(zelflerend)

+ Be€indig het bewegen van het web op de achterkant en
druk 1 keer op “-*, alle leds gaan uit

« Start het apparaat op lage snelheid, de gele led moet
knipperen voor elk gedetecteerd label

OPSTELLING: STAP 2

« Steek de besturingskabel (met 3,5 mm pluggen aan elk
uiteinde) tussen de uitgangsaansluiting aan de onderkant
van de toonbankdisplaymodule en de “EXTERNAL HALT
CONTROL"-aansluiting op de CAT-3 Label Rewinder.

- De teller is voorgeprogrammeerd als een vooraf ingestel-

de optelteller. Druk op elk van de 6 cijfers voor de gewenste
telling. Dit is het aantal labels dat u door de labelsensor wilt
laten gaan voordat de teller een "HALT"-opdracht geeft aan
de CAT-3 Label Rewinder.

« Trek een korte strook etiketten heen en weer door de
etiketsensoropening en kijk hoe de telling op de teller
toeneemt. Wanneer het vooraf ingestelde aantal labels
is bereikt, geeft de PC-1-teller een stop-commando om
de CAT-3 Label Rewinder te stoppen. Door op "RESET"
te drukken, wordt de telling gereset en wordt de CAT-3
opnieuw gestart.

+ Zie de meegeleverde gedetailleerde handleiding van de
Pre-set Counter zelf voor andere Counter-opties.

GEBRUIK VAN DE TELLER

- Plaats de COUNT-100 of COUNT-200 Label Counter zo
dat deze loodrecht op de labelbaan staat.

+ Let op het papierpadlabel op de toonbank: voer het label-
web onder de metalen roterende papiergeleider en over de
nylon vaste papiergeleider.
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- Pas de positie van de ringen op de roterende en geveerde
papiergeleiders aan de breedte van uw etikettenbaan aan.
Draai de schroeven alleen met de hand vast. De etiketten
moeten door de zwarte sensorgleuf tussen de ronde papi-
ergeleiders gaan.

+ Bevestig het labelweb aan de labeloprolkern op de Label
Rewinder.

- De teller telt het aantal labels dat door de luchtspleet van
de sensor gaat

OPMERKING: Als u onregelmatige tellingen waarneemt,
reinigt u de optische sensor met isopropylalcohol.

INTERNE CIRCUITBESCHERMING

De COUNT-100 en COUNT-200 labeltellers hebben een
intern apparaat voor circuitbeveiliging. Er zijn geen door de
gebruiker te onderhouden onderdelen binnenin. Neem bij
operationele problemen contact op met LABELMATE voor
assistentie.
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSIy otras que se aplican segun sea
necesario. Las dreas de peligro potencial estén protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere 0 mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento
y la seguridad de la maquina. ANTES de operar este
equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion
estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar
el equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo
Use el equipo de proteccion personal apropiado para el
trabajo a realizar (Ej: proteccién para los ojos, guantes,
zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo
que lleve puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria.
Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite
usar ropa suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier
lazo, cinturdn, bufanda o articulo suelto que pueda quedar
atrapado en las partes moviles. Mantenga todas las
extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo
puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del nimero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra para
un funcionamiento seguro independientemente de los
requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el proposito
para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacion
libre de obstaculos que puedan hacer que una persona
tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
magquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de las instrucciones originales
SOBRE SU CONTADOR

Su contador de etiquetas es una solucion rapida y sencilla

para contar las etiquetas de un rollo. Las unidades C-100;

C-100-uy C-200 se pueden colocar a la salida de cualquier
impresora de etiquetas.

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Retire todas las piezas del contenedor de envio y verifique
el contenido.

- Manual de usuario (este documento)
+ Unidad de contador

+ Mdédulo de alimentacion

+ Cable de control

Conserve el contenedor y el embalaje de envio para su
almacenamiento y transporte.

GENERAL

- Fuente de alimentacion: Entrada 100-240 VAC - 50-60 Hz
Salida: 1.5VDC

+ Peso: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Ancho del rollo de etiquetas: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

- Garantia limitada de 2 afios, ampliable a 5 afios, 1 afio en
la fuente de alimentacion

INFORMACION IMPORTANTE

Este producto es un contador de etiquetas. Es solo para
contar rollos de etiquetas en un ambiente interior seco.

La maquina debe estar desenchufada antes de cualquier
manipulacion.
La maquina debe usarse sobre una superficie plana. Sila

superficie no es plana, la maquina debe fijarse usando los
orificios en la placa base

No deje el cable de alimentacion del contador en un lugar
de paso.

La luz ambiental del area de trabajo debe ser suficiente
para evitar cualquier riesgo.

La conexion de la maquina a la fuente de alimentacion
debe respetar las legislaciones locales y europeas.

EMPEZANDO
CONFIGURACION: PASO 1

+ Enchufe el adaptador de AC/DC en un tomacorriente de
AC adecuado. Enchufe el cable del adaptador de AD/DC
en el conector de entrada de energia en la parte inferior del
maodulo de pantalla de contador.

IMPORTANTE: CALIBRACION DE LA FOTOCELULA
Para contar sus etiquetas de manera confiable, se

recomienda calibrar la fotocélula cada vez que cambie las
etiquetas y/o el material de las etiquetas. El procedimiento
es facil:

- Cargue un rollo de etiquetas en la maquina y coloque el
papel protector frente a la fotocélula. Asegurese de que
las etiquetas estén tensadas al realizar la calibracion.

ElI LED verde debe encenderse. De lo contrario, gire el
potencidmetro hasta que el LED se encienda en "verde".
Ahora coloque una etiqueta frente a la fotocélula, el LED
debe apagarse.

SOLO MODELOS U: CALIBRACION DEL SENSOR UL-
TRASONICO

« Tensiona la banda entre el rollo de suministro y el rollo de
recogida

+ Empuije el soporte que sujeta el sensor lo mas cerca
posible hacia los ejes de guia rodantes

+ Seleccione el sensor ultrasénico con el interruptor en el
panel posterior de la unidad de contador

« Retire algunas etiquetas y coloque el papel de respaldo
solo en el espacio del sensor ultrasénico

o

« Pulse "+"y "-" simultaneamente durante 1 segundo, el led
rojo parpadeara

+ Mueva lentamente la banda hacia adelante y hacia atras
de 4 a 5 veces para que el sensor detecte la etiqueta y el
respaldo (autoaprendizaje)

« Finalice el movimiento de la red en el respaldo y presione
“-“1 vez, todos los LED se apagaran

« Inicie la unidad a baja velocidad, el led amarillo debe
parpadear por cada etiqueta detectada

CONFIGURACION: PASO 2

- Conecte el cable de control (con enchufes de 3,5 mm en
cada extremo) entre el conector de salida en la parte inferi-
or del modulo de visualizacion del mostrador y el conector
"CONTROL DE PARO EXTERNO" en el rebobinador de
etiquetas CAT-3.

« El Contador esta preprogramado como un Contador
Preestablecido de Cuenta Ascendente. Presione cada uno
de los 6 digitos hasta el conteo deseado. Este es el nimero
de etiquetas que desea pasar a través del sensor de etique-
tas antes de que el contador emita un comando "HALT" al
rebobinador de etiquetas CAT-3.

- Tire de una tira corta de etiquetas de un lado a otro a
través del espacio del sensor de etiquetas y observe como
aumenta el recuento en el contador. Cuando se alcanza

el numero predeterminado de etiquetas, el contador PC-1
emitiré un comando de parada para que se detenga la
rebobinadora de etiquetas CAT-3. Presionar “RESET" resta-
blecera el conteo y reiniciara el CAT-3.

« Consulte el manual detallado incluido para el propio
contador preestablecido para conocer otras opciones de
contador.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



USO DEL CONTADOR

+ Coloque el contador de etiquetas COUNT-100 o
COUNT-200 de modo que quede perpendicular a la red de
etiquetas.

+ Observe la etiqueta de la ruta del papel en el mostrador:
Pase la etiqueta debajo de la guia de papel giratoria de
metal y sobre la guia de papel fija de nailon.

« Ajuste la posicion de los anillos en las guias de papel
giratorias y giradas al ancho de su etiqueta. Apriete los
tornillos con los dedos. Las etiquetas deben pasar por la
ranura negra del sensor entre las guias de papel redondas.

- Fije la red de etiquetas al nucleo de rebobinado de etique-
tas en la rebobinadora de etiquetas.

+ El contador contara el nimero de etiquetas que pasan a
través del espacio del sensor

NOTA: Si observa un conteo erratico, limpie el sensor 6pti-
co con alcohol isopropilico.

PROTECCION DE CIRCUITO INTERNO

Los contadores de etiquetas COUNT-100 y COUNT-200
tienen un dispositivo interno para la proteccion del circuito.
No hay partes reparables por el usuario adentro. En caso
de problemas operativos, contacta LABELMATE para
obtener ayuda.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti e
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

ssicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non e in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale
del prodotto Labelmate ¢ incluso nella confezione del
prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.
com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per
il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in

movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti
in movimento. L'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dellimpianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso una
macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla
macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina & operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / o
componenti elettrici puo essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si & affaticati, emotivamente
angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell’area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali
SUL TUO CONTATORE

Il tuo contatore di etichette e una soluzione semplice e
veloce per contare le etichette su un rotolo. Le unita C-100,
C-100-U, C-200 e C-200-U possono essere posizionate
all'uscita di qualsiasi stampante di etichette.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Rimuovere tutte le parti dal contenitore di spedizione e
verificarne il contenuto.

+ Manuale dell'utente (questo documento)
+ Unita contatore

+ Modulo di alimentazione

+ Cavo di controllo

Conservare il contenitore di spedizione e I'imballaggio per
lo stoccaggio e il trasporto.

GENERALE

+ Alimentazione: Ingresso 100-240 V CA - 50-60 Hz Uscita:
1,5V CC

+ Peso: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Massimo. Larghezza rotolo etichette: COUNT-100: 170
mm COUNT-200: 255 mm

+ Garanzia limitata di 2 anni, estendibile a 5 anni, T anno
sull'alimentatore

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Questo prodotto & un contatore di etichette. Serve solo
per contare i rotoli di etichette in un ambiente interno e
asciutto.

La macchina deve essere scollegata prima di qualsiasi
manipolazione

La macchina va utilizzata su una superficie piana, se la
superficie non e piana va fissata utilizzando i fori della
piastra di base

Non lasciare il cavo di alimentazione del contatore in un
passaggio.

La luce ambientale dell'area di lavoro deve essere suffici-
ente per evitare qualsiasi rischio.

Il collegamento della macchina alla fonte di alimentazione
deve rispettare le legislazioni locali ed europee.

INIZIARE

IMPOSTAZIONE: PASSO 1

« Collegare l'adattatore CA/CC a una presa di corrente CA
adatta. Collegare il cavo dell'adattatore CA/CC al jack di
ingresso dell'alimentazione nella parte inferiore del modulo
display contatore.

IMPORTANTE: CALIBRAZIONE DELLA FOTOCELLULA

Per contare le etichette in modo affidabile, si consiglia
di calibrare la fotocellula ogni volta che si cambiano le
etichette e/o il materiale delle etichette. La procedura e
semplice:

« Caricare un rotolo di etichette sulla macchina e posizion-
are la carta di supporto davanti alla fotocellula. Assicurarsi
che le etichette siano tese durante la calibrazione. Il LED
verde dovrebbe accendersi. In caso contrario, ruotare il
potenziometro finché il LED non si accende in “verde”. Ora
metti un'etichetta davanti alla fotocellula, il led dovrebbe
spegnersi.

SOLO MODELLI U: CALIBRAZIONE DEL SENSORE ULTRA-
SUONI

- Tendere il nastro tra il rullo di alimentazione e il rullo di
avvolgimento

« Spingere la staffa che tiene il sensore il piu vicino possi-
bile verso gli alberi delle guide di rotolamento

- Selezionare il sensore a ultrasuoni con l'interruttore sul
pannello posteriore del contatore

+ Rimuovere alcune etichette e posizionare la carta protetti-
va solo nella fessura del sensore a ultrasuoni

o

+ Premere contemporaneamente “+" e
rosso lampeggera

per 1 sec, il led

+ Muovere lentamente il nastro avanti e indietroda 4 a 5
volte affinché il sensore rilevi l'etichetta e il supporto (au-
toapprendimento)

+ Terminare lo spostamento del nastro sul supporto e

o

premere “-“ 1 volta, tutti i led si spegneranno

+ Avviare I'unita a bassa velocita, il led giallo dovrebbe
lampeggiare per ogni etichetta rilevata

IMPOSTAZIONE: FASE 2

« Collegare il cavo di controllo (con spine da 3,5 mm a
ciascuna estremita) tra il jack di uscita nella parte inferiore
del modulo display da banco e il jack “EXTERNAL HALT
CONTROL" sull'avvolgitore di etichette CAT-3.

- Il contatore & preprogrammato come contatore preim-
postato. Premere ciascuna delle 6 cifre per il conteggio
desiderato. Questo ¢ il numero di etichette che si desidera
far passare attraverso il sensore di etichette prima che il
contatore emetta un comando "HALT" all'avvolgitore di
etichette CAT-3.

« Tirare una breve striscia di etichette avanti e indietro at-
traverso lo spazio vuoto del sensore dell'etichetta e osser-
vare I'aumento del conteggio sul contatore. Quando viene
raggiunto il numero preimpostato di etichette, il contatore
PC-1 emettera un comando di arresto affinché l'avvolgitore
di etichette CAT-3 si arresti. Premendo "RESET" si azzerera
il conteggio e si riavviera il CAT-3.

+ Consultare il manuale dettagliato incluso per il contatore
preimpostato stesso per altre opzioni del contatore.
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UTILIZZO DEL CONTATORE

« Posizionare il contatore di etichette COUNT-100 o
COUNT-200 in modo che sia perpendicolare al nastro delle
etichette.

- Osservare l'etichetta del percorso della carta sul bancone:
far scorrere il nastro dell'etichetta sotto la guida della carta
rotante in metallo e sopra la guida della carta fissa in nylon.

+ Regolare la posizione degli anelli sulle guide della carta
rotanti e filettate in base alla larghezza del nastro delle
etichette. Stringere le viti solo con le dita. Le etichette
devono passare attraverso lo slot del sensore nero tra le
guide rotonde della carta.

- Fissare il nastro dell'etichetta all'anima di riavvolgimento
dell'etichetta sull'avvolgitore di etichette.

« Il contatore contera il numero di etichette che passano
attraverso il traferro del sensore

NOTA: se si osservano conteggi irregolari, pulire il sensore
ottico con alcol isopropilico.

PROTEZIONE DEL CIRCUITO INTERNO

| contatori di etichette COUNT-100 e COUNT-200 dispon-

gono di un dispositivo interno per la protezione del circuito.
Non ci sono parti riparabili dall'utente all'interno. In caso di
problemi operativi, contattare LABELMATE per assistenza.
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BULGARIAN

B ETMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLIATA
NMHOOPMALINA MPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMNACHOCT MNP N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka maluvHa Moyke fla cTaHe onacHa 3a nepcoHana
npv HenpaBuHa eKCrioaTauns Unm notua noaapbixKKa.
BCUYKM CNy>XUTENM, KOMTO eKCrioaTnpart 1
noaabp)KaT 06opyaABaHeTo Ha Labelmate, Tpsa6Ba aa ca
3ano3HaTtu ¢ paboTata My 1 la 6baaT fo6pe 06yyeHu

N MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHocTTa. lNoseyeTo
MHUMIEHTW MoraT Aa 6bAaT npefoTBpaTeHn Ypes
NHMOPMMPAHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM yCUNNSA 3a MPOEKTMUPaHe Ha
6e30MacHOCTTa NpY NPOEKTUPaHeTo Ha 060PYABAHETO
Labelmate B cboTBeTCTBYME CbC CTaHAApTUTE,
onpenenenu ot ANSI 1 opyru, KOUTO ce npuaarat npu
HEOo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLManHa onacHoCT

ca MeXaHW4HO 1 / NN eNEKTPUYECKN 3aLLUNTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenkuTe C UHCTPYKUMUN
ca BUAMMM 3a onepaTopa 1 ce HamupaT 6130 A0 BCAKa
noTeHLMa Ha ONacHoOCT.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUWA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa e Aia rapaHTu1pa, Ye uennsaT
nepcoHan, oT KOroTo ce o4akea fia paboTun nnm
noaabp)ka 060pyaABaHETO, Lile y4acTBa B Cecum 3a
0b6y4YeHme 1 0bydeHne 1 Lile cTaHe 06yyeH onepaTop.
LlennaTt nepcoHan, KOMTOo ekcnioaTnpa, MHCNeKTnpa,
06CNy>KBa UM MOYMCTBa TOBa 060pyaABaHe, Tpsi6Ba Aa
6b/le NOAXOAALL0 06yYeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalwmnHaTa. MPEIV aa paboTuTe Cc ToBa 060pyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTaumsa B
PbKOBOACTBOTO.

OBLLA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM M3TOUYHULIM Ha 3axpaHBaHe

ca M3KJHoYeHM, KoraTto MaluMHaTa He ce M3nonasa.

ToBa BKJIHOYBA eNeKTpuyecka MoLLHOCT. MNpoyeTeTe
PbKOBOACTBOTO 3a CreLnanHu MHCTPYKLUKK 3a
eKcrnnoaTtauns Ha BCAKo o6opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BktoueHo B onakoBKaTa Ha
npoAyKTa 1 Moxe fla 6blle HaMepeHo Ha ye6calTa Www.
labelmate.com 3HaeTe Kak GyHKLUMOHNPa 06opyaBaHETO
1 pasbupate onepaunMoHHUTe NpoLeck. 3HaeTe Kak Aa
N3K0YMTE 060pYABaAHETO.

Pa3bepeTe eTkeTnTe 3a 6€30MaCHOCT Ha 060PYABaAHETO

HoceTe noaxoasLmMTe NMYHN NpeanasHu cpeacTsa
3a paboTaTa, KosATo e ce nanbaHsaea (MPYMEP:
npeAanasHu o4nna, pbkasuum, NpeanasHun 06yBKK u
Ip.). YBEPETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He MOXKe Aa
nonajHe B MallnHaTa. Korato pa6oTuTe Bbpxy Uam
0KOJ0 UsN0TO 060pYyABaHe, N36sArBanTe fAa HocuTe

LMPOKKN Apexu, 61xKyTa, HeorpaHuyeHa Abara koca nnm
KaKBWUTO 1 f1a 6110 CBOBOAHN BPATOBPbH3KM, KONaHK,
WanoBe unv NnpeAMeTH, KoMTo MoraT Aia 6baaT y1oBeHN
B ABVXKELLM Ce YacTu. [IpbXKTe BCUUKM KpaHULM Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YaCTW. 3ananTaHeTo MOXe Aa NPUYMHN
CMDBPT WM TEXKN HapaHsaBaHWA. 3a HOBO 06opyaBaHe
NpoBepeTe HaNpeXeHWeTo Ha MHCTanaumaTa ¢
Hanpe>keHWeTo, NOCOYEHO Ha MalllMHaTa. EnekTpuyeckm
cneundurKaumnm 3a BallaTa MallHa ce oTneyaTBa BbpXy
eTuKeTa CbC CEPUNHMSA HOMEP Ha MallmHaTa. VI3uckBa
ce NpaBW/IHO 3a3eMeH eNleKTPUYeCKM Cb/l 3a 6esonacHa
paboTa, He3aBUCUMO OT MBMCKBaHMATa 3a HanpexxeHue.

3nonaBaiTe 060pyABaHETO CaMo MO NpefiHa3HaveHne.
Ma3eTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPensaTCTBUA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOBeK Jla ce NpenbHe uau fa nagHe KbM
paboTellla MallMHa. [1aseTe NPbCTUTE, PbLETE UK
KOSITO M [la € YacT OT TA/I0TO M3BbH MallMHaTa 1 aaned
OT ABMXKELLIM Ce YacTu, KoraTo MallimHaTa epaboTell.

Bcsika MalumHa ¢ ABMXKELLIM Ce YacTu 1 / nnm
eneKTpUYeckn KOMMOHEHTM MOXKe Aa 6b/ie NOTeHLMANTHO
onacHa, He3aBMCUMO KOKO DyHKLUMK 3a 6e30nacHOCT
cbAbpxa. bbaeTe Halllpek U MUCTIETe ICHO, 10KaTo
paboTuTe unn o6cnyBate o6opyaBaHeTo. bbaeTe
HasiCHO C onepaLunTe 1 NepcoHana BbB BalleTo
06KpbXKeHME. BbieTe BHUMATENHN KbM CBET/IMHHUTE
NHANKATOPU 1 / NN EKPAHNTE Ha ONepaTopCKus
NHTepdelic, NnokasaHu Ha MalllMHaTa, U 3HalTe Kak Ja
pearupare.

He pa6oTeTe ¢ MaLLNHWK, aKO CTe YMOPEHU, EMOLIMOHANHO
pPas3CTPOEHW UV NOJ Bb3AENCTBMETO Ha HAPKOTULIK
WU afnkoxon. 3HanTe kbe ce Hamupa CTAHUNATA 3A
MBbPBA MOMOLL. BbpTawmTe ce 1 ABUXKELLM Ce YacTu
ca onacHu. [aseTe ce oT paboTHaTa 30Ha. Hukora He
nocTaBanTe Yy>xam NpeMeTn B 30HaTa Ha paboTa.
snonsearTe NOAXOAALM NOBAUIALLM U TPAHCMOPTHU
YyCTPOWCTBa 3a TeXKo o6opyaBaHe. Hakoun Buaoee
obopyaBaHe MoraT fja 6baT U3KIIHOUNTENHO TEXKMN.
Tps6Ba fa ce M3non3Ba NoAXOAALLO NOBAMIaLLO
YCTPOWNCTBO.
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[MpeBOA Ha OPUTNHANHUTE UHCTPYKLNN
3A BALLMA BEPON

BalwmaT 6posay Ha eTUKeTK e 6bP30 W TeCHO pelleHre 3a
npebposiBaHe Ha eTUKeTUTe Ha ponka. YpeauTe C-100,
C-100-U, C-200 n C-200-U moraT ga 6baaT NnocTaBeHU Ha
n3xoAa Ha BCEeKM MPUHTEP 32 ETUKETU.

CbAbPXXAHNE HA ONMAKOBKATA

I3BafeTe BCMYKM HYaCTN OT TPAHCMOPTHUS KOHTENHED 1
npoBepeTe CbAbpP>XXaHNETO.

* PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens (To3n AOKYMEHT)
+ bpoay

+ 3axpaHBaly Moayn

- KoHTponeH ka6en

3anaseTte TPaHCMOPTHNA KOHTENHED M OMNakOoBKaTa 3a
CbXpaHeHNe 1 TPaHCMOPT.

OobL,

+ 3axpaHBaHe: Bxoa 100-240 VAC - 50-60 Hz V3xoa:
1.5VDC

+ Terno: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Makc. lnprHa Ha ponkata Ha eTukeTa: COUNT-100: 170
mm COUNT-200: 255 mm

+ OrpaHnyeHa rapaHumna ot 2 roanHu, C Bb3MOXHOCT 3a
yOb/xKaBaHe 40 5 roauHu, 1 rogmHa 3a 3axpaHBaHeTo

BAXHA MHOOPMALINA

To3n NpoayKT e 6posay 3a eTukeTH. ToBa e caMo 3a
npe6posiBaHe Ha POSIKM C ETUKETU B 3aKPUTO, CYyXO
NPOCTPaHCTBO.

MalwnHaTta Tpﬂ6Ba a 6'b}J,e M3KJ/TKO4YeHa OT KOHTaKTa
npenn BCAKa MaHunynauma

MaluHaTa TpA6Ba Aa ce 13nos3Ba Bbpxy paBHa
MOBBPXHOCT, ako MOBbPXHOCTTA HE € paBHa, TA TpsAbBa
Aa ce buKeupa ¢ NomMoLLTa Ha OTBOPUTE B OCHOBHATA
nnoya

He ocTaBAinTe 3axpaHBallns Kaben Ha 6posiya B NMPOXO.

OKonHaTa CBeT/IMHa Ha paboTHaTa 30Ha TpsAbea Aa e
JloCcTaTb4yHa, 3a A1a ce n3berHe BCAKakbB PUCK.

CBbp3BaHETO Ha MallMHATa KbM U3TOYHMKA
Ha 3axXpaHBaHe Tpﬂ6Ba [a crna3Ba MECTHOTO U
€BPOMEeNCcKOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MPUITOTBAME CE OA 3ANOYHEM

HACTPOMKA: CTBIMKA 1

+ Bknroyvete AC/DC aganTepa B NOAXOASALL KOHTAKT 3a
npomMeHnunB Tok. BkntoyeTe kabena Ha AC/DC aganTepa

KbM BXOAHWNA XaK Ha 3axpaHBAHETO B AOJ/IHATa YaCT Ha
MO/Jlyna Ha Aucnies Ha 6posya.

BAXHO: KAJIMBEPVPAHE HA ®OTOKJIETKATA

3a HagexaHo NpebposBaHe Ha BallnTe eTUKETH ce
npenopbyBa fa kanuépupaTte GOTOKEeTKaTa BCEKM
MbT, KOraToO CMEHATE ETUKETUTE U/WUNK MaTepuana Ha
eTukeTa. [poueaypaTa e necHa:

- MNocTaBeTe pofika eTUKETH Ha MalllMHaTa M MocTaBeTe
noanoxkaTa nped hoTokeTkaTa. YBepeTe ce,

Yye eTUKeTUTe ca ONbHAaTK, KOraTto n3BbpluBaTe
KanmbpupaHe. 3eneHAT CBeTOAMO ] TPsibBa Aa
cBeTHe. AKO He, 3aBbpTeTe NOTeHLMOMETbpa, l0KaTo
CBETOAMOABT CBETHE ,3eeH0". Cera nocTaBeTe eTUKeT
npen GoTokneTkaTa, CBETOANOALT TPAOBa Aa N3racHe.

CAMO 3A U-MOJEJIN: KATTMBEPAHE HA
YJTTPA3SBYKOBWA CEH30P

- ONbHeTE NeHTaTa MeXxay nojaBalla posika 1 noemMatia
poska

+ HaTucHeTe ckobaTa, Obp>Xalla CEH30pa, Bb3MOXHO
Hal-611M30 KbM HanpaBdBallnTe BanaoBe

* 136epeTe yNTpasByKOBUA CEH30P C MPEBKIOYBaTENS
Ha 3aJHWA NaHen Ha 6podada

° OTCTpaHeTe HAKOW ETUKETU N MOCTaBETE NOAJTOXKHA
XapTna caMo B nmpouena Ha yITpa3sByKOBKMA CEH30P

w, n

+ HaTucHeTe efHOBPEMEHHO “+' 1
HYEPBEHUAT CBETOAMO e MUra

“« o

3a 1 cekyHAa,

- baBHO NpemecTeTe MpexxaTa Hanpei-Hasag 4 1o
5NbTH, 3a a MOXKe CEH30PBLT ja OTKPUE eThKeTa U1
noanoxkaTa (caMoobyyeHne)

« MpekpaTeTe ABMXKELL|aTa Ce Mpexka Ha NoAIoXKKaTa 1
HaTucHeTe “-“ 1 NbT, BCUYKN CBETOANOAN LLE U3racHaT

+ CTapTupanTe ypefa Ha HUCKa CKOPOCT, XXbATUAT
cBeTOoAMOA TPSibBa [la MMUra 3a BCEKM OTKPUT eTUKeT

HACTPOWMKA: CTBIMKA 2

* BktoyeTe KOHTponHUS kaben (¢ 3,5 MM Wencenv BbB
BCEKM Kpail) Mex [y U3XO[HUS »aK B osHaTa YacT Ha
MOAYNa Ha ancnnes Ha 6posda u xkaka "‘EXTERNAL HALT
CONTROL" Ha CAT-3 npeHaBMBaLLOTO YCTPOWCTBO 3a
eTUKeTHN.

- BpoAYbT e NpeaBapUTENHO NporpamMmnpaH KaTo
npefBapuTenHo 3aganeH 6posy 3a 6poeHe. HaTtucHeTe
BCAKa OT 6-LndpeHnTe undpu 3a xxenaHusa 6poit. Toa
e 6posiT Ha eTUKETUTE, KOUTO 1cKaTe fa NpemMuHeTe
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npes ceH30pa 3a eTUKeTH, Npean 6posybT Aa sfaae
komMaHaa ,HALT" KbM NpeHaB1BalLlOTO YyCTPOMNCTBO 3a
eTukeTn CAT-3.

* Mi3abpnaiiTe Kbca NeHTa OT eTUKeTU Hanpen-

Hasaf Npes npasHWHaTa Ha CeH30pa 3a ETUKETU U
HabntoaaBaiTe yBennyaBaHeTo Ha 6post Ha 6posiya.
KoraTo 6bAe 4OCTUIHAT NpeBapuTeNHO 3adafeHnaT
6poi eTnkeTn, 6poaybT PC-1 Lie n3gaae KomaHaa 3a
CcnunpaHe, 3a ga cnpe npeHaBmBaHeTo Ha eTukeTn CAT-
3. HatuckaHeTo Ha “RESET” we Hyn1pa 6posiya v e
pecTapTupa CAT-3.

* Bu>Te BKNHOYEHOTO NOAPO6HO PbKOBOACTBO 3a Camus
npeABapuTeNHO 3afajeH 6posy 3a ApYru onumum Ha
6posiya.

N3MON3BAHE HA BEPOATA

- MocTaBeTe 6posya 3a eTnukeTnn COUNT-100 nnum
COUNT-200 Taka, 4e fa e nepneHanKynapHo Ha neHTaTa
3a eTUKETU.

- HabntopgasalTe eTnkeTa 3a NbTA Ha XapTuaTa Ha nioTa:
[MofanTe NeHTaTa 3a eTUKETN Mo MeTaHUSA BbPTSLL ce

BO/lay 3a XapTusa U Hafl HaNoHOBMA DUKCKUpaH Boaay 3a
XapTus.

* PerynupaiTe nosuuuaTa Ha NpbCTEHUTE Ha BbPTALMTE
CE M HaKJIOHEeHW BOJaum 3a XapTunsa Crpsamo LWnpuHaTa

Ha neHTaTa 3a eTukeTH. CaMo C NPbCTU 3aTerHeTe
BUHTOBeTe. ETuKeTUTE TpAGBa [la NpeMuHaBaT npes
YepHUA CII0T Ha CeH30pa MeX Ay KpbriuTe Bofgaqm 3a
xapTu.

- [puKpeneTe NeHTaTa 3a ETUKETU KbM ApOTO

3a NpeHaBMBaHe Ha eTUKEeTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
npeHaBuBaHe Ha ETUKETH.

+ BpoaubT e 6pov 6post Ha ETUKETUTE, MPeMUHABALLIN
npes Bb3AyllHaTa MeXANHa Ha ceHsopa

SABETIEXKA: Ako 3a6enexmnTe HepeoBHO BpoeHe,
noymncTeTe ONTUYHUS CEH30P C M3OMPOMMUIIOB asKoXoJl.

SALLUNTA HA BBTPELUHA BEPUTA

bposuunTte Ha eTnkeT COUNT-100 1 COUNT-200 nmat
BBTPELLHO YCTPOMCTBO 3a 3alllMTa Ha BepuraTa.
BbTpe HAMa YacTu, KOUTO MOXe fia Ce 06CNy>KBaT OT
noTpebuTtend. B cnyyait Ha onepaTuBHM Npobaemu,
Mong, cBbpxeTe ce ¢ LABELMATE 3a cbaencteue.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se  pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava. samo za ono za §to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. DrZite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.
OBUKA | UPUTE Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
DrZite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s na¢inom njenog rada i biti obuc¢eni
za rad na siguran nacin. Vecina nesreca moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obuc¢eno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

ProcCitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u prirucniku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je
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Prijevod izvornih uputa

0 VASEM SALTU

Vas brojac naljepnica je brzo i jednostavno rjesenje za
brojanje naljepnica u roli. Jedinice C-100, C-100-U, C-200
i C-200-U mogu se postaviti na izlaz bilo kojeg pisaca
naljepnica.

SADRZAJ PAKIRANJA

Izvadite sve dijelove iz spremnika i provjerite sadrzaj.

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

* Brojac

+ Modul napajanja

+ Upravljacki kabel

Zadrzite transportni kontejner i ambalazu za skladistenje i
transport.

OPCENITO

+ Napajanje: Ulaz 100-240 VAC - 50-60 Hz Izlaz: 1,5VDC

» Tezina: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Maks. Sirina role naljepnice: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

- Ogranic¢eno jamstvo od 2 godine, produljivo na 5 godina,
1 godina na napajanje

VAZNA INFORMACIJA

Ovaj proizvod je broja¢ naljepnica. To je samo za brojanje
rola naljepnica u zatvorenom, suhom okruzenju.

Prije svake manipulacije stroj se mora iskljuciti iz struje
Stroj se koristi na ravnoj povrsini, ako povrsina nije ravna,
treba je ucvrstiti pomocu rupa na osnovnoj ploci

Ne ostavljajte kabel za napajanje brojaca u prolazu.
Ambijentalno svjetlo radnog podrucja mora biti dovoljno da
se izbjegne bilo kakav rizik.

Prikljucivanje stroja na izvor napajanja mora postivati loka-
Ine i europske zakone.

POCETAK RADA

POSTAVLJANJE: KORAK 1

» Ukljutite AC/DC adapter u odgovarajuc¢u AC uti¢nicu.
Prikljucite kabel AC/DC adaptera u ulaznu uti¢nicu na dnu
modula za prikaz brojaca.

VAZNO: KALIBRACIJA FOTOCELIJE

Kako biste pouzdano izbrojali svoje naljepnice, preporuca
se kalibrirati fotoceliju kad god mijenjate naljepnice i/ili
materijal naljepnica. Postupak je jednostavan:

- Stavite rolu naljepnica na stroj i postavite podlogu ispred
fotocelije. Provjerite jesu li naljepnice zategnute tijekom
kalibracije. Zeleni LED bi trebao svijetliti. Ako nije, rotirajte
potenciometar dok LED ne zasvijetli "zeleno". Sada stavite
naljepnicu ispred fotocelije, LED bi se trebao ugasiti.

SAMO U-MODELI: KALIBRACIJA ULTRAZVUCNOG SEN-
ZORA

- Zategnite traku izmedu dovodnog i namotnog valjka

« Gurnite drzac koji drZi senzor sto blize prema osovinama
vodilice za kotrljanje

- Odaberite ultrazvucéni senzor prekidacem na straznjoj
ploci jedinice brojaca

- Uklonite neke naljepnice i stavite podlogu samo u razmak
ultrazvu¢nog senzora

« Pritisnite istovremeno “+" i “-“ na 1 sekundu, crvena lampi-
ca Ce treptati

+ Polako pomicite mrezu naprijed-natrag 4 do 5 puta kako
bi senzor otkrio naljepnicu i podlogu (samoucenije)

« Prekinite pokretnu mrezu na podlozi i pritisnite “-* 1 put,
sve Ce se LED diode iskljuciti

« Pokrenite jedinicu malom brzinom, Zuta lampica bi treba-
la treptati za svaku otkrivenu naljepnicu

POSTAVLJANJE: KORAK 2

« Prikljucite upravljacki kabel (s utikac¢ima od 3,5 mm na
svakom kraju) izmedu izlazne uti¢nice na dnu modula za
prikaz brojac¢a i uti¢nice "EXTERNAL HALT CONTROL" na
CAT-3 premotacu naljepnica.

* Brojac je unaprijed programiran kao unaprijed postavljeni
brojac. Pritisnite svaku od 6 znamenki za Zeljeni broj. Ovo
je broj naljepnica koji Zelite proc¢i kroz senzor naljepnica
prije nego brojac izda naredbu “HALT" CAT-3 premotacu
naljepnica.

« Povucite kratku traku naljepnica naprijed-natrag kroz
otvor senzora naljepnica i promatrajte kako se broj na bro-
jacu povecava. Kada se dosegne unaprijed postavljeni broj
naljepnica, PC-1 brojac ¢e izdati naredbu za zaustavljanje
za zaustavljanje CAT-3 premotaca naljepnica. Pritiskom na
“RESET" ponistit ¢e se broj i ponovno pokrenuti CAT-3.

« Pogledajte priloZzeni detaljni priru¢nik za sam unaprijed
postavljeni brojac za druge opcije brojaca.

UPOTREBA BROJACA

« Postavite broja¢ naljepnica COUNT-100 ili COUNT-200
tako da bude okomit na traku naljepnica.

- Promatrajte oznaku putanje papira na pultu: Provucite
traku naljepnica ispod metalne rotirajuce vodilice papira i
preko najlonske fiksirane vodilice papira.

« Prilagodite polozZaj prstenova na rotirajuc¢im i ficked
vodilicama papira prema Sirini vase mreze naljepnica. Vijke
zategnite samo prstima. Naljepnice moraju proc¢i kroz crni
utor senzora izmedu okruglih vodilica papira.

« Pricvrstite traku za naljepnice na jezgru za premotavanje
naljepnica na premotacu naljepnica.

+ Brojac ce izbrojati broj naljepnica koje prolaze kroz zra¢ni
razmak senzora

NAPOMENA: Ako primijetite nepravilno brojanje, ocistite
opti¢ki senzor izopropil alkoholom.

ZASTITA UNUTARNJEG KRUGA

Brojaci naljepnica COUNT-100 i COUNT-200 imaju interni
uredaj za zastitu strujnog kruga. Unutra nema dijelova koje
moze servisirati korisnik. U slu¢aju operativnih problema,
kontaktirajte LABELMATE za pomoc¢.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASi PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJIC]
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. Vsichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouc¢eni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré Usili k zavedeni
bezpecénosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dal§imi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe€nostni Stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zarizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zicastnil skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal
obsluhuijici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo cisteni
tohoto zarizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni

Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpeénostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pri praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych
dlouhych vlas( nebo volnych kravat, opask(, Satkd nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatec¢né
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni m(ze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéena
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpdsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrZujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
soucastmi mlze byt potencidlné nebezpecény bez ohledu
na to, kolik bezpeénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu
nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte
si védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte
pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy
zobrazené na stroji a veézte, jak reagovat. Neobsluhujte
stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo
pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi
BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.

Labelmate.com



Preklad pavodniho navodu

0 VASI POCITACI

Pocitadlo stitkd je rychlé a snadné feSeni pro pocitani
Stitkd na roli. Jednotky C-100, C-100-U, C-200 a C-200-U
Ize umistit na vystup jakékoli tiskarny $titkd.

OBSAH BALENI

Vyjméte vsechny dily z pfepravniho obalu a zkontrolujte
obsah.

- UzZivatelska prirucka (tento dokument)

+ Jednotka pocitadla

+ Modul napdjeciho zdroje

- Ovladaci kabel

Uschovejte prepravni obal a obal pro skladovani a
prepravu.

VSEOBECNE

+ Napdjeni : Vstup 100-240 VAC - 50-60 Hz Vystup: 1,5VDC
+ Hmotnost: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Max. Sifka role $titku: COUNT-100: 170 mm COUNT-200:

255 mm

- Omezena zaruka 2 roky s moznosti prodlouzenina 5 let, 1
rok na napajeci zdroj

DULEZITA INFORMACE

Tento produkt je pocitadlo etiket. Slouzi pouze k pocitani
roli etiket ve vnitfnim suchém prostredi.

Pred jakoukoliv manipulaci je nutné stroj odpojit ze zasuvky
Stroj je ur€en k pouZiti na rovném povrchu, pokud povrch
neni rovny, je tfeba jej upevnit pomoci otvor( v zakladni
desce

Nenechavejte napajeci kabel pultu v prichodu.

Okolni osvétleni pracovni oblasti musi byt dostate¢né, aby
se zabranilo jakémukaoli riziku.

Pripojeni stroje ke zdroji energie musi respektovat mistni a
evropskou legislativu.

ZACINAME

NASTAVEN(: KROK 1

+ Zapojte AC/DC adaptér do vhodné elektrické zasuvky.
Zapojte kabel AC/DC adaptéru do vstupniho konektoru
napdjeni na spodni strané modulu ¢itace.

DULEZITE: KALIBRACE FOTOBUNKY

Pro spolehlivé pocitani vasich stitk( se doporucuje kali-
brovat fotobunku vzdy, kdyz ménite Stitky a/nebo material
Stitk. Postup je snadny:

« Vlozte roli §titk( do zafizeni a umistéte podkladovy papir
pred fotobunku. Pri kalibraci se ujistéte, Ze jsou Stitky nap-
nuté. Zelena LED by se méla rozsvitit. Pokud ne, otacejte
potenciometrem, dokud se LED nerozsviti ,zelené”. Nyni
umistéte Stitek pred fotoburiku, LED by méla zhasnout.

POUZE U-MODELY: KALIBRACE ULTRAZVUKOVEHO
SNIMACE

+ Napnéte pas mezi zasobnim valcem a navijecim valcem
- Drzék drzici snima¢ zatlacte co nejblize k hridelim

valivych voditek

« Vyberte ultrazvukovy senzor pomoci spinace na zadnim
panelu pocditadla

- Odstrante nékteré stitky a umistéte podkladovy papir
pouze do mezery v ultrazvukovém senzoru

- Stisknéte sou¢asné ,+"a,-“na 1 sekundu, ¢ervena LED
bude blikat

+ Pomalu pohybujte pasem tam a zpét 4x aZ 5x, aby senzor
detekoval stitek a podklad (samoucent)

- UkoncCete pohybuijici se pas na podloZce a stisknéte 1x ,-,
vSechny LED zhasnou

- Spustte jednotku na nizkou rychlost, zluté kontrolka by
méla blikat pfi kazdém detekovaném Stitku

NASTAVENI: KROK 2

- Zapojte ovladaci kabel (s 3,5 mm konektory na kazdém
konci) mezi vystupni konektor na spodni strané modulu
CitaCe a konektor ,EXTERNAL HALT CONTROL" na navijeci
Stitkd CAT-3.

- Cita¢ je pfedem naprogramovan jako pfednastaveny
Citac. Stisknéte kazdou ze 6 &islic pro pozadovany pocet.
Toto je pocet Stitkd, které si prejete projit snimacem stitkd,
nez pocitadlo vyda pfikaz ,HALT" navijeCi §titkl CAT-3.

+ Protédhnéte kratky prouzek stitk( tam a zpét mezerou
snimace §titkd a sledujte, jak se pocitadlo zvysSuje. Kdyz

je dosazeno prednastaveného poctu stitkd, pocitadlo

PC-1 vyda prikaz k zastaveni, aby se navijec stitkl CAT-3
zastavil. Stisknutim ,RESET" vynulujete pocitani a restartu-
jete CAT-3.

- Dal§i moznosti ¢itace naleznete v prilozeném podrobném
navodu k samotnému prednastavenému ¢itaci.

POUZITI POCITACE

- Umistéte pocitadlo §titkd COUNT-100 nebo COUNT-200
tak, aby bylo kolmé na pas stitkd.

- Sledujte Stitek dréhy papiru na pocitadle: Zavedte pas
Stitk( pod kovové oto¢né voditko papiru a pfes nylonové
pevné voditko papiru.

+ Upravte polohu krouzkd na rotujicich a napjatych vodit-
kéch papiru na $itku pasu $titkd. Srouby utahujte pouze
prsty. Stitky musi prochézet cernym otvorem senzoru mezi
kulatymi voditky papiru.

- Pfipevnéte pas §titkl k jadru navijeni stitk( na navijeci
Stitkd.

« Pocitadlo bude pocitat pocet stitkl prochazejicich
vzduchovou mezerou snimace

POZNAMKA: Pokud pozorujete nepravidelné pogitani,
vyCistéte opticky senzor izopropylalkoholem.

VNITRNI OCHRANA OKRUHU

Citage §titk(l COUNT-100 a COUNT-200 maji vnitfni zafizenf
pro ochranu obvodu. Uvnitf nejsou zadné dily opravitelné
uzivatelem. V pfipadé provoznich problémd se prosim
obratte na LABELMATE s zaddosti o pomoc.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HGJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
b@r veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom pa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergreensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, fglelsesmaessig
ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomrédet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til

operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.

eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
laese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Lees vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeaerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i
maskinen.

Undga at beere Ipst t@j, smykker, uhaammet langt har eller
l@se band, beelter, terkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.

Labelmate.com



Overseettelse af den originale vejledning

OM DIN teeller

Din etiketteeller er en hurtig og nem lgsning til at teelle
etiketterne pé en rulle. C-100, C-100-U, C-200 og C-200-U
enhederne kan placeres ved udgangen af enhver etiket-
printer.

EMBALLAGENS INDHOLD

Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen, og kontroller
indholdet.

« Brugermanual (dette dokument)

» Teellerenhed

- Strgmforsyningsmodul

- Styrekabel

Opbevar forsendelsesbeholderen og emballagen til opbev-
aring og transport.

GENEREL

- Strgmforsyning: Indgang 100-240 VAC - 50-60 Hz
Udgang: 1,5VDC

+ Veegt: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Maks. Etiketrullebredde: COUNT-100: 770 mm
COUNT-200: 255 mm

- Begraenset garanti pa 2 ar, kan forleenges til 5 ér, 1 ar pa
strgmforsyningen

VIGTIG INFORMATION

Dette produkt er en etikettzeller. Det er kun til at teelle ruller
med etiketter i et indendgrs, tgrt miljg.

Maskinen skal tages ud af stikkontakten fgr enhver manip-
ulation

Maskinen skal bruges pa en flad overflade, hvis overflad-
en ikke er flad, skal den fastggres ved hjeelp af hullerne i
bundpladen

Efterlad ikke teellerens strgmkabel i en passage.

Det omgivende lys i arbejdsomradet skal veere tilstraekke-
ligt til at undga enhver risiko.

Tilslutning af maskinen til stramkilden skal overholde lokal
0g europeeisk lovgivning.

KOM | GANG

OPSATNING: TRIN 1

- Seet AC/DC-adapteren i en passende stikkontakt. Saet
ledningen p& AC/DC-adapteren i stramindgangsstikket i
bunden af teellerdisplaymodulet.

VIGTIGT: KALIBRERING AF FOTOCELLEN

For palideligt at teelle dine etiketter, anbefales det at kalibre-
re fotocellen, nar du skifter etiketter og/eller etiketmateri-
ale. Fremgangsmaden er nem:

+ Leeg en etiketrulle pa maskinen og placer bagsidepapiret
foran fotocellen. Sgrg for, at etiketterne er spaendte, nar du
udfgrer kalibreringen. Den grgnne LED skal lyse. Hvis ikke,
drej potentiometeret, indtil LED lyser "grent". Seet nu en
etiket foran fotocellen, LED'en skal slukke.

KUN U-MODELLER: KALIBRERING AF ULTRALYDSEN-
SOREN
+ Spaend banen mellem forsyningsrulle og oprullerulle

- Skub beslaget, der holder sensoren, sa teet som muligt
mod de rullende styreaksler

+ Veelg ultralydssensoren med kontakten pa bagpanelet af
teellerenheden

- Fjern nogle etiketter, og anbring kun bagsidepapir i mel-
lemrummet pé ultralydssensoren

+ Tryk pa '+' & "-" samtidigt i 1 sek., den rgde lysdiode vil
blinke

- Flyt langsomt banen frem og tilbage 4 til 5 gange for at
sensoren kan registrere etiketten og bagsiden (selvleeren-
de)

- Afslut bevaegende web pé bagsiden og tryk “-“ 1 gang, alle
lysdioder slukker

- Start enheden ved lav hastighed, den gule lysdiode skal
blinke for hver registreret etiket

OPSATNING: TRIN 2

« Seet kontrolkablet (med 3,5 mm stik i hver ende) mellem
udgangsstikket i bunden af teellerdisplaymodulet og "EX-
TERNAL HALT CONTROL"-stikket pa CAT-3 Label Rewind-
er.

« Teelleren er forprogrammeret som en forudindstillet
teeller. Tryk pa hvert af de 6 cifre for den gnskede opteelling.
Dette er antallet af etiketter, du gnsker at passere gennem
etiketsensoren, for teelleren udsender en "HALT"-komman-
do til CAT-3 Label Rewinder.

- Traek en kort stribe etiketter frem og tilbage gennem La-
bel Sensor Gap, og observer, at antallet péa teelleren stiger.
Nér det forudindstillede antal etiketter er ndet, udsender
PC-T-teelleren en stopkommando, sa CAT-3-etiketteoprul-
leren stopper. Et tryk pd "RESET" vil nulstille teelleren og
genstarte CAT-3.

- Se den medfglgende detaljerede manual til selve den
forudindstillede teeller for andre teellermuligheder.

BRUG AF TALLER

+ Placer COUNT-100 eller COUNT-200 etiketteelleren, s&
den er vinkelret pa etiketbanen.

- Se papirstietiketten pa teelleren: Fgr etiketbanen under det
roterende metalpapirstyr og over det faste nylonpapirstyr.
- Juster placeringen af ringene pa de roterende og cirkul-
erende papirstyr til bredden af din etiketbane. Stram kun
skruerne med fingrene. Etiketterne skal passere gennem
den sorte sensordbning mellem de runde papirstyr.

- Fastger etiketbanen til etiketoprulningskernen pé etiketo-
prulleren.

- Teelleren teeller antallet af etiketter, der passerer gennem
sensorens luftspalte

BEMARK: Hvis du observerer uregelmaessig teelling, skal
du renggre den optiske sensor med isopropylalkohol.

BESKYTTELSE AF INTERN KREDSLAG

COUNT-100 og COUNT-200 etiketteellere har en intern
enhed til kredslgbsbeskyttelse. Der er ingen dele indeni,
der kan repareres af brugeren. | tilfeelde af driftsproblemer,
kontakt venligst LABELMATE for at fa hjeelp.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva
hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes
eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud
operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitay, kontrolliv,
hooldav voi puhastav personal peab olema nduetekohaselt
koolitatud t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle
seadme kasutamist lugege kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kaik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade t6otab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Mbistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge,
et miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi
likuvate osade kilge kinni jagvate sidemete, voode, sallide
vOi esemete kandmist. Hoidke kd&iki jasemeid liikkuvate
osade eest. Segadus v6ib péhjustada surma voi raskeid
vigastusi. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget
masinal maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja
on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks soltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada

inimese komistamise voi kukkumise t66tava masina poole.
Hoidke s6rmi, kasi voi mdnda kehaosa masinast eemal

ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga
likuvate osade ja / voi elektriliste komponentidega masin
voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju
turvaelemente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi
hooldamise ajal olge tahelepanelik ja m&elge selgelt. Ole
teadlik oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist.
Olge tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja /
vOi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast
eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda voorkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid.
Maoni tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tGsteseadet.

Labelmate.com



Algsete juhiste tolge

TEIE LOTI KOHTA

Teie etikettide loendur on kiire ja lihtne lahendus rullil
olevate siltide loendamiseks. Seadmeid C-100, C-100-U,
C-200 ja C-200-U saab paigutada mis tahes etiketiprinteri
valjundisse.

PAKENDI SISU

Eemaldage konteinerist kdik osad ja kontrollige sisu.

« Kasutusjuhend (see dokument)

- Loendur

» Toitemoodul

+ Juhtkaabel

Sailitage transpordikonteiner ja pakend ladustamiseks ja
transportimiseks.

ULDINE

- Toiteallikas : sisend 100-240 VAC - 50-60 Hz Valjund: 1,5
VDC

+ Kaal: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Sildi rulli laius: COUNT-100: 170 mm COUNT-200:
255 mm

- Piiratud garantii 2 aastat, pikendatav 5 aastani, toiteplokile
1 aasta

TAHTIS TEAVE

See toode on etikettide loendur. See on mdeldud ainult
sildirullide loendamiseks kuivas sisekeskkonnas.

Enne mis tahes manipuleerimist tuleb masin vooluvdrgust
lahti ihendada

Masinat tuleb kasutada tasasel pinnal, kui pind ei ole
tasane, tuleb see kinnitada alusplaadi aukudega

Arge jatke leti toitekaablit vahekaiku.

Ohu valtimiseks peab toopiirkonna valgus olema piisav.
Masina Uhendamisel toiteallikaga tuleb jargida kohalikke ja
Euroopa seadusi.

ALUSTAMINE

SEADISTAMINE: SAMM 1

- Uhendage AC/DC adapter sobivasse vahelduvvoolu pis-
tikupessa. Uhendage vahelduvvoolu-/alalisvooluadapteri

juhe loenduri kuvamooduli allosas asuvasse toitesisendi

pistikupessa.

TAHTIS: FOTOSELLI KALIBREERIMINE

Siltide usaldusvaarseks loendamiseks on soovitatav foto-
silm kalibreerida alati, kui vahetate silte ja/voi etiketimater-
jali. Protseduur on lihtne:

- Laadige masinasse rull silte ja asetage aluspaber foto-
silmi ette. Kalibreerimisel veenduge, et sildid on pingu-
tatud. Roheline LED-tuli peaks pdlema. Kui ei, siis poorake
potentsiomeetrit, kuni LED sUttib roheliselt. Niid pange
fotoelemendi ette silt, LED peaks kustuma.

AINULT U-MUDELID: ULTRAHELIANDURI KALIBREERI-
MINE
+ Pingutage vork toiterulli ja vastuvoturulli vahel

- Likake andurit hoidev kronstein veerevate juhtvéllide
suunas voimalikult [&hedale

- Valige loenduri tagapaneelil oleva Iiliti abil ultraheliandur
- Eemaldage moned sildid ja asetage tagapaber ainult
ultrahelianduri pilusse

- Vajutage "+"ja "-" Uheaegselt T sekundijooksul, punane
LED-tuli hakkab vilkuma

- Liigutage vorku aeglaselt 4-5 korda edasi-tagasi, et andur
tuvastaks sildi ja aluspinna (isedpetus)

- Lopetage liikumine tagakuljel ja vajutage 1 kord *-", kbik
valgusdioodid kustuvad

- Kéivitage seade aeglasel kiirusel, kollane LED peaks vilku-
ma iga tuvastatud sildi korral

o

SEADISTAMINE: SAMM 2

- Uhendage juhtkaabel (3,5 mm pistikutega mdlemas
otsas) loenduri kuvamooduli pdhjas oleva valjundpistiku
ja CAT-3 sildikerimise pesa ,EXTERNAL HALT CONTROL"
vahele.

+ Loendur on eelprogrammeeritud eelseadistatud loen-
duriks. Soovitud arvu saamiseks vajutage iga 6-kohalist
numbrit. See on siltide arv, mille soovite sildianduri kaudu
labida, enne kui loendur annab CAT-3 sildi tagasikerijale
kasu "HALT".

- Tommake lihike sildiriba edasi-tagasi labi etiketianduri
pilu ja jalgige loenduri arvu suurenemist. Kui eelseadistatud
siltide arv on saavutatud, annab PC-1 loendur peatamiska-
su, et CAT-3 sildi tagasikerimine peatuks. Nupu “RESET"
vajutamine lahtestab loenduse ja taaskaivitab CAT-3.

- Teiste loenduri valikute kohta vaadake eelseadistatud
loenduri enda Uksikasjalikku juhendit.

LOENDI KASUTAMINE

- Asetage COUNT-100 v6i COUNT-200 sildiloendur nii, et
see oleks risti sildivorguga.

- Jalgige letil olevat paberitee silti: S66tke sildileht metallist
pGorleva paberijuhiku alla ja nailonist fikseeritud paberijuhi-
ku kohale.

+ Reguleerige réngaste asend podrlevatel ja paberijuhikutel
vastavalt oma sildivorgu laiusele. Pingutage kruvisid ainult
sormega. Sildid peavad labima Gtmmarguste paberijuhikute
vahel oleva musta anduri pilu.

+ Kinnitage sildivork etiketi tagasikerimise sidamiku kdlge.
+ Loendur loendab anduri dhupilu labivate siltide arvu

MARKUS. Kui mérkate ebatihtlast loendamist, puhastage
optilist andurit isoproputlalkoholiga.

SISEMUUKIKAITSE

COUNT-100 ja COUNT-200 siltide loenduritel on sisemine
seade vooluahela kaitseks. Sees ei ole kasutaja poolt hool-
datavaid osi. Tooprobleemide korral vGtke abi saamiseks
dhendust ettevottega LABELMATE.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
|6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteitd, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteelld. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.

Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkedsti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitaan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.

Labelmate.com



Alkuperdisten ohjeiden kaannos

TIETOJA LASKUSTASI

Tarralaskuri on nopea ja helppo ratkaisu rullalle olevien
tarrojen laskemiseen. C-100-, C-100-U- ja C-200-yksikot
voidaan sijoittaa minka tahansa tarratulostimen lahtoon.

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki osat kuljetussailiosta ja tarkista sisalto.

- Kéyttoopas (tdma asiakirja)

+ Laskuriyksikko

- Virtalahdemoduuli

+ Ohjauskaapeli

Sailyta kuljetussailio ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta
varten.

YLEISTA

- Virtalahde: Tulo 100-240 VAC - 50-60 Hz L&hto: 1,5VDC
- Paino: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Tarrarullan leveys: COUNT-100: 1770 mm
COUNT-200: 255 mm

- Rajoitettu takuu 2 vuotta, laajennettavissa 5 vuoteen, 1
vuosi virtaldhteelle

TARKEAA TIETOA

Tama tuote on etikettilaskuri. Se on vain tarrarullien laske-
minen kuivassa sisdymparistossa.

Kone on irrotettava pistorasiasta ennen minkaanlaista
kasittelya

Konetta tulee kayttaa tasaisella alustalla, jos pinta ei ole
tasainen, se tulee kiinnittéa pohjalevyssa olevilla reikilla
Al4 jata tiskin virtajohtoa kdytavaan.

TyGalueen ympariston valon on oltava riittava riskien
valttamiseksi.

Koneen littdmisessa virtaldhteeseen on noudatettava
paikallisia ja eurooppalaisia lakeja.

PAASTA ALKUUN

ASETUS: VAIHE 1

- Liita AC/DC-sovitin sopivaan vaihtovirtapistorasiaan. Liita
AC/DC-sovittimen johto laskurin nayttdmoduulin pohjassa
olevaan virtatuloliittimeen.

TARKEAA: VALOKELLON KALIBROINTI

Tarrojen laskemiseksi luotettavasti on suositeltavaa kali-
broida valokenno aina, kun vaihdat tarroja ja/tai tarramate-
riaalia. Toimenpide on helppo:

- Aseta tarrarulla laitteeseen ja aseta taustapaperi valoken-
non eteen. Varmista, etta tarrat ovat kiristetty kalibroinnin
aikana. Vihrean LEDin pitaisi syttya. Jos ei, kierrd poten-
tiometrig, kunnes LED syttyy vihredksi. Aseta nyt tarra
valokennon eteen, LEDIn pitdisi sammua.

VAIN U-MALLIT: ULTRAAANIANTURIN KALIBROINTI

- Kirista raina syottotelan ja vastaanottotelan valilla

- Tydnna anturia pitava kannake mahdollisimman lahelle
vierivia ohjausakseleita

- Valitse ultradanianturi laskuriyksikon takapaneelin kyt-

kimella

- Poista joitakin tarroja ja aseta taustapaperia vain ul-
tradanianturin rakoon

+ Paina "+"ja "-" samanaikaisesti T sekunnin ajan, punainen
led vilkkuu

- Liikuta rainaa hitaasti edestakaisin 4—5 kertaa, jotta anturi
havaitsee tarran ja taustan (itseoppiva)

- Lopeta liikkuva raina taustalla ja paina "-" kerran, kaikki
ledit sammuvat

- Kaynnista laite hitaalla nopeudella, keltaisen ledin pitaisi
vilkkua jokaisen tunnistetun tarran kohdalla

ASETUS: VAIHE 2

- Liita ohjauskaapeli (jossa on 3,5 mm:n liittimet molem-
missa paissa) laskurin ndyttomoduulin pohjassa olevan
lahtoliittimen ja CAT-3-tarrakelauslaitteen "EXTERNAL
HALT CONTROL" -littimen valiin.

- Laskuri on esiohjelmoitu esiasetettuna laskurilaskurina.
Paina kutakin 6 numeroa halutun maaran saamiseksi.
Tama on tarrojen maara, jotka haluat kuljettaa tarratun-
nistimen lapi, ennen kuin laskuri antaa "HALT"-komennon
CAT-3-tarrakelauslaitteeseen.

- Veda lyhyt tarranauha edestakaisin Label Sensor Gap
-aukon lapi ja tarkkaile laskurin maaran kasvamista. Kun
esiasetettu tarrojen maara saavutetaan, PC-1-laskuri antaa
pysaytyskomennon, jotta CAT-3-tarrakelauslaite pysahtyy.
Painamalla RESET nollaa laskurin ja kdynnistaa CAT-3:n
uudelleen.

+ Katso muita laskurivaihtoehtoja esiasetetun laskurin mu-
kana toimitetusta yksityiskohtaisesta kéasikirjasta.

LASKUJEN KAYTTO

+ Aseta COUNT-100 tai COUNT-200 tarralaskuri siten, etta
se on kohtisuorassa tarrarataan nahden.

- Tarkkaile tiskilla olevaa paperiradan tarraa: Syota tarr-
araina metallisen pydrivan paperiohjaimen alle ja kiintedn
nailonisen paperiohjaimen paalle.

- Saada pyorivien ja kierrettyjen paperinohjainten renkaiden
sijainti tarrarainan leveyden mukaan. Kirista ruuvit vain
sormella. Tarrojen tulee kulkea pyoreiden paperinohjainten
valisen mustan anturiraon lapi.

- Kiinnita tarranauha tarran kelausytimeen tarran ke-
lauslaitteeseen.

- Laskuri laskee anturin ilmaraon lapi kulkevien tarrojen
maaran

HUOMAA: Jos havaitset virheellista laskentaa, puhdista
optinen anturi isopropyylialkoholilla.

SISAINEN PIIRIN SUOJAUS

COUNT-100- ja COUNT-200-tarralaskureissa on sisdinen
piirisuojauslaite. Sisalla ei ole kayttdjan huollettavia osia.
Kayttoongelmissa ota yhteyttd LABELMATEen saadaksesi
apua.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



GREEK

ZTO LABELMATE, H AXDOAAEIA EINAI H MPQTH MAX NMPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYGEZ
MAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIMEZTATHN AZOAAEIA KATATH XPHXZH EZOMNAIZMOY
ETIKETQN.

OToL0ONTIOTE KOPPATL UNXavnpAaTwy Umopet

va ylvel emikivduvo yla To TpoowTikod otav

dev Aettovpyel cwaota r) dev cuvtnpeital
owoTd. OAoL ot UTTAAANAOL TTOU AELTOLPYOLV KAl
ouvTNPEOULV ToV eEOTIALONO Labelmate ipemet va
elval e€olkelwpevol Pe tn Asttoupyia Tou Kat
Ba mpemel va elval KaAd ekTaldevPEVOL Kal va

evnuepWvoOVTal yla TNV acpaieta. Ta meploootepa

ATLXNHATA PTIOPOLV VA TIPOANPBOLY HECW TNG
€VaLoBNTOTIoNONG OXETIKA PE TNV A0PAAELQ.
KataBdaAAetal kdBe duvatr mpoomadela yla

TN PNXAVIKM ao@AAELd OTO OXEOLACHO TOU
efomAtlopou Labelmate ocup@wva pe ta mpotuna
Tov opidet n ANSI Kat AAAQ Tov LoxVoLY avaAoya
He TG avaykeg. OL eploxeg e Tbavo kivouvo
POCTATELOVTAL UNXAVIKA ) / KAl NAEKTPLKA.

OL eTIkETEG AOPAAELQC KAl TA EKTIALOEVLTIKA
QUTOKOAANTQ €lval OPATA OTOV XELPLOTH KAL
BplokovTal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHIIEX

Eivat evBuvn Tou meAdtn va dlacpaiioel 0Tl

OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL
M va CLVTNENOEL TOV EEOTIALIOPO CUUUETEXEL OE
EKTIALOEVTLKEC KAl EKTIALOEVTIKEC cuvedpieg

Kal va yivel ekmtatdevpevog xelplothc. OAo to
TIPOCWTILKO TIOU XelpideTal, eTubewpel, cuvtnpet
N Kabapidel avTov ToV EEOTIALOPO TIPETEL Va lval
KATAAANAQ ekTtaldevpevo oTn Aettovpyia kat
TNV ac@dAela Tou gnxaviuatog. MPIN xelpileote
auTOV ToV EEOTIALOPO, dlaBAoTE TIC 00Nnyieg
Aeltoupylac oTo eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwbelte 0TL OAEQ oL TINYEC TpOoPodoaiag
elval amevepyomolnueveg 6Tav To pnxavnua dev
xpnotuoroteitat. ALTO TepLAAPBAVEL NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe To eyxelpldlo yia Tuxov elOLlkeS 0dnyieg
Aettoupylac yla KaBe koppdtt e€omAtopou. To
eyxelpidlo mpoldvTog Labelmate meptAapBdvetal
0Tn CLOKELAGCLA TOL TTPOLOVTOC Kal UTopeite

va To Bpeite otnv lotooeAida www.labelmate.
com MdBete Ttw¢ Aettoupyel 0 e€OTIALOPOC Kal
katavonoTte Ti¢ dladlkacieg Aettoupyiag. Mabete
TWG¢ va KAeioeTe Tov €COTIALGUO.

KatavonoTe TIg eTikeTeg aopaleiag Touv
e€oMALOPOV PopeEOTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO
ATOULKNG TpooTactag yla tTnv epyacia mou Ba
ekteheotel (M.X .: mpooTacia patiwy, yavtia,

nanouTola acpaleiag K.ATL). BeBatwbelte 0TL dev
(OPATE TiMoTa MoL PopdTte oTa pnxaviuata. Otav
€pYAdenTe TIAVW 1 YUPW ATO OAO TOV EEOTIALOHO,
aroeLYETE VA POPATE XAAAPA POUXQ, KOOUNKATA,
HOKPLA HAAALA XWPLC TIEPLOPLOPOUG I TUXOV
xaAapd ypapdra, {wveg, KAoKOA 1 avTikelpeva mou
pmopel va taotovy o Kvovpeva pepn. Kpatnote
OAQ Ta GKPa pakpLd aro Kvovpeva pepn. O
EUTAOKN Prtopel va tpokaAgoet Bavato r) coBapo
TpaupaTLopo.

1a veo e€OTIALOYO, EAEYETE TNV TAON TNG
€YKATAOoTAoNG UE TNV TAOoN Tou Kabopidetal

OTO pnxavnua. HAEKTPLIKEG TTPOdLayPaAPES

YL TO UNXAvNHA 0aG EKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OELPLaKOL aplBuoL. Attatteital cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO HOXELO Yl AoPAAn
Aettovpyla ave€aptnTa amno Ti¢ anattroeLg
TAONG. XPNOLUOTIOOTE TOV EEOTIALOHO HOVO

yla TOV ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlATNPNOTE TN
Zwvn Aettoupyiag amaAAaypevn amo eunodla

IOV Ba PIopoLOAV VA TIPOKAAECOLY £va ATOHO

va Ta&LOEWEL ) va TIECEL TIPOG £VA XELPLOTHPLO.
KpatroTe ta SAXTULAQ, TA XEPLA I} OTIOLOONTIOTE
HEPOC TOL OWHATOG €EW ATIO TO PNXAvNUa Kat
HaKPLA amo KwvoLpeva pepn otav Bploketal To
Hnxavnua

AELTOLPYLKOG. KaBe pnxavnua e KvoLpeva Pepn
N/ Kat NAeKTPpLKA e€aptrpata propet va etvat
duVNTIKA eTLkivOLVO, aveEdpTnTa Ao TO oo
XAPAKTNPLOTIKA A0PaAelag Tieplexel. Meivete

o€ eypnyopon Kat okepte{te KaBapd kata tn
Aettovpylan tn ouvtrpnon tou e€onAtopou. Na
yvwpllete TIC AeLlToupyieg KAl TO T(POOWTILKO

NG TEPLOXNG 0aG. MNPOCEETE TIG EVOELKTIKEG
AUXViEG I / Kal TG 0B0OvVEG OLETIAPAE XELPLOTH TIOUL
eppavidovtal oTo pynxavnua kat pabete nwge va
artokpiveTe.

Mnv xelpldeote pnxavnuata edv elote
KOUPQOPEVOL, CLVALOBNPATIKA OTEVOXWPNUEVOL N
UTIO TNV ETUPELA VAPKWTLIKWY I AAKOOA. MaBeTe
oL Bploketat o ZTAOMOZ AZOAAEIAZ TTIPQTQON
BOHOEION.

TaeploTpe@opeva Kat Kivovpeva pgepn etvat
emukivduva. KpatnoTe pakpld anod Tny mepLoxn
Aettovpylag. Mote pnv Bddete Eeva avtikeipeva
oTnV TtepLoxn Aettoupyiag.

XpNOLUOTIOLNOTE KATAAANAEG CUCKELEG AVUYWONG
KAl HETAYOPAS Bapewv e€oTALoOpWY. OpLopevol
TUTIOL €EOTTALOPOU pTopet va elvat e€atpeTikd
Bapu. Ba mpetel va xpnotpomnotnBel pgla KataAANAn
OLOKEUN aAVLUYWONC.
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MeTAappacn Twv MPWTOTUTIWY 0dNYLWV

>XETIKA ME TON MATEP ZAX

O HETPNTNAC ETIKETWY 0ag elval yLa ypryyopn Kat eUKOAN
ADON yla TNV KATAUETPNOoN TWV ETIKETWY O €va POAO.
Ot povadec C-100, C-100-U, C-200, C-200-U pymopouv va
TomoBeTNBOLY OTNV £€0O0 OTIOLOLONTIOTE EKTUTIWTN
ETIKETWV.

MEPIEXOMENO THZ 2YZKEYAXIAZ

ApalpeoTte OAa Ta €QPTAPATA ATIO TO KOVTELVEP
ATOOTOANG Kal EMAANBEVOTE TO TEPLEXOUEVO.

« Eyxetpidlo xpnotn (autd To £yypago)

* Movdba petpnth

- Movada tpopodooiag

+ KaAwbdto eAeyxou

AtatnpnoTe To doxelo KAl TN cLOKELAGLA ATTOCOTOANG Vid
anoBnkevon Kat etapopd.

ENIKOZ

+ Tpo@oboTIKS : Eloodog 100-240 VAC -'E€odoc 50-60 Hz:
1,5VDC

- Bapog: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Méeylotn. MAdTtoc poAou eTikeTag: COUNT-100: 170
mm COUNT-200: 255 mm

- Meploplopevn eyyvnon 2 eTwy, de duvatotnta
eTeKTAoNC oe 5 €N, T £TOC yLA TO TPOPODOTIKO
YHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEX

AUTO TO TIPOLOV elval HETPNTNC ETIKETWY. Elval povo
Va HETPATE POAQ ETIKETWY O€ VA ECWTEPLKO, OTEYVO
TepPLBAANOV.

To unxavnua mpemel va anocuvoebel TpLy anod Kdbe
XELPLOPO

To unxdavnua mpoKeLTal va xpnotgorolndet oe emninedn
eTULPAVELQ, €AV N eTILYAveLa dev elval eTtimedn, TIPETEL
Va 0TEPEWBOEL XPNOLPOTIOLWYTAG TIC OTIEC OTNV TTAGKA
Baong

Mnv agrivete To KAAWdL0 TpoPodoaciag Tou TayKou oe
dladpoypo.

O ePLBAAAOVTIKOG PWTLOPOC TOL XWPOU pyactag
TIPETIEL VA Elval ETIAPKNG yLa TNV artoeuyn omoLloudnmoTe
KLvoLVoU.

H cuvdeon Tou unxavnuatoc oTny nyn peLPATOq
TIPETEL VA TNPEL TNV TOTUK KAl ELPWTIALKN VopoBeaoia.

ZEKINQNTAX

PYOMIZH: BHMA 1

+ YuvdeoTe Tov Tpocappoyea AC/DC og kaTtaAANAN
Tpida AC. YuvbeoTe TO KAAWDOLO TOU HETACXNUATLOTH
AC/DC otnv uttodoxn €lc080U LoXVOC 0TO KATW PEPOC
NG povadag PeTpntr 08ovng.

YHMANTIKO: BAOMONOMHZH TOY ®QTOKYTTAAQY
Mava JETPATE aglomoTa TIC ETIKETEG 0AG, OLVIOTATAL
va BaBuovopeite To PWTOKUTTAPO KABE Ppopd Tov
AAAACETE ETIKETEC /KA UALKO €TIKETWY. H dladikacia
elval eLKOAN:

+ TOTIOBETNOTE €vVa POAO ETIKETWY OTO UNXAVNUA Kat

TOTOBETAOTE TO XAPTL LTIOOTNPLENC UTIPOCTA ATIO

TO PWTOKUTTAPO. BeBaiwbeite OTL OL ETIKETEG elval
TEVIWHEVEC OTAV KAVETE TN BaBuovounon. To mpdaotvo
LED Ba mpemnel va avdBel. Edv OxL, TEPLOTPEYTE TO
TIOTEVOLOUETPO PEXPL va avaypel n Auxvia LED "mpdowvn".
TWwpa TOTIOBETNOTE PLd ETIKETA UTPOCTA ATIO TO
(PWTOKVLTTAPO, TO LED Ba mpemel va oBnoeL.

MONO ~E MONTEAA U: BAOMONOMH2>H TOY
AIXOHTHPA YTTIEPHXON

+ TEVIWOTE TOV LOTO PETAEL TOU POAOL TPpOPodOGiag Kat
TOU POAOU TUALENG

* YMPWETE TO OTHPLYPA TIOL CLyKPaATel Tov alodNnTRPaA
000 TILO KOVTA YiveTal Tipog Toug dfoveg odnywy
KUALONG

« ETuAEETE TOV AloBNTAPA LTIEPNXWY PE TO OLAKOTITN OTO
Tiow PEPOC TNG povadag PeTpnTh

+ AQALPEOTE PEPLIKEC ETIKETEG KAl TOTOBETAOTE TO THOW
XapTi HOVO OTO KEVO TOL ALCBNTNPA LTIEPHXWY

+ MaTACTE TA «+» KAl «-» TALTOXpova yia 1
deuTeEPOAETITO, TO KOKKLVO led Ba avaBooBnoet

* MeTakIvAoTE apyd Tov LOTO eUTPOC Kal THiow 4 €wg 5
(POPEC Yla va eVTOTILOEL 0 ALOBNTNPAG TNV ETIKETA KAL TO
uTooTPWHA (autodldaokaAia)

+ TeppatioTe TOV KIVOUHEVO LOTO OTO THOW UEPOG Kal
natnote "-" 1 popd, oAa ta led Ba oBrcouvv

* ZEKLVNOTE TN povada oe xapunAr tTax0TnTa, To KiTpvo
LED Ba mpetel va avaBooBrvel yla Kabe eTIKETA oL
avixveveTat

PYOMIZH: BHMA 2

+ YuvdEoTe To KaAWdLo eAeyxou (e BuopaTa 3,5 mm
0€ KABe AKpOo) HETALL TNG UTIOOOXNAC E£OS0L GTO KATW
HEPOG TNG HovAdag HeTPNT 006VNC Kal TNG LTIOOOXNC
"EXTERNAL HALT CONTROL" oto Rewinder eTikeTWwVY
CAT-3.

+ O YeTPNTNAG elval TTPO-TIPOYPAUHUATIOPEVOG WC
TIPOKABOPLOPEVOC HETPNTAG HETPNONG. MNatroTte kabeva
amno ta 6 Yneia yla tnv emuunTn peTpnon. Autog etvat
0 ApLlOPOC TWV ETIKETWYV TIOL BEAETE va TTEPACETE ATIO
TOV AloBNTNPA ETIKETWY TIPOTOL O HETPNTNC EKOWOEL
pla evtohn «X TAMATHYH» oto CAT-3 Label Rewinder.

* TpaBnEte pla gikpn Awpida eTIKETWY eUTIPOC-TIOW
peoa armo Tto SLAKEVO TOU aloBnTNEA ETIKETWY Kal
TapaTnEnoTe OTL N HETPNON OTOV HETPNTHA avgdveTal.
Otav emuteuxBel o Mpokaboplopevog aplBuodg ETIKETWY,
o peTpnTNC PC-1 Ba ekdwaoel pla evToAr SLakomng yia
va otapatioel To CAT-3 Label Rewinder. MatwvTag

TO "RESET" Ba yivel emava@opd TG HETPNONG Kal
emavekkivnon tou CAT-3.

+ Avatpefte 0To EPLAAUBAVOUEVO AETITOUEPER
eyxelpiolo yia Tov id1o Tov mpopuBULICUEVO HETPNTNA YA
AAAEC ETILAOYEC UETPNTN.
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XPHZH TOY MAIrKEYOY

- ToroBeTNOTE TOV PETPNTN €TIKETWY COUNT-100 1)
COUNT-200 €10l woTe va eival kKABeTocg oTov LoTo NG
ETIKETAC.

- Mapatnpnote TNV eTIKETA SLadpopnc xapTioL oTov
Tayko: MepdoTe To TTAEYHA TNG ETIKETAG KATW ATO TOV
HETAAALKO TTEPLOTPEPOUEVO 0ONYO XAPTLOL KAL TIAVW
amo Tov oTabepo 00Nyo XapTLoL attd VALAOV.

+ MpooapuodoTe TN B€0N TWV SAXTLALOLWY OTOUC
TIEPLOTPEPOPEVOLE 0ONYOUG XAPTLOL KAl e PaBdWOELS
OTO MAATOG TOU LOTOL TNG ETIKETAG 0AC. XPIETE YOVO Pe
To 8AXTUAO TIG BideG. OL ETIKETEC TIPETIEL VA TIEPVOLV
amno tn yavpn vrodoxn atodnTnea avdpeoa 0Toug
OTPOYYLAOUC XAPTIVOUC 06NYOoUG.

+ TOTIOBETACTE TOV LOTO TNG ETIKETAG OTOV TUPHVA
ETAVATUALENG €TIKETAG OTO Label Rewinder.

+ O peTpnTnC Ba YeTpnoel Tov aplBpd TWV ETIKETWY TIOU
TiepvoLV amo To SLAKEVO agpa Tou alodnTnpa

YHMEIQXH: Edv mapatnpioeTe akavovioTn HeTpnon,
KaBaploTe TOV OTTIKO AloONTAPA PE LOOTIPOTIVALK
AAKOOAN.

MPOXTAZIA EXQTEPIKOY KYKAQMATOX

Ol petpntec eTikeTwy COUNT-100 kat COUNT-200
OLaBETOLY ECWTEPLKA CLUOKELN YLA TIpooTACiA
KUKAWHATOG. AgV LTIAPXOLY EEAPTHUATA TIOL PUTIOPOLV
VA ETILOKELACTOLY ATIO TO XPNOTN YEOCA. Y€ TIEPITITWON
AELTOUPYIKWY TIPORANUATWY, ETIKOWVWYACTE Ye TNV
LABELMATE yla BonBela.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
széamadra. A Labelmate berendezéseket tizemeltett és
karbantartd osszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUikodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szukség szerint alkalmazandd szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6éssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést lizemeltetd, ellendrzd, szervizel§ vagy
tisztitd személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsdga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gyb6z8djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis Uizemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termek
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon taldlhato

Ismerje a berendezés mUikodését és megértse a mikodési

folyamatokat.

Tudja, hogyan dllitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend® munkahoz megfelel6 egyéni
védéfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsdagi cipé
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

kordl dolgozik, kerllje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgo

alkatrészektél. Az 6sszefonddas halalt vagy sulyos sérilést
okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott fesziltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van szikség

a biztonsagos lzemeltetéshez, fiiggetlenil a
feszlltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlien
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktdl,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy
mukodd gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test
barmely részét a géptél és tavol a mozgo alkatrészektdl,
amikor a gép van tzemeltetési. Barmely gép mozgo
alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel
potencialisan veszélyes lehet, figgetlentl attél, hogy

hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A berendezés
Uzemeltetése vagy szervizelése kozben maradjon éber és
gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében
lévé mUveletekkel és személyzettel. Legyen figyelmes a
gépen megjelend jelz6fényekre és / vagy a kezelfelllet
képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kiizd vagy kabitdszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAG!
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezelGterilettél. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési tertletre. Hasznaljon megfelel
emel6- és szallitéeszkdzoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek.
Megfeleld emel&eszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti utasitasok forditasa

AZ ON SZAMLAJAROL

A cimkeszamlald egy gyors és egyszerd megoldas a
tekercs cimkéinek megszamlalasara. A C-100, C-100-U,
C-200 és C-200-U egységek barmely cimkenyomtaté kime-
netére helyezhetdk.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitson el minden alkatrészt a szallitotartalybdl, és
ellenérizze a tartalmat.

« Felhasznaldi kézikonyv (ez a dokumentum)

+ Szamlalo egység

- Tapegység modul

- Vezérlékabel

Tarolashoz és széllitashoz 6rizze meg a szallitotartalyt és a
csomagolast.

TABORNOK

- Tapellatds: Bemenet 100-240 VAC - 50-60 Hz Kimenet:
1.5VDC

+ Suly: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Cimketekercs szélessége: COUNT-100: 770mm
COUNT-200: 255mm

- 2 év korlatozott garancia, amely 5 évre bdvithetd, 1 év a
tapegységre

FONTOS INFORMACIO

Ez a termék egy cimkeszamlalo. Csak beltéri, szaraz
kornyezetben kell megszéamolni a cimketekercseket.

A gépet minden manipulacié el6tt ki kell huzni a konnektor-
bl

A gépet sik fellleten kell hasznalni, ha a feltlet nem sik,
akkor az alaplapon Iévé furatokkal rogziteni kell

Ne hagyja a pult tapkabelét atjaroban.

A munkaterllet kdrnyezeti megvilagitasanak elegendének
kell lennie a kockazatok elkertilése érdekében.

A gép daramforrashoz valo csatlakoztatasakor be kell tar-
tani a helyi és eurdpai jogszabalyokat.

ELKEZDENI

BEALLITAS: 1. LEPES

- Csatlakoztassa az AC/DC adaptert egy megfelel
valtoaramu konnektorhoz. Csatlakoztassa az AC/DC
adapter kabelét a szamlalé kijelz6modul aljan taldlhaté tap
bemeneti csatlakozohoz.

FONTOS: A FOTOCELLA KALIBRALASA

A cimkék megbizhatd szamlalasa érdekében ajanlatos a
fotocellat kalibralni, amikor cimkéket és/vagy cimkeanyag-
ot cserél. Az eljaras egyszerU:

+ Helyezzen egy cimketekercset a készllékre, és helyezze

a hattérpapirt a fotocella elé. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
cimkék meg vannak feszitve a kalibralds soran. A zold LED-
nek vilagitania kell. Ha nem, forgassa el a potenciométert
addig, amig a LED zolden vilagit. Most tegyen egy cimkét a
fotocella elé, a LED-nek ki kell kapcsolnia.

CSAK U-MODELLEKNEK: AZ ULTRAHANGOS ERZEKELO
KALIBRALASA

« Feszitse meg a szalagot az ellato és a felvevéhenger
kozott

- Tolja az érzékelét tartd konzolt a lehetd legkdzelebb a
gordulé vezetétengelyekhez

- Valassza ki az ultrahangos érzékel6t a szamlaldegység
hatlapjan talalhato kapcsoldval

- Tavolitson el néhany cimkét, és csak az ultrahangos
érzékel® résébe helyezzen hatlappapirt

- Nyomja meg egyszerre a ,+" és - gombot 1 mésodper-
cig, a piros led villogni kezd

- Lassan mozgassa a szalagot elére-hatra 4-5 alkalommal,
hogy az érzékel§ észlelje a cimkét és a hatlapot (6ntanito)
+ Fejezze be a mozgo szalagot a hatoldalon, és nyomja
meg egyszer a - gombot, az 6sszes LED kialszik

- Inditsa el az egységet lassu sebességgel, a sarga lednek
minden észlelt cimkénél villognia kell

BEALLITAS: 2. LEPES

- Csatlakoztassa a vezérl¢kabelt (mindkét végén 3,5 mm-
es dugokkal) a szamlalé kijelz6modul aljan talalhatéd kime-
neti csatlakozd és a CAT-3 cimketekercsel6 ,EXTERNAL
HALT CONTROL" csatlakozdja kozé.

+ A szamlalo el6re bedllitott szamlaldként van bepro-
gramozva. Nyomja meg a 6 szamjegy mindegyikét a kivant
szamhoz. Ennyi cimkét szeretne atvinni a cimkeérzékeldn,
miel6tt a szamlald ,HALT” parancsot adna ki a CAT-3 ¢im-
ketekercsel6nek.

+ Huzz egy rovid cimkecsikot elére-hatra a cimkeérzékel
résen keresztdl, és figyelje meg a szamlalo szamlalo-
janak novekedését. Amikor eléri az elére beallitott cimkék
szamat, a PC-1 szamlalé ledllitasi parancsot ad ki a CAT-3
cimketekercsel6 ledllitasara. A ,RESET" megnyomasaval
visszaadllitja a szamlalast, és Ujrainditja a CAT-3-at.

- Lasd a mellékelt részletes kézikonyvet magardl az elére
bedllitott szamlalorol a tobbi szamlald opcidért.

A SZAMLALO HASZNALATA

+ Helyezze el a COUNT-100 vagy COUNT-200 cimkeszam-
lalot ugy, hogy meréleges legyen a cimkeszalagra.

- Figyelje meg a papirut cimkéjét a pulton: Vezesse be a
cimkeszalagot a fém forgd papirvezet6 alé és a nejlon
rogzitett papirvezetd folé.

- Allitsa be a gydirtk helyzetét a forgd és huzott pa-
pirvezet6kon a cimkeszalag szélességéhez. Csak ujjal
huzza meg a csavarokat. A cimkéknek at kell haladniuk a
kerek papirvezet6k kozotti fekete érzékelényilason.

- Rogzitse a cimkeszalagot a cimketekercselé magjahoz.
+ A szamlalé megszamolja az érzékel légrésén athalado
cimkék szamat

MEGJEGYZES: Ha hibas szamlalast észlel, tisztitsa meg az
optikai érzékel&t izopropil-alkohollal.

BELSO ARAMKOR VEDELME

A COUNT-100 és COUNT-200 cimkeszamlalok belsé
aramkorvédelmi eszkdzzel rendelkeznek. A belsejé-

ben nincsenek felhasznald altal javithatd alkatrészek.
MUkodési problémak esetén forduljon a LABELMATE-hez
segitségért.
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LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. 5T INFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rapigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|atu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira So aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi barosanas avoti ir izsléegti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata
ir ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.
labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslegt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma droSibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemerotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|lGt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap 1o, izvairieties

valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dalam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas numura zimes.
NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai
ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzéetajam merkim. Glabajiet
darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka

paklupSanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena daju arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bat potenciali bistama neatkarigi no

ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet.
Esiet informeéts par operacijam un personalu sava
apkartné. Esiet uzmanigs pret masina paraditajam
indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem
un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet
darbibas zonu. Nekad nelieciet sveskermenus darbibas
zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas
pacelSanas un transportésanas ierices. Dazi aprikojuma
veidi var bt |oti smagi. Butu jaizmanto piemeérota
pacelSanas ierice.

Labelmate.com



Originalo instrukciju tulkojums

PAR JUSU SKAITITAJU

JUsu uzlimju skaititajs ir atrs un vienkarss risinajums
rulla uzlimju skaitisanai. lerices C-100, C-100-U, C-200 un
C-200-U var novietot jebkura uzlimju printera izvada.

IEPAKOJUMA SATURS

Iznemiet visas detalas no transportésanas konteinera un
parbaudiet saturu.

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

- Skaititaja vieniba

- BaroSanas modulis

+ Vadibas kabelis

Saglabajiet transportésanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai.

VISPARIGI

+ Barosanas avots: leeja 100-240 VAC - 50-60 Hz Izeja: 1,5
VDC

+ Svars: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Maks. Etiketes rulla platums: COUNT-100: 170mm
COUNT-200: 255mm

- lerobezota 2 gadu garantija, pagarinama lidz 5 gadiem, 1
gads baroSanas blokam

SVARIGA INFORMACIJA

Sis produkts ir etikeSu skaititajs. Tas ir paredzéts tikai
etikesu rullu skaitisanai iekstelpas, sausa vide.

Pirms jebkadam manipulacijam iekarta ir jaatvieno no
elektrotikla

Masina ir jaizmanto uz lidzenas virsmas, ja virsma nav
plakana, ta janostiprina, izmantojot pamatplaksnes cauru-
mus

Neatstajiet letes stravas kabeli gja.

Darba zonas apkartéjai gaismai ir jabat pietiekamai, lai
izvairitos no jebkada riska.

Masinas pievienoSanai stravas avotam ir jaievero vietégjie
un Eiropas tiesibu akti.

SAKSANA

UZSTADISANA: 1. SOLIS

- Pievienojiet mainstravas/lidzstravas adapteri piemeéro-
tai mainstravas kontaktligzdai. Pievienojiet mainstravas/
[ldzstravas adaptera vadu stravas ievades ligzdai skaititaja
displeja modula apaksa.

SVARIGI: FOTOELEMENTA KALIBRESANA

Lai drosi saskaititu uzlimes, fotoelementu ieteicams kali-
brét ikreiz, kad mainat uzlimes un/vai etiketes materialu.
Procedura ir vienkarsa:

- levietojiet iekarta uzlimju rulli un novietojiet pamatpa-
piru fotoelementa priek$a. Veicot kalibrésanu, parliecini-
eties, vai uzlimes ir nospriegotas. Zalajai gaismas diodei
vajadzetu iedegties. Ja n€, pagrieziet potenciometru, lidz
gaismas diode iedegas zala krasa. Tagad uzlieciet uzlimi
fotoelementa prieksa, gaismas diodei vajadzétu izslégties.

TIKAIU-MODELIEM: ULTRASKANAS SENSORA KALI-

BRESANA

+ Nospriegot audumu starp padeves rulli un uztveréjrulli

- Piespiediet kronsteinu, kas tur sensoru, cik vien iespé-
jams tuvu ritosam virzosam varpstam

- Izvélieties ultraskanas sensoru ar slédzi uz skaititaja
bloka aizmuguréja panela

+ Nonemiet dazas uzlimes un ievietojiet aizmuguréjo papi-
ru tikai ultraskanas sensora sprauga

- Vienlaicigi nospiediet "+ un “-" 1 sek., mirgos sarkana
gaismas diode

- Leénam parvietojiet tiklu uz prieksu un atpakal 4 lidz 5
reizes, lai sensors noteiktu etiketi un pamatni (pasmaciba)
+ Beidziet kustigo audumu uz pamatnes un nospiediet “-" 1
reizi, visas gaismas diodes izslégsies

- ledarbiniet ierici ar Ienu atrumu, dzeltenajai gaismas dio-
dei vajadzetu mirgot péc katras konstatétas etiketes

UZSTADISANA: 2. SOLIS

- Pievienojiet vadibas kabeli (ar 3,5 mm spraudniem abos
galos) starp izejas ligzdu skaititaja displeja modula apaksa
un ligzdu "EXTERNAL HALT CONTROL" uz CAT-3 etikesu
partisanas.

- Skaititajs ir ieprieks ieprogrammeéts ka ieprieks ies-

tatits skaititajs. Nospiediet katru no 6 cipariem, lai iegttu
vajadzigo skaitu. Sis ir uzlimju skaits, kuras vélaties izlaist
caur etikeSu sensoru, pirms skaititajs izdod komandu
“HALT” CAT-3 etikesSu partisanai.

« Izvelciet Tsu uzlimju sloksni uz priekSu un atpaka| caur
etiketes sensora spraugu un noverojiet, ka skaititajs paliel-
inas. Kad tiek sasniegts ieprieks iestatitais uzlimju skaits,
PC-1 skaititajs izdos apturéSanas komandu, lai CAT-3
uzlimju partisanas ierice tiktu apturéta. Nospiezot “RESET’,
tiks atiestatits skaits un restartéts CAT-3.

- Citas skaititaja opcijas skatiet pievienotaja detalizétaja
rokasgramata par pasu iepriek$ iestatito skaititaju.

SKATITAJA IZMANTOSANA

+ Novietojiet COUNT-100 vai COUNT-200 etikeSu skaititaju
ta, lai tas bdtu perpendikulari uzlimes tiklam.

- levérojiet papira cela uzlimi uz letes: padodiet uzlimes
tiklu zem metala rotéjosas papira vadotnes un virs neilona
fiksétas papira vadotnes.

- Pielagojiet gredzenu novietojumu uz rotéjosam un
uzvelkamam papira vadotném atbilstosi uzlimju tikla pla-
tumam. Pievelciet skraves tikai ar pirkstu. Etiketes jaiziet
cauri melnajam sensora slotam starp apalajam papira
vadotnem.

- Piestipriniet uzlimju tiklu uz etikeSu partisanas serdes.

- Skaititajs saskaitis uzlimju skaitu, kas iet caur sensora
gaisa spraugu

PIEZIME: Ja novérojat neregularu skaitianu, notiriet optis-
ko sensoru ar izopropilspirtu.

IEKSEJAS KEMES AIZSARDZIBA

COUNT-100 un COUNT-200 etikesu skaititajiem ir iekse-
ja ierice kédes aizsardzibai. lekSpusé nav detalu, kuras
lietotajs varétu apkopt. Darbibas probléemu gadijuma,
l0dzu, sazinieties ar LABELMATE, lai sanemtu palidzibu.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSU PRIORITETAS. SIOJE

INFORMACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS,

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty bati gerai susipazine su jos veikimu, bati kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad bty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys Sig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra isjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuotéje ir jj galima rasti svetaineje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg dévekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklititij masing. Dirbdami su visa jranga ar $alia jos,
venkite devéti laisvus drabuZzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bati jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampg pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjisy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klid¢iy, dél kuriy Zmogus
gali pakliati ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,

NAUDOJANT ETIKETES JRANGA, GAIRES.

rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir
toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet
kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje
yra saugos funkcijy. BUkite budrUs ir aiskiai mastykite

ir personalg savo aplinkoje. Bukite démesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
sgsajos ekranams ir mokeékite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bati ypa¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.

Labelmate.com



Originalios instrukcijos vertimas

APIE JUSU SKAITA

Jusy etikeCiy skaitiklis yra greitas ir paprastas sprendi-
mas skaiciuoti etiketes ant ritinio. C-100, C-100-U, C-200 ir
C-200-U blokus galima jdeti j bet kurio etikec¢iy spausdintu-
VO iSvest.

PAKUOTES TURINYS

ISimkite visas dalis i$ transportavimo konteinerio ir pa-
tikrinkite turinj.

- Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

- Skaitiklio blokas

+ Maitinimo modulis

- Valdymo kabelis

ISsaugokite gabenimo konteinerj ir pakuote saugojimui ir
transportavimui.

BENDROJI

+ Maitinimas: Jvestis 100-240 VAC - 50-60 Hz ISéjimas:
1,5VDC

+ Svoris: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Maks. Etiketés ritinio plotis: COUNT-100: 1770mm
COUNT-200: 255mm

- Ribota 2 mety garantija, pratesiama iki 5 mety, 1 metai
maitinimo Saltiniui

SVARBI INFORMACIJA

Sis produktas yra etikegiy skaitiklis. Suskaiciuoti etikeciy
ritinius reikia tik sausoje patalpoje.

Pries atliekant bet kokias manipuliacijas, masina turi bati
atjungta

Masina turi bati naudojama ant lygaus pavirsiaus, jei
pavirsius néra lygus, jj reikia pritvirtinti naudojant pagrindo
plokstéje esancias skylutes

Nepalikite skaitiklio maitinimo laido koridoriuje.

Darbo zonos aplinkos Sviesos turi biti pakankamai, kad
bty iSvengta bet kokios rizikos.

Masinos prijungimas prie maitinimo Saltinio turi atitikti
vietinius ir Europos jstatymus.

PRADZIA

NUSTATYMAS: T ZINGSNIS

- Jjunkite AC/DC adapterj j tinkama kintamosios sroves
maitinimo lizda. Jkiskite kintamosios srovés / nuolatinés
sroveés adapterio laidg j maitinimo jvesties lizdg, esantj
skaitiklio ekrano modulio apacioje.

SVARBU: FOTOLESIO KALIBRAVIMAS

Norint patikimai suskaiciuoti etiketes, rekomenduojama su-
kalibruoti fotoelementg kiekvieng kartg, kai keiciate etiketes
ir (arba) etike¢iy medziaga. Procedlra paprasta:

- |dekite etikeciy ritinj j aparatg ir padékite pagrindin;
popieriy pries fotoelementa. Kalibruodami jsitikinkite,

kad etiketés yra jtemptos. Turéty uzsidegti Zalias Sviesos
diodas. Jei ne, sukite potenciometrg, kol Sviesos diodas
uzsidegs zaliai. Dabar uzdékite etikete pries fotoelementa,
Sviesos diodas turéty issijungti.

TIK U MODELIAMS: ULTRAGARSINIO JUTIKLIO KALI-
BRAVIMAS

- Jtempkite juosta tarp tiekimo ir paémimo ritinio

- Stumkite laikiklj, laikantj jutiklj, kiek j;nanoma arciau

riedanciy kreipiamuyjy veleny

- Pasirinkite ultragarsinj jutiklj skaitiklio bloko galiniame
skydelyje esanciu jungikliu

+ Nuimkite kai kurias etiketes ir jdékite pagrindinj popieriy
tik j ultragarso jutiklio tarpa

« Vienu metu paspauskite ,+"ir - 1 sek., pradés mirkséti
raudona lemputé

- Létai judinkite juosta pirmyn ir atgal 4-5 kartus, kad jutik-
lis aptikty etikete ir pagrindg (savarankiskas mokymasis)

- UZbaikite juostos judéjima ant nugaros ir paspauskite ,-“ 1
karta, visi Sviesos diodai iSsijungs

« Jjunkite jrenginj létai, geltona lemputé turi mirkséti kiekvi-
eng kartg aptikus etikete

NUSTATYMAS: 2 ZINGSNIS

- |kiskite valdymo kabelj (su 3,5 mm kistukais abiejuose
galuose) tarp iSvesties lizdo, esancio skaitiklio ekrano mod-
ulio apacioje, ir CAT-3 etikecCiy pervyniotuvo lizdo ,EXTER-
NAL HOLT CONTROL".

« Skaitiklis yra i§ anksto uzprogramuotas kaip i$ anksto
nustatytas skai¢iavimo skaitiklis. Paspauskite kiekvieng
i$ 6 skaitmenuy, kad pamatytuméte norima skaiciy. Tai yra
etikeciy, kurias norite perduoti per etikeciy jutiklj, skaicius
pries skaitikliui iSduodant komandg ,STABDYTI" CAT-3
etikeCiy pervyniotuvui.

- Traukite trumpa etikeCiy juostele pirmyn ir atgal per
etiketés jutiklio tarpa ir stebeékite, kaip skaitiklis didéja. Pa-
siekus i$ anksto nustatytg etikeciy skaiciy, PC-1 skaitiklis
duos sustabdymo komanda, kad CAT-3 etikecCiy pervy-
niotuvas sustoty. Paspaudus ,RESET", skai¢iavimas bus
nustatytas is naujo ir CAT-3 paleistas i$ naujo.

+ Norédami suZinoti apie kitas skaitiklio parinktis, Zr.
pridedama iSsamy paties i$ anksto nustatyto skaitiklio
vadova.

SKAITLIUKO NAUDOJIMAS

« Padékite COUNT-100 arba COUNT-200 etikeciy skaitiklj
taip, kad jis bty statmenas etikeciy tinkleliui.

- Stebékite popieriaus kelio etikete ant skaitiklio: tiekite
etikeciy juostg po metaliniu besisukanciu popieriaus
kreiptuvu ir per nailoninj fiksuotg popieriaus kreiptuva.

- Sureguliuokite Ziedy padétj ant besisukanciy ir susukty
popieriaus kreiptuvy pagal etiketés juostos plotj. Varztus
priverzkite tik pirstu. Etiketés turi praeiti pro juoda jutiklio
anga tarp apvaliy popieriaus kreiptuvy.

« Priklijuokite etikeCiy juostele prie etiketés pervyniojimo
Serdies ant etikeCiy pervyniotuvo.

- Skaitiklis suskaiciuos etikecCiy, praeinanciy per jutiklio oro
tarpg, skaiciy

PASTABA: jei pastebite klaidingg skaiciavima, iSvalykite
optinj jutiklj izopropilo alkoholiu.

VIDINES GRANDINES APSAUGA

COUNT-100 ir COUNT-200 etikeciy skaitikliai turi vid-

inj grandinés apsaugos jtaisg. Viduje néra daliy, kurias
galéty prizidréti naudotojas. ISkilus veikimo problemoms,
kreipkités pagalbos j LABELMATE.
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FGRSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener

og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og b@r veere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger neer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonspkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjering av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pé nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse klaer, smykker,
uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dgd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pa maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen
og borte fra bevegelige deler nar maskinen er opererer.

Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
komponenter kan veere potensielt farlig uansett hvor
mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer véken og
tenk klart ndr du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan veere ekstremt tunge.
En passende lgfteinnretning skal brukes.

Labelmate.com



Oversettelse av de originale instruksjonene

OM TELEFEREN DIN

Din etikettteller er en rask og enkel Igsning for & telle etiket-
tene pa en rull. C-100-, C-100-U, C-200- og C-200-U-enhe-
tene kan plasseres ved utgangen av enhver etikettskriver.

INNHOLD | EMBALLASJE

Fjern alle deler fra forsendelsesbeholderen og kontroller
innholdet.

« Brukerh&ndbok (dette dokumentet)

- Tellerenhet

- Strgmforsyningsmodul

- Kontrollkabel

Ta vare pa forsendelsesbeholderen og emballasjen for
lagring og transport.

GENERELL

- Strgmforsyning: Inngang 100-240 VAC - 50-60 Hz Utgang:
1,5VDC

+ Vekt: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Maks. Etikettrullbredde: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

- Begrenset garanti pa 2 ar, kan forlenges til 5 ar, 1 ar pa
strgmforsyningen

VIKTIG INFORMASJON

Dette produktet er en etikettteller. Det er bare 3 telle
etikettruller i et innendegrs, tgrt miljg.

Maskinen ma kobles fra fgr manipulasjon

Maskinen skal brukes pé en flat overflate, hvis overflaten
ikke er flat, skal den festes ved hjelp av hullene i bunnplaten
Ikke la strgmkabelen til disken ligge i en passasje.
Omgivelseslyset i arbeidsomradet mé veere tilstrekkelig for
a unnga risiko.

Kobling av maskinen til stremkilden méa overholde lokale
og europeiske lover.

STARTER

OPPSETT: TRINN 1

- Koble AC/DC-adapteren til et passende strgmuttak. Plugg
ledningen p& AC/DC-adapteren inn i straminngangskontak-
ten pa bunnen av Counter Display Module.

VIKTIG: KALIBRERING AV FOTOCELLEN

For & kunne telle etikettene pa en palitelig mate, anbefales
det & kalibrere fotocellen hver gang du bytter etiketter og/
eller etikettmateriale. Prosedyren er enkel:

- Legg en rull med etiketter p& maskinen og plasser bak-
papiret foran fotocellen. Sgrg for at etikettene er strammet
nar du utfgrer kalibreringen. Den grgnne LED-en skal lyse.
Hvis ikke, drei potensiometeret til LED lyser "grgnt". Sett nd
en etikett foran fotocellen, lysdioden skal sla seg av.

KUN U-MODELLER: KALIBRERING AV ULTRALYDSEN-
SOREN

+ Spenn banen mellom tilfgrselsrull og opprullingsrull

- Skyv braketten som holder sensoren sa neert som mulig

mot de rullende styreakslene

- Velg ultralydsensoren med bryteren pa bakpanelet pa
telleverksenheten

- Fjern noen etiketter og plasser bakpapir kun i gapet til
ultralydsensoren

» Trykk "+" og "-" samtidig i 1 sek, den r@de lysdioden vil
blinke

- Flytt banen sakte frem og tilbake 4 til 5 ganger for at sen-
soren skal oppdage etiketten og baksiden (selvlzerende)

+ Avslutt bevegelig vev pd baksiden og trykk "-" 1 gang, alle
lysdioder vil sld seg av

- Start enheten pa lav hastighet, den gule lysdioden skal
blinke for hver etikett som oppdages

OPPSETT: TRINN 2

* Plugg kontrollkabelen (med 3,5 mm plugger i hver ende)
mellom utgangskontakten pa bunnen av Counter Display
Module og "EXTERNAL HALT CONTROL"-kontakten pa
CAT-3 Label Rewinder.

- Telleren er forhandsprogrammert som en forhédndsinnstilt
opptelling. Trykk pa hvert av de 6 sifrene for gnsket antall.
Dette er antallet etiketter du gnsker & passere gjennom
etikettsensoren fgr telleren sender en "HALT"-kommando
til CAT-3 Label Rewinder.

- Trekk en kort stripe med etiketter frem og tilbake gjennom
etikettsensorgapet og se at tellingen pa telleren gker. Nar
det forhandsinnstilte antallet etiketter er nadd, vil PC-1-tell-
eren gi en stoppkommando for at CAT-3-etikettopprulleren
skal stoppe. Ved & trykke "RESET" vil telleren tilbakestilles
og CAT-3 startes pa nytt.

- Se den medfglgende detaljerte hdndboken for selve
forhandsinnstilte telleren for andre telleralternativer.

BRUK AV TELEFON

- Plasser COUNT-100 eller COUNT-200 etiketttelleren slik at
den er vinkelrett pa etikettbanen.

+ Observer papirbaneetiketten pa telleren: Fgr etikettbanen
under den roterende metallpapirfereren og over den faste
nylonpapirfgreren.

- Juster plasseringen av ringene pa de roterende og
flettede papirfgrerne til bredden pa etikettbanen. Stram
skruene med fingrene. Etikettene mé passere gjennom det
svarte sensorsporet mellom de runde papirskinnene.

- Fest etikettbanen til etikettopprullingskjernen péa Label
Rewinder.

- Telleren vil telle antall etiketter som passerer gjennom
sensorens luftgap

MERK: Hvis du observerer uregelmessig telling, rengjgr den
optiske sensoren med isopropylalkohol.

INTERN KRETSBESKYTTELSE

COUNT-100 og COUNT-200 etiketttellere har en intern
enhet for kretsbeskyttelse. Det er ingen deler som kan
repareres av brukeren. | tilfelle driftsproblemer, vennligst
kontakt LABELMATE for & fa hjelp.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



POLISH

WFIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac¢ sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstuga oraz
powinni zostaé doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenistwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki
Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujacy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sie, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosow lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktore moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie

konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze
spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzgdzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymuj strefe roboczg wolng od przeszkod, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykdéw lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszacego.

Labelmate.com



Ttumaczenie oryginalnych instrukgji

O TWOIM LICZNIKU

Licznik etykiet to szybkie i tatwe rozwigzanie do liczenia
etykiet na rolce. Jednostki C-100, C-100-U, C-200 i C-200-U
mozna umiesci¢ na wyjsciu dowolnej drukarki etykiet.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Wyjmij wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdz zawartosc.

« Instrukcja obstugi (ten dokument)

- Licznik

+ Modut zasilania

+ Przewdd sterowniczy

Pojemnik transportowy i opakowanie nalezy zachowac do
przechowywania i transportu.

OGOLNY

- Zasilanie: Wejscie 100-240 VAC - 50-60 Hz Wyjscie:
1,5VDC

+ Waga: LICZBA-100: 7,42 kg LICZBA-200: 8,13 kg

+ Max. Szerokos¢ rolki etykiet: LICZBA-100: 170 mm
LICZBA-200: 255 mm

- Ograniczona gwarancja 2-letnia z mozliwoscig przedtuze-
nia do 5 lat, 1 rok na zasilacz

WAZNA INFORMACJA

Ten produkt to licznik etykiet. Wystarczy policzy¢ rolki
etykiet w suchym pomieszczeniu.

Maszyne nalezy odtgczy¢ przed jakgkolwiek manipulacja
Maszyna ma by¢ uzywana na ptaskiej powierzchni, jesli
powierzchnia nie jest ptaska, nalezy jg przymocowac za
pomocga otworéw w ptycie podstawy

Nie zostawiaj kabla zasilajgcego licznika w przejsciu.
Oswietlenie otoczenia w miejscu pracy musi by¢
wystarczajgce, aby unikng¢ wszelkiego ryzyka.
Podtgczenie maszyny do Zrddta zasilania musi by¢ zgodne
z lokalnymi i europejskimi przepisami.

ROZPOCZECIE PRACY

KONFIGURACJA: KROK 1

+ Podtacz zasilacz AC/DC do odpowiedniego gniazdka
sieciowego. Podtgcz przewdd zasilacza AC/DC do gniazda
wejsciowego zasilania na spodzie modutu wyswietlacza
licznika.

WAZNE: KALIBRACJA FOTOKOMORKI

Aby wiarygodnie policzy¢ etykiety, zaleca sie kalibracje
fotokomorki za kazdym razem, gdy zmieniasz etykiety i/lub
materiat etykiet. Procedura jest tatwa:

- Zataduj rolke etykiet do urzadzenia i umiesc¢ papier
podktadowy przed fotokomdrka. Upewnij sie, ze etykiety
sg napiete podczas wykonywania kalibracji. Zielona dioda
LED powinna sie zaswiecic. Jesli nie, obracaj potencjome-
trem, az dioda LED zaswieci sie na ,zielono”. Teraz umiesé
etykiete przed fotokomorka, dioda LED powinna zgasngg.

TYLKO MODELE U: KALIBRACJA CZUJNIKA UL-
TRADZWIEKOWEGO
- Naprez wstege miedzy rolkg podajaca a rolkg odbiorcza

+ Popchnij wspornik trzymajacy czujnik jak najblizej do
watkow prowadzacych tocznych

+ Wybierz czujnik ultradZwiekowy za pomocg przetgcznika
na tylnym panelu licznika

+ Usun niektore etykiety i umies¢ papier podktadowy tylko
w szczelinie czujnika ultradZzwiekowego

+ Nacisnij jednoczesnie ,+" i ,-" przez 1 sekunde, czerwona
dioda zacznie migac

+ Powoli przesuwaj wstege tam i z powrotem 4 do 5 razy,
aby czujnik wykryt etykiete i podktad (samouczenie)

« Zakoncz przesuwanie wstegi na podktadce i nacisnij ,-" 1
raz, wszystkie diody zgasna

+ Uruchom urzadzenie z matg predkoscig, zétta dioda
powinna migac dla kazdej wykrytej etykiety

KONFIGURACJA: KROK 2

- Podtacz kabel sterujacy (z wtykami 3,5 mm na kazdym
koncu) miedzy gniazdem wyjsciowym na spodzie modutu
wyswietlacza licznika a gniazdem ,EXTERNAL HALT CON-
TROL" na nawijarce etykiet CAT-3.

- Licznik jest wstepnie zaprogramowany jako Preset Count-
up Counter. Nacisnij kazda z 6 cyfr, aby uzyska¢ zadana
liczbe. Jest to liczba etykiet, ktore chcesz przepuscic¢ przez
czujnik etykiet, zanim licznik wyda polecenie ,HALT" do
przewijarki etykiet CAT-3.

« Przeciggnij krotki pasek etykiet tam iz powrotem przez
szczeline czujnika etykiet i obserwuj, jak licznik na liczniku
rosnie. Po osiggnieciu ustawionej liczby etykiet licznik PC-1
wyda polecenie zatrzymania, aby nawijarka etykiet CAT-3
zatrzymata sie. Nacisniecie ,RESET” spowoduje zrese-
towanie licznika i ponowne uruchomienie CAT-3.

+ Zobacz dotgczong szczegotows instrukcje samego
wstepnie ustawionego licznika, aby poznac inne opcje
licznika.

KORZYSTANIE Z LICZNIKA

+ Umiesc¢ licznik etykiet COUNT-100 lub COUNT-200 tak,
aby byt prostopadty do wstegi etykiet.

- Obserwuj etykiete Sciezki papieru na blacie: przesun
wstege etykiet pod metalowg obrotowg prowadnicg papie-
ru i nad nieruchoma nylonowg prowadnicg papieru.

- Dostosuj potozenie pierscieni na prowadnicach obro-
towych i prowadnicach papieru do szerokosci wstegi etyki-
et. Sruby dokrecad tylko palcami. Etykiety muszg przecho-
dzi¢ przez czarng szczeline czujnika miedzy okrggtymi
prowadnicami papieru.

+ Przymocuj wstege etykiet do rdzenia przewijania etykiet
na nawijarce etykiet.- Licznik zliczy liczbe etykiet przecho-
dzacych przez szczeline powietrzng czujnika

UWAGA: Jesli zauwazysz nieprawidtowe liczenie, wyczysé
czujnik optyczny alkoholem izopropylowym.

OCHRONA OBWODOW WEWNETRZNYCH

Liczniki etykiet COUNT-100 i COUNT-200 posiada-

ja wewnetrzne urzadzenie zabezpieczajgce obwad.
Wewnatrz nie ma czesci, ktére mogtyby by¢ serwisowane
przez uzytkownika. W przypadku problemow operacy-
jnych prosimy o kontakt z LABELMATE w celu uzyskania
pomocy.
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer pega da maquina pode tornar-se perigosa para
o pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funciondrios que operam e fazem a manutengao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre segurancga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagdo sobre

a seguranca. Todo esforco foi feito para garantir a
segurancga no projeto do equipamento Labelmate de
acordo com os padroes estabelecidos pela ANSI e outros
que se apliguem conforme necessario. As dreas de perigo
potencial séo protegidas mecéanica e/ou eletricamente.
Etiquetas de seguranca e decalques de instrugdes sao
visiveis para o operador e localizados junto de qualquer
perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que devera operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengao ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagao e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrucdes de opera¢do no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao
estejam desligadas quando a maquina nao estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugbes operacionais especiais para cada
pecga do equipamento. O manual do produto Labelmate
esta incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegéo individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que
ndo usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensao da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagbes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do nimero de série da maquina.
E necessario uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagdo. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualguer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagao ou manutengao do equipamento. Esteja ciente
das operacdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento
as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratorias e moéveis sdo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagao. Nunca cologue nenhum
objeto estranho na drea de operagao. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.

Labelmate.com



Tradugéo das instrugdes originais

SOBRE O SEU CONTADOR

Seu Contador de Etiquetas é uma solugéo rapida e facil
para contar as etiquetas em um rolo. As unidades C-100,
C-100-U, C-200 e C-200-U podem ser colocadas na saida
de qualquer impressora de etiquetas.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todas as pegas da embalagem de transporte e
verifique o conteudo.

+ Manual do Usuério (este documento)

+ Unidade de Contador

+ Mdédulo de Fonte de Alimentagao

- Cabo de Controle

Guarde o contéiner de envio e a embalagem para arma-
zenamento e transporte.

EM GERAL

- Fonte de alimentagéo: Entrada 100-240 VCA - 50-60 Hz
Saida: 1,5VCC

- Peso: COUNT-100: 7,42kg COUNT-200: 8,13kg

-+ Max. Largura do Rolo de Etiquetas: COUNT-100: 1770mm
COUNT-200: 255mm

+ Garantia limitada de 2 anos, extensivel até 5 anos, 1 ano
na fonte de alimentacao

INFORMAGAO IMPORTANTE

Este produto é um contador de etiquetas. E apenas para
contar rolos de etiquetas em ambiente interno e seco.

A maquina deve ser desconectada antes de qualquer
manipulagédo

A maquina deve ser usada em uma superficie plana, se

a superficie ndo for plana, ela deve ser fixada usando os
orificios na placa de base

NZ&o deixe o cabo de alimentagéo do contador em uma
passagem.

Aluz ambiente da drea de trabalho deve ser suficiente para
evitar qualquer risco.

A ligagdo da maquina a fonte de alimentagao deve respeit-
ar as legislagbes locais e europeias.

COMEGANDO

CONFIGURAGAO: PASSO 1

- Conecte o0 adaptador CA/CC em uma tomada de alimen-
tagdo CA adequada. Conecte o cabo do adaptador AC/
DC no conector de entrada de energia na parte inferior do
modulo de exibigdo do contador.

IMPORTANTE: CALIBRACAO DA FOTOCELULA

Para contar suas etiquetas de forma confiavel, é
recomendavel calibrar a fotocélula sempre que vocé
estiver trocando etiquetas e/ou material de etiquetas. O
procedimento é facil:

+ Coloque um rolo de etiquetas na mdquina e posicione o
papel de suporte na frente da fotocélula. Certifique-se de
gue as etiquetas estejam tensionadas ao fazer a cali-
bragéo. O LED verde deve acender. Caso contrario, gire o

potencidmetro até que o LED fique “verde”. Agora coloque
uma etiqueta na frente da fotocélula, o LED deve desligar.

SOMENTE MODELOS U: CALIBRAGAO DO SENSOR UL-
TRA-SONICO

+ Tensione a trama entre o rolo de suprimento e o rolo de
recolhimento

+ Empurre o suporte segurando o sensor 0 mais proximo
possivel em diregéo aos eixos de guia de rolamento

+ Selecione o sensor ultrassénico com o interruptor no
painel traseiro da Unidade do Contador

- Remova algumas etiquetas e coloque o papel de apoio
apenas na abertura do sensor ultrassonico

* Pressione “+" e "-" simultaneamente por 1 segundo, o led
vermelho piscara

- Mova lentamente a folha para frente e paratras 4 a 5
vezes para que o sensor detecte a etiqueta e o suporte
(auto-aprendizagem)

- Finalize o movimento da web no suporte e pressione “-" 1
vez, todos os leds serédo desligados

« Inicie a unidade em velocidade lenta, o led amarelo deve
piscar para cada etiqueta detectada

CONFIGURAGAO: PASSO 2

« Conecte o cabo de controle (com plugues de 3,5 mm

em cada extremidade) entre o conector de saida na parte
inferior do modulo de exibigdo do contador e o conector
“EXTERNAL HALT CONTROL" no rebobinador de etiquetas
CAT-3.

- O contador é pré-programado como um contador de
contagem crescente predefinido. Pressione cada um dos
6 digitos para a contagem desejada. Este é o nimero de
etiquetas que vocé deseja passar pelo sensor de etiquetas
antes que o contador emita um comando “HALT” para o
rebobinador de etiquetas CAT-3.

+ Puxe uma pequena tira de etiquetas para frente e para
trds através da abertura do sensor de etiquetas e observe
a contagem no contador aumentando. Quando o nimero
predefinido de etiquetas for atingido, o contador PC-1
emitird um comando de parada para que o rebobinador
de etiquetas CAT-3 pare. Pressionar “RESET” reiniciara a
contagem e reiniciara o CAT-3.

« Consulte o manual detalhado incluido para o préprio con-
tador predefinido para outras opgdes de contador.

USO DO CONTADOR

+ Coloque o contador de etiquetas COUNT-100 ou
COUNT-200 de modo que fique perpendicular ao rolo de
etiquetas.

+ Observe a etiqueta do caminho do papel no balcao: ali-
mente o rolo de etiquetas sob a guia de papel giratéria de
metal e sobre a guia de papel fixa de nylon.

- Ajuste a posigao dos anéis nas guias de papel giratérias
e fibrosas para a largura do rolo de etiquetas. Aperte os
parafusos apenas com os dedos. As etiquetas devem
passar pelo slot do sensor preto entre as guias de papel
redondas.
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« Afixe o rolo de etiquetas no nucleo de rebobinamento de
etiquetas no rebobinador de etiquetas.

+ O contador contara o nimero de etiquetas que passam
pelo entreferro do sensor

NOTA: Se vocé observar uma contagem erratica, limpe o
sensor 6ptico com alcool isopropilico.

PROTEGCAO DE CIRCUITO INTERNO
Os contadores de etiquetas COUNT-100 e COUNT-200

possuem um dispositivo interno para protegdo do circuito.

N&o existem reparos de pecgas no interior. Em caso de
problemas operacionais, entre em contato com a LABEL-
MATE para obter assisténcia.

Labelmate.com



ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NQMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire
la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul care
opereaza, verifica, intretine sau curata acest echipament
trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste
functionarea si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest
echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va cd toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Padstrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pastrati zona de operare libera de obstacole care ar putea
determina o persoana séa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si/ sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale
DESPRE TORUL TAU

Contorul dumneavoastra de etichete este o solutie rapida
si usoara pentru numadrarea etichetelor pe rold. Unitatile
C-100, C-100-U, C-200 si C-200-U pot fi plasate la iesirea
oricarei imprimante de etichete.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

Scoateti toate piesele din containerul de transport si verifi-
cati continutul.

+ Manual de utilizare (acest document)
+ Unitate de contor

+ Modul de alimentare

+ Cablu de control

Pastrati containerul de transport si ambalajul pentru de-
pozitare si transport.

GENERAL

+ Alimentare: Intrare 100-240 VAC - 50-60 Hz lesire: 1,5
VDC

+ Greutate: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

+ Max. Latimea rolului de etichete: COUNT-100: 1770mm
COUNT-200: 255mm

+ Garantie limitata de 2 ani, extensibila la 5 ani, T an pentru
sursa de alimentare

INFORMATII IMPORTANTE

Acest produs este un contor de etichete. Este doar sa
numarati rulourile de etichete intr-un mediu interior uscat.

Masina trebuie deconectata inainte de orice manipulare

Masina trebuie utilizata pe o suprafata plana, daca supra-
fata nu este plana, trebuie fixata folosind orificiile din placa
de baza

Nu ldsati cablul de alimentare al contorului intr-un pasaj.
Lumina ambientald a zonei de lucru trebuie sa fie sufi-
cientd pentru a evita orice risc.

Conectarea masinii la sursa de alimentare trebuie sa
respecte legislatia locala si europeana.

NOTIUNI DE BAZA

INSTALARE: PASUL 1

+ Conectati adaptorul AC/DC la o priza AC adecvata.
Conectati cablul adaptorului AC/DC la mufa de intrare

de alimentare din partea de jos a modulului de afisare a
contorului.

IMPORTANT: CALIBRAREA FOTOCELULEI

Pentru a va numara in mod fiabil etichetele, este recoman-
dat sa calibrati fotocelula ori de cate ori schimbati etiche-
tele si/sau materialul de eticheta. Procedura este usoara:

+ Incarcati o rold de etichete pe aparat si pozitionati hartia
de suport in fata celulei foto. Asigurati-va ca etichetele sunt
tensionate atunci cand efectuati calibrarea. LED-ul verde

ar trebui sa se aprinda. Daca nu, rotiti potentiometrul pana
cand LED-ul se aprinde ,verde”. Acum puneti o etichetd in
fata celulei foto, LED-ul ar trebui sa se stinga.

NUMAI MODELE U: CALIBRAREA SENSORULUI ULTRA-
SONIC

+ Tensati banda intre rola de alimentare si rola de preluare

- Impingeti suportul care tine senzorul cat mai aproape
posibil de arborii de ghidare de rulare

+ Selectati senzorul cu ultrasunete cu comutatorul de pe
panoul din spate al unitatii de contor

« Indepértati unele etichete si puneti hartie de suport numai
n golul senzorului ultrasonic

+ Apdasati ,+" si,-" simultan timp de 1 secunda, ledul rosu
va clipi

+ Miscati lent banda inainte siinapoi de 4 pana la 5 ori pen-
tru ca senzorul sa detecteze eticheta si suportul (auto-in-
véatare)

- Incheiati miscarea retelei in spate si apdsati - 1 daté,
toate LED-urile se vor stinge

« Porniti unitatea cu viteza mica, ledul galben ar trebui sa
clipeasca pentru fiecare eticheta detectata

INSTALARE: PASUL 2

- Conectati cablul de control (cu mufe de 3,5 mm la fiecare
capat) intre mufa de iesire din partea inferioard a modulului
de afisare a contorului si mufa ,EXTERNAL HALT CON-
TROL" de pe rebobinatorul de etichete CAT-3.

- Contorul este preprogramat ca un contor presetat.
Apasati fiecare dintre cele 6 cifre pentru numarul dorit.
Acesta este numarul de etichete pe care doriti sa le treceti
prin senzorul de etichete inainte ca contorul sa emita o
comanda ,HALT" catre rebobinatorul de etichete CAT-3.

- Trageti o fasie scurta de etichete inainte si inapoi prin
spatiul senzorului de etichetd si observati cresterea
numarului de pe contor. Cand este atins numarul prestabilit
de etichete, contorul PC-1 va emite o comanda de oprire
pentru ca rebobinatorul de etichete CAT-3 sa se opreasca.
Apdsarea ,RESET" va reseta contorizarea si va reporni
CAT-3.

+ Consultati manualul detaliat inclus pentru contorul prese-
tat in sine pentru alte optiuni de contor.

UTILIZAREA CONTATORULUI

+ Asezati contorul de etichete COUNT-100 sau COUNT-200
astfel incat sd fie perpendicular pe banda de etichete.

+ Respectati eticheta traseului hartiei de pe tejghea: Intro-
duceti banda de etichete sub ghidajul de hartie rotativ din
metal si peste ghidajul de hartie fix din nailon.
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+ Reglati pozitia inelelor de pe ghidajele de hartie rotative si

pline la Iatimea benzii de etichete. Strangeti suruburile doar
cu degetul. Etichetele trebuie sa treaca prin fanta neagra a

senzorului dintre ghidajele rotunde pentru hartie.

- Atasati banda de etichetad pe miezul de rebobinare a eti-
chetei de pe dispozitivul de rebobinare a etichetei.

+ Contorul va numara numarul de etichete care trec prin
spatiul de aer al senzorului

NOTA: Daca observati o numarare neregulata, curatati
senzorul optic cu alcool izopropilic.

PROTECTIA CIRCUITULUI INTERIOR

Contoarele de etichete COUNT-100 si COUNT-200 au un
dispoxzitiv intern pentru protectia circuitului. In interior nu
existd piese care s& poaté fi reparate de catre utilizator. In
cazul unor probleme operationale, va rugam sa contactati
LABELMATE pentru asistenta.
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OANH AAA KOMIMAHWWN LABELMATE.
HVXEN3AOXKEHHAA NHOOPMALINA COAEPXKXWNT PEKOMEHAALLMKM MO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Nrob6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW AJ1s nepcoHana npu HenpasubHON
3KCnayaTauum nam NIoXom o6Cny>XmnBaHum. Bce
COTPYAHVIKN, 3KCMyaTUPYOLLME N 06CIYKMBatOLLIME
obopyaoBaHue Labelmate, 10MHbI 6bITb XOPOLLIO
3HAKOMbI C ero paboToMn, a TakxKe A0/KHbI 6bITb
TwaTenbHO 06yYeHbl M MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO
TexHWKe 6€30MacHOCTN. BONbLIMHCTBO aBapmhin MOXHO
nNpeaoTBPaTWTb, €C/IM BOBPeMS No3aboTUTbCA O
6e30mnacHOCTH. [py NPOeKTUPOBaHMM 060PYAOBaHMA
Labelmate 6bin1 NpUAOXKeHbI BCe yCununs ans
obecneyeHnst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaUMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
WAV APYrMMK, KOTOPbIe MOTYT MPUMEHSATLCS MO Mepe
HEo6X0AMMOCTW. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLLEHbI MEXaHNYECKN 1 / UIN BNEeKTPUYECKN
Mpeaynpexxaatolimne Tabanykin U Hak nemnkn ¢
WHCTPYKLUMSAMN BUAHBI ONEepaTopy U PacrnofioxeHbl
PSIOM C MECTOM HECYLLMM NHOOYHO NOTEHUMaNbHYHO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKas4nk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTOObI

BECb MepCcoHal, KOTopbli ByAeT aKCnyaTnpoBaTb

MM 06CNy>KMBaTb 060PYAOBAHME, MPOLLEN KYPChbl
06YYEHNSI M UHCTPYKTaXka v aBNseTca 06yYeHHbIM
nepcoHanoM. Bce paboTHVKYM 3akasuunka, paboTatoLLne,
06CNYXXMBatOLWME UK YUCTSILLME 3TO 060PYAOBaHME,
JIO/KHbI 6bITb HafNexallMMm 06pa3omM o6yyeHbl paboTe
N TexHuKe 6esonacHocTu. NEPE/ ncnonb3oBaHMeEM
3TOro 060pyAOBaHMA MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO
3KcMayaTaumm B npunaraeMblx pyKoBOACTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKIN MUTAHUSA OTK/THOYEHDI,
Korga mMallnHa He ncnonbayetcs. [MpodTuTe
PYKOBOACTBO, YTO6bI y3HaTb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSAX
no aKcnayaTaumm 4aa KaXk A0n eAnHULbI 060pYA0BaHNS.
PykoBoacTBa no npoayKuuu Labelmate BkatoyeHo B
KOMMMEKT NOCTABKMW M3AENNS U MOXET 6bITb HalijeHO
Ha Be6-caiTe www.labelmate.com. 3kcnnyaTalUMOHHbIN
nepcoHan Ao/HKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHve,
“ NoHMMaTb paboyme npotiecchl. OnepaTopbl 06513aHbl
3HaTb, KaK BbIK/OYNTbL 060pyAOBaHME.

MoHWMaTb 3HaKK Npeaynpexaatouime 06 onacHoOCTH
npeAcTaBnsemMon o6opyaoBaHuem. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLIME CPEACTBA MHANBUAYATbHOM 3aLLUMThI
ANs BbINOMHsAeMOW paboTbl (Hanpumep, cpeacTea
3aUMTbI a3, nepyaTki, 3aLUUTHYH 06YBb U T.A.).
Y6eanTech, 4TO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET
nonacTb B MexaHW3Mbl (Hanpumep, rancTyku, NaaTku 1
T.n.) MNpwu pa6oTe co BCeM 060pyA0BaHNEM WU PAAOM

C HUM n3beranTe HOLLEHMSA CBOBOAHON O4EX Abl,

FOBENIMPHbIX YKPALLEHWI, PaCAyLLEHHbIX ANMHHbBIX BOOC
WAV rancTyKoB, peMHel, WapdoB 1K NpeMeTOB,
KOTOpble MOryT 6bITb 3aXxBayveHbl ABMXKYLIMMMUCSA
YyacTamu o6opyaoBaHus. He npubnmkainTte KOHEHYHOCTM
K ABWOKYLIMMCS YacTaM. [TonajaHune YacTen Tena

AV OAEXAbl B ABMXKYLLIMECS Y3Mbl 060pYA0BaHMA
MOXET NPUBECTU K CMEPTU U CEPbE3HON TPaBMe
onepaTopa. 19 HoOBOro 060pyA0BaHms NpoBepLTe
COOTBETCTBME HAMPSAXKEHME UCTOYHMKA MUTaHNS C
Hanps>XXeHeM, yKadaHHbIM Ha MalUnHe. SNeKTpruyeckne
xapaKTepucTuky Ans Bawero o6opynoBaHma ykasaHol
Ha 6UpKe C cepuiiHbIM HOMepoM. [11s 6e30MnacHoi
paboTbl 060pyA0BaHNS HEOH6XOANMO MCMONb30BaTb
NPaBUIIbHO 3a3eMJIEHHbIE 3/1IEKTPUYECKIME POIETKM
He3aBMCUMO OT TPeBOBaHWMI K HaMpPsXKEHWHO
3NeKTponuTaHus. MicnonbayinTte 060pyaoBaHve TONbKO
nO NPAMOMY Ha3HaYeHWHO.

Cnenute 3a TeM, YTOObI B paboyeil 30He He 6bIn10
NPENATCTBUI, KOTOPbIE MOTYT CYXXUTb MPENATCTBUEM
N5 NepcoHana v NpYBECTU K NaeHWIO NoAeN Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npubnmxkaiTe nanblibl, PyKW UK Apyrve YacTu

Tena K MalMHe 1 K ee ABMXKYLUMMCA YaCTaM, Koraa
MallnHa paboTaeT. JTto6aa MallHa ¢ ABMXKYLIMMNUCA
HYaCTAMMU U / NIV SNIEKTPUHECKMMU KOMMOHEHTaMMN
MOXeT 6bITb MOTEHLMaNbHO ONACHOM, He3aBMUCHUMO OT
TOrO, CKOMBbKO MYHKLIMA 6€30MacHOCTM OHa COAEPXKMT.
ByabTe 6AMTENbHbBI U SICHO MbIC/IUTE BO BpEMSA
aKcnayaTaumm nnm o6cnyxnBaHns oc6opyaoBaHus.
Cneaunte 3a 4ENCTBUAMM OKPY>KatOLLLEro nepcoHarna.
ByabTe BHMMAaTENbHbBI K CBETOBbIM MHAMKATOPaM U / nnn
9KpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0To6paXkaeMbiM Ha
MallMHe, M 3HaWTe, Kak Ha HUX pearnpoBaTh.

He paboTaiiTe ¢ MexaHu3Mamu, ECNN Bbl yCTanu,
SMOLIMOHANbHO PACCTPOEHbI UM HAXOAUTECH NOf
NEeNCTBMEM HAPKOTUKOB UK ankorona.3HanTe, rae
HaxOAWTCA NYHKT MeAULUMHCKOM NOMOLLM UV anTeyKa.
Bpaluatowmecs 1 ABMKYLMECS YaCTy ONacHbI.
[epxxuTecb nofanblie oT paboyeit 30HbI. HrKoraa He
nomeLlanTe NOCTOPOHHNE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
Vicnonb3ynTe noaxoasaLmne NnogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWCTBa AN TAxXenoro o6opyaoBaHms. HekoTopble
TWMNbl 060PYA0BAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENBIMU,
cnefyeT UCNonb30BaTb COOTBETCTBYIOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHMe.
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MNepeBon OpUruHabHOM MHCTPYKLUK

+ O BALWWEM CHETHYUMKE

Ball cHeTUMK aTUKETOK — 3TO HbICTPOE U MPOCTOE
pelleHre AN8 NoACYeTa STUKETOK B Py/IOHe. YCTaHOBKM
C-100, C-100-Y n C-200 MoryT 6bITb pa3MellleHbl Ha
BbIXOAe N060ro NpuHTEpPa 9TUKETOK.

COLEPXXNMOE YIMAKOBKM

3BNneknTe BCe feTanu U3 TpaHCNOPTUPOBOYHOMO
KOHTEHepa 1 NPOBEPbTE COAEPXKMMOE.

+ PykoBoACTBO Nosib3oBaTenst (AaHHbIN AOKYMEHT)
+ CYeTyunk

* Moaynb nuTaHua

- Kabenb ynpaBneHus

CoxpaHuTe TPaHCMOPTUPOBOYHbLIN KOHTENHED U
yNakoBKY A/15 XPaHEHNS U TPAHCMOPTUPOBKM.

OBLUAA

* MIcTOYHMK nuTanna: Bxoa 100-240 B nepeMeHHOro Toka,
50-60 'y BbIXOA: 1,5 B MOCTOAHHOIO TOKa

+ Bec: COUNT-100: 7,42 kr COUNT-200: 8,13 kr

+ Makcumym. LnprHa pynoHa atukeTok: COUNT-100:
170 mm COUNT-200: 255 mm

+ OrpaHn4yeHHan rapaHT1s Ha 2 rofja C BO3MOXHOCTbHO
npoanexHus o 5 net, 1 roa Ha 610K NUTaHKA

BAXHAA MHOOPMALINA

9TOT NpoAYKT NpeAcTaBAseT COO0N CHETUMK ITUKETOK.
OH npefHa3HaYveH ToNbKO A5 MOACYETa PYIOHOB
STUKETOK B CYXOM MOMELLEHNN.

MalurHa 1oMKHa 6bITb OTK/IOYEHa OT CeTu nepen
NO6bIMK MaHUMYNALUMAMM

MalurHa JOMKHa UCMOJIb30BaTbCA Ha NITOCKOW
NMOBEPXHOCTW, ECNN MOBEPXHOCTb HEPOBHAA, ee
Heo6X0MMO 3aKPENUTb C MOMOLLbIO OTBEPCTUN B
OMNOPHOWN NNNTE.

He ocTaBnanTe kabenb NUTaHNA CHETUYMNKA B MPOXO/E.
OKpy»>Katolllee ocBellleHne paboyelt 30Hbl JOIKHO 6bITb
[0CTaTOYHbIM, YTOObI M36exxaTb NHO6Oro pucka.
MoaKNrYEHNE MaLLMHBI K UCTOYHUKY MUTAHNSA AOXKHO
COOTBETCTBOBATb MECTHOMY U EBPOMENCKOMY
3aKOHOaTEeNbCTBY.

HAYMHAS
HACTPOWIKA: LLAT 1

+ BcTaBbTe agantep nepeMeHHOro/noCTOAHHOIo
TOKa B NOAXOAALLYH PO3ETKY NepeMEHHOIo ToKa.
MofncoeavHWTE WHYP aganTtepa nepeMeHHoro/
MOCTOAHHOIO TOKa K BXOAHOMY pasbeMy NMTAHNA B
HVKHEW YacTu MOAynA Ancnsea cHeT4ymka.

BAXHO: KAJIMBPOBKA ®OTO3/TEMEHTA

[Ns HafleXKHOro NoAcHeTa aTUKETOK peKoMeHayeTcA
KanmbpoBaTb GOTO3NEMEHT BCSAKWNIA pas, Koraa Bbl
MeHsieTe 3TUKETKM U/UNN MaTepuan Ans aTUKETOK.
MMpouenypa npocrTa:

- 3arpysuTe pynoH 3TUKETOK B MallWHY ¥ MOMeCcTuTe

6YMaXKHYHO MOANOXKY nepe] GOTO3NEMEHTOM.
Y6eanTech, 4TO 3TUKETKN HATSAHYTbl MPU BbINOSIHEHWN
KanuopoBKW. 3eeHblil CBETOANOL AOMKEH 3arOopPeThHCH.
Ecnv HeT, NOBEepHUTE MOTEHLMOMETP, MOKa CBETOAMNOA
He 3aropuTcs 3eneHbiM. Tenepb NoCTaBbTe METKY Nepef
(hOTO31EMEHTOM, CBETOAMOA [IOMIKEH MOracHy Thb.

TOJSIbKO A9 MOAENEN U: KANTMBEPOBKA
YINBTPA3BYKOBOIO JATHNKA

* HaTaHWUTE MONOTHO MEXAY MOAAOLWMM N MPUEMHBIM
BaJIOM.

* [pnABKHbBTE CKOBY, YAEPXKMBAIOLLYIO AaTUMK, Kak
MOXHO 6/IMXKe K PONMKOBbBIM HanpaBAdoLWmMM Banam.

* Bbl6epuTe yNbTpa3ByKOBOWM AaTUMK C MOMOLLbHO
nepexkiroyaTena Ha 3aiHen NaHenu cyeTymka.

* YaanuTe HeKOTOPble STUKETKM U MOMECTUTE ByMaXkHYHo
MOANOXKY TOMbKO B 3a30p Y/IbTPa3BYKOBOrO AaTymKa.

* OQHOBPEMEHHO HaXXMUTE «+» N «-» Ha 1 CeKyHAY,
KpacHbI CBETOANOL HAYHET MUTaTb.

+ MefneHHo NepemellanTe NoJOTHO BNepea U Hasan 4-5
pas, YTOObI AaTHUK OOHAPYKM STUKETKY Y MOANOXKKY
(camooby4eHne).

*+ 3aBepuunTe ABMXKEHWUE MOTOTHA Ha MOAJIOXKE U
HaXXMuTe «-» T pas, BCe CBETOANOAbI MOraCHYT.

+ 3anycTuTe yCTPONCTBO Ha HU3KOM CKOPOCTH, XXENTbIN
CBETOAMOA A0IIKEH MUTaTb ANs KaXK 0 06HaPY XKeHHOW
STUKETKMU.

HACTPOWMKA: LLAT 2

- BcTaBbTe Kabesb ynpasneHus (co wrekepamu 3,5 MM
Ha KaXkK10M KOHLIE) MEX 1y BbIXOAHbIM Pa3beMOM B
HUXKHEW YacTn MOAyNs AUCTIIEd CHETYMKA N Pa3beMOM
«EXTERNAL HALT CONTROL» Ha yCTpOMCTBE NEPEMOTKM
9TuKeToK CAT-3.

+ CYeTYMK NpeaBapmuTENbHO 3aNporpaMmMmMpoBaH Kak
npeayCcTaHOBEHHbI cHeTUMK 06paTHOro oTcyeTa.
HaxkmmnTe Kaxkayro 13 6 umdp Ans >kenaemoro
KOMYecTBa. 3TO KONMMYECTBO 3TUKETOK, KOTOPOE Bbl
XOTUTE NPOMNYCTUTb Yepes AaTUMK STUKETOK, Npexae
4YeM CHETYMK BblAacT KoMaHAay «HALT» Ha nepeMoTymK
9TuKeToK CAT-3.

* MOTAHUTE KOPOTKYHO MOTIOCKY STUKETOK Brepea u
Hasaj Jyepes WeNb AaTumKa 9TUKETOK 1 HabnoaanTe
3a yBeIMYeHNeM cHeTUMKa Ha cyeTunke. Korga 6yaet
OOCTUMHYTO 3a4aHHOE KOJIMYECTBO 9TUKETOK, CHETUMK
PC-1 BblAaCT KOMaHAy OCTaHOBKM, 4TOObI MEPEMOTUNK
9TuKeToK CAT-3 ocTaHoBuNCA. HaxxaTne «RESET»
cbpocuT cHeTUMK 1 NnepedanycTut CAT-3.

- CM. npunaraemMoe nofjpo6bHoe pyKoBOACTBO A5
caMoro npeaycTaHOBIEHHOr0 cYeTUMKa, YTOObI y3HaTb
0 ApYrux napamMeTpax cHeTymKa.

NCMOJTb30BAHNE CHETHMKA

+ Paamectute cyeTynk atnketok COUNT-100 nnm
COUNT-200 Tak, 4To6bl OH 6bI71 NEPNeHANKYNSPEH
MOMOTHY STUKETOK.

+ CneanTe 3a 9TUKETKOM TpakKTa MPOXOXXAeHMS
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6ymMaru Ha npunaBKe: NPOTAHUTE NMONOCY 3TUKETOK

noj Bpallatollenca MeTannmyeckom HanpasisgoLlen
ANa 6ymMaru v Haa HENOABWMXKHOIM HEMNOHOBOW
HanpaBnsatoLLe Ans Gymarn.

+ OTperynupynTe NonoXeHne KoseL Ha Bpallatowmxea

1 HaKOHHbIX HanpaBASOLWMX ByMaru B COOTBETCTBUM

C LUMPUHOW NIEHTbI C 9TUKETKAMW. 3aTSHUTE BUHTbI
TOJIbKO PYKOW. ATUKETKM LOSIKHbI MPOATY Yepes YEPHYO
CEHCOPHYHO LLENb MeX Y KPYrbIMU HanpasnsaoLWmMm
ANa 6ymMarm.

« MpuKpenuTe NONOTHO STUKETOK K CTEPXKHIO NEPEMOTKMU
3TUKETOK Ha YCTPONCTBE MEPEMOTKM STUKETOK.

+ CyeTunk 6yaeT NOACUUTbIBATb KOMMYECTBO 3TUKETOK,
npoLealwmnx Yepes BO3AyLLHbIN 3a30p AaTyyvKa.

MPUMEYAHWE. Ecnn Bbl HabnrogaeTe oOWnNO0YHbIN
CYeT, 0YUCTUTE ONTUYECKNIA AAaTUYNK UBOMPONUIOBbIM
CMVPTOM.

SALNVTA BHYTPEHHEWN LIEMNA

CueTumkmn aTnkeTok COUNT-100 1 COUNT-200 nmerot
BHYTPEHHEE YCTPONCTBO ANdA 3alUMTbl uenu. BHyTpu HeT
feTanei, o6¢cnyxmBaemMblx Nonb3oBaTenem. B cnyyae
npobnem c akcnyaTaumein obpatlaiTecb 3a MOMOLLHO
B LABELMATE.

Labelmate.com



SERBIAN

BE3SBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMAUWMJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMNOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno koju koMaz MallMHa MoXe nocTaTu onacaH
3a 0Ccobsbe ako ce HeMpaBUIIHO PyKyje nau ce noLle
oAp>kaBsa.

CBV 3anocneHn Koju pafe 1 oapkasajy JlabenmaTte
onpeMy Tpeba Aa 6yay yno3HaTu ca HeHUM pafom
n Tpeba aa 6yay TeMesbHO 06yYeHn 1 ynyheHn y
6e36eHOCT.

BehnHa He3roaa ce Moxe CnpeynTmn Kpo3 CBECT O
6e36eJHOCT!.

YNOXEHW Cy CBU HAaNOPW Y HXEHEPCKY CUTYPHOCT
fnsajHa onpeMe JlabenmaTe npemMa cTaHAapAMMa
yTBpheHum of cTpaHe AHCW v apyrux koju ce
npvMerbyjy No noTpebu. Moapyyja noTeHunjanHe
OMaCHOCTU CY MEXaHUYKM U / NN eNEKTPUYHO
3awTuheHa. CurypHocHe HanenHuue 1 HanenHuue ca
ynyTCTBMMa CY BUAbUBE PyKOBaOLy 1 Hanase cey
61M3K1HM 6UN0 KOje NoTeHUMjaHe OMacHOCTM.

OBYKA U YIMYTCTBO

OAroBOpPHOCT KyMua je Aa ocurypa aa CBO 0Ccob6/be

O[] KOjer ce o4ekyje ia pyKyje unun oap>xaBa onpemy
yyecTByje y obykama 1 obykama 1 nocTaHe 0by4eHu
onepatep. CBO 0cobsbe Koje pyKyje, nperneaasa,
cepBuUCUpPa UM YUCTM OBY OMPEMY MOPa BUTK NPaBUIHO
006yYeHO 3a pajl M CUrypHOCT MallunHe. MNPE kopuwhersa
OBe OMpeMe NpoYyuTajTe yNyTCTBa 3a ynoTpedy y
yMyTCTBY.

OrMWTA BESBEAHOCT

0O6aBe3HO NCKJbyUUTE CBE M3BOPE HaMnajatba Kaaa
MallnHa Huje Yy ynoTpebu. To yKIbyudyje enekTpudHy
cHary.

MNpounTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTcTBa 3a ynoTpedy
cBake onpeme. MNpupyyHnK 3a nponssoae Jlabenmare
Hanasu ce y nakoBahy NPOM3BOAa 1 MOXe ce Hahu Ha
Be6 nokauuju BBB.Nabenmare.LjoMm

3HaTV Kako onpemMa MYHKLUMOHWULLE K pasyMeTu
onepaTtvBHe npoLece.

3HaTW KaKo UCKIbYYNTH onpemy. PasymeBare
CUT'YPHOCHUX HaflenHuLa Ha onpemu

HocwTe onrosapajyhy nuuHy 3aWTUTHY onpemMy 3a
nocao Koju >xxenute fa o6asute (Hnp . 3awTuTa 3a

o4, pykaBuLe, 3alTUTHa obyha uta.). YBepuTte ce a
HULLITA LUTO MMaTe Ha cebu He MOXe J1a Cce 3arnaBsuy
MalumHama.

Kapna paguTe Ha Lenoj OnNpemu Unv oKo ke, n3berapajte
HolLeHe LWKnpoke ofehe, HakuTa, Heoby3aaHe ayre

Koce 1nm 6MNo KakBMX ONYyLUITEHNX KpaBaTa, KaulleBa,
LanoBa Uan npeaMeTa Koju ce Mory yxBaTuTun y
NMOKPETHUM AeNoBMMa. [pXXuTe CBe eKcTpemmnTeTe
[arbe Ofy MOKPETHMX AeN0oBa. 3anIeTeHOCT MOXe
Npoy3pOKOBaTV CMPT UK TellKke NoBpee. 3a HOBY
onpemy, MPOBEPUTE HAMoH MNOCTPOjeHa HanNoOHOM
HaBedeHWM Ha MalLWHK. EnekTpuyHe cneundukaumje
3a Ball ypehaj je oaliTamMnaH Ha cepunjckoj o3Hauu
ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eM/beHa eNekTprYHa
YTUYHMLA 3a curypaH paj 6e3 0631pa Ha 3axTeBe
HanoHa.

Onpemy KopucTUTEe caMo 3a NpeaBuheHy HaMeHy.
OcurypajTe pagHy 30Hy 6€3 npenpeka Koje 61 Morne
[IOBECTW A0 TOra fja ce ocoba CnoTakHe niv nagHe
npemMa ynpasbaykoj MalUnHW. [p>XunTe npcTe, pyke nim
610 KOjU Ae0 Tena BaH MallvHe 1 faibe 0 NOKPETHMX
[JenoBa Kaja je MallnHa onepaTneHK. CBaka MallnHa
ca NOKPEeTHUM AeSI0BMMA N / NN eNEKTPUYHUM
KOMMOHeHTamMa Moyke 6MTU NOTeHLMjaIHO onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOJIMKO CUFYPHOCHMX KapakTepneTmKa
caapxu. byonte onpesHun 1 pasMmncInTe jacHO JOK
pyKyjeTe nunu cepsucupate onpemy. byamnte ceBecHu
onepauuja 1 ocobsrba y BallleM OKpYXXersy. byauTe
NaXk/bMBWN Ha MHLAMKATOPCKE NamMnuue v/ Unn Ha ekpaHy
NMHTepdejca onepaTepa Koju cy MprKasaHn Ha MallHM
M 3HajTE KaKo Aa pearyjeTe. He pykyjTe MallnHamMa ako
CTe YMOPHW, EMOLMOHAITHO Y3HEMUPEHN NN CTE MOA
yTuLajeM Apore unu askoxona. 3HajTe rae ce Hanasu
CUI'YPHOCHA CTAHWLA MPBE NMOMORW. PoTupajyhu
1 MOKPETHW JeNI0BKM Cy ONacHW. [ipxuTe ce nogasse of
onepaTuBHOr NoApydja. Hukada He cTaB/bajTe CTpaHe
npeameTtey noapydje paga.

KopucTunte oarosapajyhe ypehaje 3a noamnaarse 1
TPaHCMNopT Tellke onpemMe. Heke BpCTe ornpeme Mory
61T N3Yy3eTHO Tellke. Tpeba KopUCTUTK ofrosapajyhu
ypehaj 3a nogmaatse.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



MpeBof OpurnHanHor ynyTcTea

O BALWWEM WANTY

Balu 6pojay HanenHuua je 6p30 1 jeAHOCTABHO pellerse
3a 6pojarbe eTukeTa y ponHu. Jeannumue L-100, LI-100-Y n
LI-200 mMory ce nocTaBWTM Ha 1M3/1a3 6110 KOr LWTaMnaya
eTuKeTa.

CALPXAJ NMAKOBAHbA

YKNOHWTE CBe [1e/IOBE 13 KOHTEjHEPa 3a OTMPEMY U
npoBepuTe caapxaj.

+ YnyTcTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

+ LloyHTep YHUT

+ Moayn 3a Hanajare

+ KOHTpOnHM Kabn

3aapXuTe KOHTEJHEP 3a OTMNPeMY 1 MakoBame 3a
CKNTaAMLLUTEHE M TPAHCMOPT.

FEHEPAN

+ Hanajame: Ynas 100-240 BAL, - 50-60 X3 3na3: 1.5BL
» TexkuHa: LLOYHT-100 : 7,42 kr LIOYHT-200: 8,13 kr

+ Makc. lnpuHa ponHe etukete: LLOYHT-100: 170 Mm
LIOYHT-200: 255 mm

-OrpaHunYyeHa rapaHuuja o 2 roauHe, ca MoryhHothy
npoay>era Ha 5 rognHa, 1 roanHa Ha Hanajame

BAXHA NHOOPMALMJA

OBaj Npon3BoA je 6pojay eTnkeTa. JOBO/BLHO je

camo 6pojaTu posiHe eTHKeTa y 3aTBOPEHOM, CYBOM
OKPYXKeHbY.

MalliMHa ce Mopa UCKIbYUYNTH Npe 610 KakBe
MaHunynaumje

MalumnHa Tpeba fa ce KOPUCTW Ha paBHOj MOBPLLWHK, aKo
MOBPLUMHa HWje paBHa, Tpeba je NMPUYBPCTUTY NOMONhY
pyrna Ha OCHOBHOj Mi04K

He ocTaBsbajTe kabn 3a Hanajakbe 6pojada y nponasy.
AMOBWjeHTanHO OCBET/beHe paiHOr NPOCTOpa Mopa
6UTM OBOJSBHO [1a ce N36EerHe CBaku puUsunkK.
MpuKIbyYnBamHe MallnHe Ha U3BOpP Hanajakba Mopa
MOLITOBATN JIOKAJTHE U €BPOMCKE 3aKOHE.

MOYETAK

MOLELLIABAHGE: KOPAK 1

 Ykmbyunte AL/OL aganTep y ogroBapajyhy yTvyHMLY
Han3MeHnYHe cTpyje. YkibyunTe kabn Ha AL/L
afanTepy y yTUYHULY 3a Hanajarbe Ha AHY MoAayna
avcnneja 6pojaya.

BAXHO: KATTIMBPALIMJA ®OTOREJTNJE

[a 6ucTte noyaaaHo npebpojann CBoje HanemnHuLe,
npenopydyje ce Aa kanubpuuiete hoTohenunjy cBakm
nyT Kafja MerbaTe eTUKeTe U/UAn MaTepujan eTukeTe.
Mpouenypa je naka:

- CTaBUTe POJIHY HanenHuua y MallvHy 1 nocTaBuTe
noanory ucnpen dotohenuje. Yeepute ce fa cy
HanenHuue 3aTerHyTe Kafja paanTe kanamopauujy.
3eneHa JIE[ anona Tpeba Aa ce ynanu. AKO Huje,
poTupajTe noTeHymMomeTap Aok JIE[] He 3acBeTnn

,3eneHo". Cafa cTaBuTe eTUKeTY Ucnpe Gotohenvje,
NE[] 61 ce Tpe6ao UCKIbYYUTL.

CAMO Y-MOZENN: KATMBPAUNJA YNITPA3BYHYHOI
CEH30PA

+ 3aTerHuTe Mpexky nameny JOBOAHE POSIHE M POSIHE 33
HamoTaBarbe

« [YpHWTE Ap>XKaY KOj1 APXKM CEH30P LWTO je 6unxe
Moryhe npema ocoBMHama 3a KoTpsbarbe

- N13abepunte yNnTpasByyHM cCeH30p MOMONY Npekuaaya Ha
3a/1k0j NNo4Yn 6pojada

* YKNOHUTE HeKe HanenHuvue 1 cTaBuTe nanup 3a
MOANOry caMo y OTBOP YATPasBy4HOT CEH30pa

« MpuTHCcHUTE "+ 1 =" CTOBpPEMEHO Ha 1 cekyHAy,
LupBeHa Namnuua he TpenTaTu

+ [Tonlako NomMepajTe Mpexky Hanpeg v Hasag 4 4o 5 nyTa
nia 611 CeH30p OTKPUO ETUKETY 1 MOANOrY (CamMoyyerbe)

* [pEKNHUTE MOKPETHY MPEXY Ha NOAN03U N MPUTUCHUTE
“““1 nyT, cBe JIE[] avoae he ce UCKIbyYMUTU

+ MoKpeHWTE jeanHuLYy Manom 6p3nHom, xxyTa JIE[,
namnuua Tpeba Aa Tpenepu 3a CBaKy OTKPUBEHY
HanenHuuy

MOAEWABAHSE: KOPAK 2

* [pUKIbYYMTE KOHTPOMHM Kab s (ca yTukadnma of 3,5
MM Ha CBaKOM Kpajy) namehy nsnasHe yTuyHuLe Ha JHY
MoAyna aucnneja 6pojaya n Npukibyyka ,EKCTEPHAJ]
XANT LIOHTPOJT" Ha LIAT-3 npemoTauy eTukeTa.

+ Bbpojay je yHanpen nporpammpaH kao yHanpez nogeLleH
6pojay. MpUTUCcHUTE cBaky o 6 Undapa 3a XKesbeHu
6poj. OBO je 6poj HanenHuLa Koje Xxenute Aa NpoheTe
KpPO3 CeH30p HaflenHuLa Npe Hero WTo 6pojay n3aa
komaHay ,XANT" LUAT-3 npemoTady HanenHuua.

- MpoByuUMTe KpaTKy Tpaky HanenH1ua Hanpea-Hasag
KpPO3 OTBOP CeH30pa HaflenHuLa U nocMaTpajTe Kako ce
6poj Ha 6pojady nosehaBa. Kafa ce 1OCTUIHe yHanpea
nofelleHn 6poj eTukeTa, MNL-1 6pojad he nspatn
KOMaHZy 3a 3aycTaB/batbe Aa ce LAT-3 npemoTtaBay
HanenHuua 3aycTaBu. Mputmuckom Ha ,PECET" he ce
peceToBaTW 6pOj M MOHOBO MOKPeHYTH LIAT-3.

« [Tornepajte NpUNOXEHN AeTarbHW MPUPYYHKK 3a caM
yHanpea nofellleHn 6pojad 3a Apyre onuuje 6pojaya.

YTMOTPEBA BPATTNLIE

+ MocTaBwnTe 6pojay HanenHwuuya LIOYHT-100 nnn
LIOYHT-200 Tako aa 6yfe OKOMUT Ha Mpexy eTuKeTa.

+ [TocMaTpajTe 03HaKy nyTame nanupa Ha nynTy:
MpoByLMTE TPaKy HaNemnHnLa ncnoa MeTanHe
poTupajyhe BohKUe Nanvpa 1 Npeko HajoHcKe
brKcnpaHe BofuLe 3a nanmp.

+ MNMopecwnTe Nonoxaj NpcTeHoBa Ha poTupajyhum

1 GUHUM BofMLIaMa Nanvpa npemMa WWpUHK Ballle
Mpexe 3a eTukeTe. CaMO MPCTOM 3aTErHUTE 3aBPTH-E.
HanenHwuue Mopajy fia npohy Kpo3 LipHM OTBOP CeH30pa
n3mehy okpyrnmx sofuua nanunpa.

+ [Ipn4YBpCTUTE TPAKY 3a ETUKETE Ha je3rpo 3a
npemMoTaBarse eTUKETa Ha MPeMoTady eTukeTa.
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+ Bpojay he 6pojaTn 6poj HanenHMua Koje Nponase Kpos
Ba3yLLUHM OTBOP CeH3opa

HAMOMEHA: Ako npuMeTHUTe HenpaBUIHO 6pojakse,
OHYNCTUTE ONTUHKKN CEH3OP N30MPONnJT aJIKOXOJTOM.

YHYTPALUHA SALTUTA KOJTA

Bpojaun HanenHuua LLOYHT-100 n LIOYHT-200 nmajy
NHTEepHM ypehaj 3a 3alITUTY KoNna. YHyTpa HeMa

0enoBa Koje KOPUCHMK MOXKe cepBUcUpati. Y cnydajy
onepaTmMBHUX Npobnema, KoHTakTupajTe JIABEJIMATE 3a
nomoh.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

2Akékolvek cast strojového zariadenia sa moéze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehéd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecdit, aby sa vSetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto ndvode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je stic¢astou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd\). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vSetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odeyv, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie moze
sposobit smrt alebo fazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vase zariadenie je vytlacené na Stitku so sériovym

¢islom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
elektrickd zasuvka pre bezpecénu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napéatie.

PouZivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zoénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

7e osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sucastami mdze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kol'ko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.

Labelmate.com



Preklad pévodného navodu

0 VASOM POCITACI

Pocitadlo stitkov je rychle a jednoduché rieSenie na pocit-
anie Stitkov na kotuci. Jednotky C-100, C-100-U, C-200

a C-200-U mozu byt umiestnené na vystupe akejkolvek
tlaciarne Stitkov.

OBSAH BALENIA

Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah.

- Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

+ Jednotka pocitadla

+ Modul napdjania

- Ovladaci kabel

Uschovaijte si prepravny kontajner a obal na uskladnenie a
prepravu.

VSEOBECNE

- Napdjanie : Vstup 100-240 VAC - 50-60 Hz Vystup: 1,5V
DC

+ Hmotnost: COUNT-100 : 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Max. Sirka kott¢a $titkov: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

- Obmedzend zaruka 2 roky s moznostou prediZenia na 5
rokov, 1 rok na napajaci zdroj

DOLEZITA INFORMACIA

Tento produkt je pocitadlo Stitkov. Staci pocitat rolky etikiet
vo vnutornom, suchom prostredi.

Pred akoukolvek manipuldciou musi byt stroj odpojeny od
siete

Stroj je ur€eny na pouzitie na rovnom povrchu, ak povrch
nie je rovny, je potrebné ho upevnit pomocou otvorov v
zakladnej doske

Nenechavajte napdjaci kabel pultu v priechode.

Okolité osvetlenie pracovného priestoru musi byt dosta-
to€né, aby sa predislo akémukolvek riziku.

Pripojenie stroja k zdroju energie musi reSpektovat miestne
a europske pravne predpisy.

ZACINAME

NASTAVENIE: KROK 1

+ Zapojte AC/DC adaptér do vhodnej elektrickej zasuvky.
Zapojte kabel AC/DC adaptéra do vstupného konektora

napdjania na spodnej strane modulu pocitadla displeja.

DOLEZITE: KALIBRACIA FOTOBUNKY

Pre spolahlivé pocitanie vasich stitkov sa odporuca kali-
brovat fotobunku vzdy, ked menite Stitky a/alebo materidl
Stitkov. Postup je jednoduchy:

- VlozZte kotu¢ so Stitkami do zariadenia a umiestnite
podkladovy papier pred fotobunku. Pri kalibracii sa uistite,
Ze su Stitky napnuté. Zelend LED by sa mala rozsvietit. Ak
nie, otacajte potenciometrom, kym sa LED nerozsvieti na
zeleno. Teraz umiestnite Stitok pred fotobunku, LED by
mala zhasnut.

LEN PRE MODELY U: KALIBRACIA ULTRAZVUKOVEHO
SENZORA

+ Napnite pas medzi zéasobnym kotu¢om a navijacim
kotucom

- Drziak drZiaci snimac zatlacte ¢o najblizsie k hriadelom
valivych vedeni

- Vyberte ultrazvukovy snimac¢ pomocou spinac¢a na zad-
nom paneli jednotky pocitadla

- Odstrante niekol'ko Stitkov a vloZte podkladovy papier len
do medzery ultrazvukového snimaca

- Stlacte sucasne ,+"a,-"na 1 sekundu, ¢ervena LED bude
blikat

+ Pomaly pohybujte pavucinou tam a spét 4 az 5-krét, aby
senzor rozpoznal stitok a podklad (samoucenie)

« Ukon¢ite pohybujuci sa pas na podlozke a stlacte ,-"
1-kréat, vsetky LED zhasnu

- Spustite jednotku pri nizkej rychlosti, ZIta kontrolka by
mala blikat pri kazdom zistenom $titku

NASTAVENIE: KROK 2

- Zapojte ovladaci kabel (s 3,5 mm konektormi na kazdom
konci) medzi vystupny konektor na spodnej strane modulu
pocitadla displeja a konektor ,EXTERNAL HALT CONTROL"
na navijaci stitkov CAT-3.

+ Pocitadlo je vopred naprogramované ako prednastavené
pocitadlo. Stlacte kazdu zo 6 ¢islic pre poZzadovany pocet.
Toto je pocet Stitkov, ktoré chcete preniest cez snimac
$titkov, kym pocitadlo vyda prikaz ,ZASTAVIT" navijadu
Stitkov CAT-3.

« Potiahnite kratky pruzok stitkov tam a spat cez medzeru
snimaca stitkov a sledujte, ako sa pocitadlo zvysuje. Ked
sa dosiahne prednastaveny pocet stitkov, pocitadlo PC-1
vyda prikaz na zastavenie, aby sa navijac Stitkov CAT-3
zastavil. Stlacenim ,RESET" sa vynuluje pocitanie a restar-
tuje sa CAT-3.

- Dalsie moznosti pocitadla najdete v prilozenej podrobne;
prirucke k samotnému prednastavenému pocitadlu.
POUZITIE POCITACA

+ Umiestnite pocitadlo stitkov COUNT-100 alebo
COUNT-200 tak, aby bolo kolmé na pas Stitkov.

- Sledujte $titok s dréhou papiera na pocitadle: Posurite
pas stitkov pod kovovu otoénu vodiacu listu papiera a cez
nylonovu fixnu vodiacu listu papiera.

+ Upravte polohu kruzkov na oto¢nych a napnutych vodiac-
ich listach papiera podla Sirky pasu vasich stitkov. Skrutky
utahujte iba prstom. Stitky musia prechadzat cez ¢ierny
otvor snimaca medzi okrihlymi vodiacimi listami papiera.
+ Pripevnite pas Stitkov k jadru navijania Stitkov na navijaci
Stitkov.

- Pocitadlo bude pocitat pocet Stitkov prechadzajucich
vzduchovou medzerou snimaca

POZNAMKA: Ak spozorujete nepravidelné pocitanie, vydis-
tite opticky senzor izopropylalkoholom.

VNUTORNA OCHRANA OBVODU

Pocitadla stitkov COUNT-100 a COUNT-200 maju vnutorné
zariadenie na ochranu obvodu. Vo vnutri sa nenachadzaju
Ziadne casti, ktoré by mohol opravit pouzivatel. V pripade
prevadzkovych problémov kontaktujte LABELMATE so
Ziadostou o pomoc.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo
Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem,
temeljito usposobljeni in pouceni o varnosti. Vecino
nesrec je mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti.
Po najboljSih moceh smo si prizadevali za varnostno
zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so
jih postavili ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja
potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektricno
zaScitena. Varnostne nalepke in nalepke z navodili so vidne
upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno
usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo
te opreme preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri
napajanja izklopljeni. To vkljucuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo
posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate

je vkljucen v embalazo izdelka in ga najdete na spletni
strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in
razumeti operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo.
Razumevanije varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zasc¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
noSenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las

ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, salov ali izdelkov, ki
se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okonc¢ine naj bodo
stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt
ali hude poskodbe. Za novo opremo preverite napetost

v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne
specifikacije za

vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V

delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile,
da se oseba spotakne ali pade proti delujocemu stroju.
Ko je naprava, ne drZite prstov, rok ali katerega kol

dela telesa stran od stroja in stran od gibljivih delov
delujejo. Vsak stroj z gibljivimi deli in / ali elektri¢nimi
komponentami je lahko potencialno nevaren, ne glede
na to, koliko varnostnih elementov vsebuje. Bodite
pozorniin premisljeno razmisljajte med upravljanjem ali
servisiranjem opreme. Zavedajte se operacij in osebja
v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in / ali zaslone
uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na napravi,

in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji, Ce ste
utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil ali
alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje
delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje
delovanja.

Uporabite ustrezne dviZne in transportne naprave za
tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno
tezke. Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

0 VASEM STEVILCU

Vas Stevec nalepk je hitra in enostavna resitev za Stetje
nalepk na zvitku. Enote C-100, C-100-U, C-200 in C-200-U
lahko postavite na izhod katerega koli tiskalnika etiket.

VSEBINA EMBALAZE

Odstranite vse dele iz embalaZe in preverite vsebino.

« Uporabniski priro¢nik (ta dokument)

- Steviléna enota

+ Modul za napajanje

+ Krmilni kabel

Posodo in embalaZo shranite za shranjevanje in transport.

SPLOSNO

- Napajanje: Vhod 100-240 VAC - 50-60 Hz Izhod: 1,5VDC
- Teza: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

« Maks. Sirina zvitka nalepk: COUNT-100: 170 mm
COUNT-200: 255 mm

- Omejena garancija 2 leti, podaljSana na 5 let, 1 leto na
napajalnik

POMEMBNA INFORMACIJA

Ta izdelek je Stevec nalepk. Gre samo za Stetje zvitkov
nalepk v zaprtem, suhem okolju.

Pred kakrsno koli manipulacijo je treba stroj izklopiti

Stroj je treba uporabljati na ravni povrsini, ¢e povrsina ni
ravna, jo je treba pritrditi z luknjami v osnovni plosci
Napajalnega kabla pulta ne puscajte v prehodu.

Okoljska svetloba delovnega obmoc¢ja mora biti zadostna,
da se izognete kakrsni koli nevarnosti.

Prikljucitev stroja na vir napajanja mora upostevati lokalno
in evropsko zakonodajo.

ZACETEK

NASTAVITEV: 1. KORAK

» Prikljucite AC/DC adapter v ustrezno vti¢nico za izmenicni
tok. Prikljucite kabel AC/DC adapterja v vhodni prikljuc¢ek
za napajanje na dnu modula Stevca.

POMEMBNO: KALIBRACIJA FOTOCELIKE

Za zanesljivo Stetje nalepk je priporocljivo, da fotocelico
kalibrirate vsakic, ko menjate etikete in/ali material etiket.
Postopek je enostaven:

- Na stroj nalozite zvitek nalepk in poloZite podlogo pred fo-
tocelico. Prepricajte se, da so nalepke pri kalibraciji napete.
Zelena LED mora zasvetiti. Ce ne, zavrtite potenciometer,
dokler LED ne zasveti zeleno. Zdaj postavite nalepko pred
fotocelico, LED naj se ugasne.

SAMO ZA MODELI U: KALIBRACIJA ULTRAZVOCNEGA
SENZORJA

+ Napnite trak med dobavnim in prevzemnim zvitkom

+ Nosilec, ki drzi senzor, potisnite ¢im blizje proti kotalnim
vodilnim gredi

« Izberite ultrazvocni senzor s stikalom na zadnji plosci
Stevca

- Odstranite nekaj nalepk in polozite podlogo samo v rezo
ultrazvocnega senzorja

- Isto¢asno pritisnite "+"in
utripala

+ Pocasi 4 do 5-krat premikajte splet naprej in nazaj, da
senzor zazna nalepko in podlago (samoucenije)

+ Konc&ajte premikanje mreze na podlogi in pritisnite “-"
1-krat, vse lucke se bodo ugasnile

« Zazenite enoto pri nizki hitrosti, rumena lu¢ka mora utri-

pati za vsako zaznano oznako

za 1 sekundo, rde¢a lu¢ka bo

NASTAVITEV: 2. KORAK

« Krmilni kabel (s 3,5 mm vti¢i na vsakem koncu) prikljucite
med izhodno vti¢nico na dnu modula za prikazovanje
Stevca in vticnico »EXTERNAL HALT CONTROL« na CAT-3
navijalcu nalepk.

- Stevec je vnaprej programiran kot prednastavljeni Stevec.
Pritisnite vsako od 6 Stevk za Zeleno Stevilo. To je Stevilo
nalepk, ki jih Zelite prenesti skozi senzor nalepk, preden
Stevec izda ukaz »HALT« previjalcu nalepk CAT-3.

- Potegnite kratek trak nalepk naprej in nazaj skozi rezo
senzorja nalepk in opazujte, kako se Stevilo na Stevcu
povecuje. Ko je dosezeno prednastavljeno Stevilo nalepk,
bo Stevec PC-1 izdal ukaz za zaustavitev, da se previjalnik
nalepk CAT-3 ustavi. S pritiskom na “RESET” boste ponas-
tavili Stetje in znova zagnali CAT-3.

- Za druge moznosti Stevca glejte priloZeni podroben
priro¢nik za sam prednastavljeni Stevec.

UPORABA STEVCA

- Postavite Stevec nalepk COUNT-100 ali COUNT-200 tako,
da je pravokoten na mrezo nalepk.

- Upostevajte nalepko za pot papirja na pultu: napeljite trak
za nalepke pod kovinsko vrtece se vodilo za papir in ¢ez
najlonsko pritrjeno vodilo za papir.

- Prilagodite polozaj obrocev na vrtecih se in napetih vodilih
za papir Sirini traku za nalepke. Vijake privijte samo s prsti.
Nalepke morajo iti skozi ¢rno rezo senzorja med okroglimi
vodili papirja.

« Pritrdite trak za nalepke na jedro za navijanje nalepk na
navijalcu nalepk.

- Stevec bo prestel Stevilo nalepk, ki prehajajo skozi zraéno
rezo senzorja

OPOMBA: Ce opazite napacno $tetje, odistite optiéni sen-
zor z izopropil alkoholom.

NOTRANJA ZASCITA KROGA

Stevci nalepk COUNT-100 in COUNT-200 imajo notranjo
napravo za zascCito vezja. V notranjosti ni delov, ki bi jih
lahko popravil uporabnik. V primeru tezav pri delovanju se
za pomoc¢ obrnite na LABELMATE.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhalls daligt. Alla anstéllda
som anvéander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan férebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt
och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvéanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen

inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsté utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegransat langt hér eller I0sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran
rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen

for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder
som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en
mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.

Labelmate.com



Oversattning av originalinstruktionerna

OM DIN RANKARE

Din etikettraknare ar en snabb och enkel 16sning for att
rakna etiketterna pa en rulle. C-100, C-100-U, C-200 och
C-200-U-enheterna kan placeras vid utgangen av alla
etikettskrivare.

FORPACKNINGENS INNEHALL

Ta bort alla delar frén fraktbehallaren och kontrollera
innehallet.

+ Anvandarmanual (detta dokument)

- Réknarenhet

+ Stromforsorjningsmodul

- Styrkabel

Behall fraktbehallaren och forpackningen for lagring och
transport.

ALLMAN

« Stromforsorjning: Ingdng 100-240 VAC - 50-60 Hz Ut-
gang: 1,5VDC

- Vikt: COUNT-100: 7,42 kg COUNT-200: 8,13 kg

- Max. Etikettrullens bredd: COUNT-100: 770 mm
COUNT-200: 255 mm

- Begransad garanti pa 2 ar, kan forlangas till 5 ar, 1 &r pa
stromforsorjningen

VIKTIG INFORMATION

Denna produkt ar en etikettdisk. Det ar bara att rékna rullar
med etiketter i en inomhus, torr miljo.

Maskinen maste kopplas ur innan ndgon manipulation
Maskinen ska anvandas pa en plan yta, om ytan inte ar
plan ska den fixeras med hjalp av halen i bottenplattan
Lamna inte diskens stromkabel i en passage.

Det omgivande ljuset i arbetsomradet maste vara tillrack-
ligt for att undvika risker.

Anslutning av maskinen till stromkallan maste respektera
lokal och europeisk lagstiftning.

KOMMA IGANG

INSTALLNING: STEG 1

- Anslut AC/DC-adaptern till ett lampligt natuttag. Anslut
sladden p& AC/DC-adaptern till stromingangen pa undersi-
dan av raknedisplaymodulen.

VIKTIGT: KALIBRERING AV FOTOCELLEN

For att kunna rakna dina etiketter pé ett tillforlitligt satt, re-
kommenderas det att du kalibrerar fotocellen nar du byter
etiketter och/eller etikettmaterial. Proceduren ar enkel:

- Ladda en rulle etiketter pd maskinen och placera un-
derlagspapperet framfor fotocellen. Se till att etiketterna
ar spanda nar du gor kalibreringen. Den grona lysdioden
ska lysa. Om inte, vrid potentiometern tills lysdioden lyser
"gront’. Satt nu en etikett framfor fotocellen, lysdioden ska
slackas.

ENDAST U-MODELLER: KALIBRERING AV ULTRALJUDS-
SENSORN

+ Spann banan mellan tillforselrulle och upprullningsvals

- Skjut fastet som haller sensorn sa nara som maojligt mot

de rullande styraxlarna

- Valj ultraljudssensorn med omkopplaren pa baksidan av
rakneenheten

- Ta bort négra etiketter och placera endast underlagspap-
per i mellanrummet pa ultraljudssensorn

» Tryck pd '+" & "-" samtidigt i 1 sek, den roda lysdioden
blinkar

- Flytta langsamt banan fram och tillbaka 4 till 5 génger
for att sensorn ska kanna av etiketten och baksidan
(sjalvlarande)

- Avsluta rorlig vav pa baksidan och tryck "-" 1 gang, alla
lysdioder slacks

- Starta enheten pé &g hastighet, den gula lysdioden ska
blinka for varje etikett som upptacks

INSTALLNING: STEG 2

« Anslut kontrollkabeln (med 3,5 mm pluggar i varje ande)
mellan utgangsjacket pa undersidan av Counter Display
Module och "EXTERNAL HALT CONTROL'-uttaget pa CAT-
3 Label Rewinder.

« Réknaren ar forprogrammerad som en forinstalld
upprakningsraknare. Tryck pa var och en av de 6 siffror-

na for onskad rakning. Detta ar antalet etiketter du vill
passera genom etikettsensorn innan raknaren utfardar ett
"HALT"-kommando till CAT-3 Label Rewinder.

- Dra en kort remsa med etiketter fram och tillbaka genom
etikettsensorgapet och observera att rakningen pé raknar-
en Okar. Nar det forinstallda antalet etiketter har natts
kommer PC-1-raknaren att utfarda ett stoppkommando for
att CAT-3-etikettupprullaren ska stoppa. Genom att trycka
pa "RESET" aterstélls rakningen och CAT-3 startas om.

- Se den medfdljande detaljerade manualen for sjalva forin-
stallda raknaren for andra raknaralternativ.

ANVANDNING AV RANKARE

+ Placera COUNT-100 eller COUNT-200 etikettraknaren sa
att den ar vinkelrat mot etikettbanan.

- Observera etiketten for pappersbanan péa disken: Mata
etikettbanan under den roterande pappersledaren av metall
och 6ver den fasta pappersledaren i nylon.

- Justera placeringen av ringarna pa de roterande och
vridna pappersguiderna till bredden pé din etikettbana. Dra
bara at skruvarna med fingret. Etiketterna maste passera
genom det svarta sensorfacket mellan de runda pappers-
guiderna.

- Fast etikettbanan pa etikettupprullningskarnan pé etiket-
tupprullaren.

+ Raknaren kommer att rékna antalet etiketter som passer-
ar genom sensorns luftgap

OBS: Om du observerar oregelbunden rakning, rengor den
optiska sensorn med isopropylalkohol.

INRE KRETSSKYDD

COUNT-100 och COUNT-200 etikettraknare har en intern
enhet for kretsskydd. Det finns inga delar som anvandaren
kan reparera inuti. | handelse av driftsproblem, kontakta
LABELMATE for hjalp.
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TURKISH

 LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIiZDIR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER
SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis ¢alistirildiginda veya
kotd bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, galistirlmasina asina olmali ve glivenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Cogu kaza, gtivenlik bilinci ile onlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gegerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guivenligi saglamak igin her tirld gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gortlebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katiimasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, calistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani galistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gug kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gicu dahildir.
Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel ¢alistirma
talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate drtin kilavuzu
Urtn paketine dahildir ve www.labelmate.com web
sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil ¢alistigini 6grenin ve
galisma sureclerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginiz
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is igin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
hicbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
pargalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz

olarak guvenli galismaigin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag icin kullanin. Galisma alaninda, bir kisinin takilip
diismesine veya galisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
boliminli makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net

bir sekilde dlisinun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve
personelin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge
Isiklarina ve / veya operator arayuzi ekranlarina dikkat edin
ve naslil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari
kullanin. Bazi ekipman tirleri asiri derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

SAYACINIZ HAKKINDA

Etiket Sayaciniz, bir rulodaki etiketleri saymak icin hizli ve
kolay bir ¢oziimdr. C-100, C-100-U, C-200 ve C-200-U
birimleri herhangi bir etiket yazicisinin gikisina yerlestirile-
bilir.

AMBALAJ ICERIGI

Nakliye konteynirindaki tim parcgalari gikarin ve igindekileri
dogrulayin.

« Kullanim Kilavuzu (bu belge)

- Sayag Unitesi

-+ GUg kaynagi modulu

- Kontrol kablosu

Nakliye Konteynerini ve Ambalajini depolama ve nakliye
icin saklayin.

GENEL

- Glg Kaynagi : Giris 100-240 VAC - 50-60 Hz Cikis: 1.5VDC
+ Agirlik: COUNT-100 : 7,42kg COUNT-200: 8,13kg

- Maks. Etiket Rulo Genisligi: COUNT-100: 170mm
COUNT-200: 255mm

+ 2 Y1l Sinirli Garanti, 5 Yila kadar uzatilabilir, GlUg Kaynagin-
da 1 Vil

ONEMLI BILGI

Bu uriin bir etiket sayacidir. Sadece kapall, kuru bir ortamda
etiket rulolarini saymak igindir.

Herhangi bir maniptlasyondan dnce makinenin fisinin
gekilmesi gerekir.

Makine diz bir ylzeyde kullanilacaktir, ylizey diz degilse
taban plakasindaki delikler kullanilarak sabitlenecektir.
Sayacin gi¢ kablosunu bir gegis yolunda birakmayin.
Calisma alaninin ortam 1s1g1, herhangi bir riskten kaginmak
icin yeterli olmalidir.

Makinenin glc¢ kaynagina baglanmasi, yerel ve Avrupa
yasalarina uygun olmalidir.

BASLARKEN

KURULUM : ADIM 1

+ AC/DC adaptoruni uygun bir AC Gug Cikisina takin. AC/
DC Adaptorundeki Kabloyu Sayag Ekran Moddlindn altin-
daki Gug Girig Jakina takin.

ONEMLI: FOTOSEL KALIBRASYONU

Etiketlerinizi glvenilir bir sekilde saymak igin, etiket ve/veya
etiket malzemesini her degistirdiginizde fotoseli kalibre
etmeniz onerilir. Prosedur kolaydir:

+ Makineye bir rulo etiket ylkleyin ve arka kagidi fotoselin
onune yerlestirin. Kalibrasyon yaparken etiketlerin gergin
oldugundan emin olun. Yesil LED yanmalidir. Degilse,

LED "yesil" yanana kadar potansiyometreyi gevirin. Simdi
fotoselin 6niine bir etiket koyun, LED sonmelidir.

YALNIZCA U MODELLERI: ULTRASONIK SENSORUN KALI-
BRASYONU
- Tedarik rulosu ile sarma rulosu arasindaki agi gerdirin

+ Sensord tutan braketi mimkin oldugunca yuvarlanma
kilavuz millerine dogru itin

« Sayag Unitesinin arka panelindeki anahtar ile ultrasonik
sensord segin

- Bazi etiketleri gikarin ve yalnizca ultrasonik sensoriin
bosluguna arka kagit yerlestirin

- “+"ve "-"tusglarina ayni anda 1 saniye basin, kirmizi led
yanip sonecektir

- Sensorin etiketi ve destegi algilamastigin kagidi 4 ila

5 kez yavasga ileri geri hareket ettirin (kendi kendine
ogretme)

- Arkadaki hareketli web'i sonlandirin ve “-“ 1 kez basin, tim
ledler sonecektir.

- Uniteyi diistik hizda calistirin, algilanan her etiket icin sari
led yanip sénmelidir.

KURULUM : ADIM 2

« Kontrol Kablosunu (her iki ucunda 3,5 mm fisli) Sayag
Gorlntuleme Moddlindn altindaki Cikis Jaki ile CAT-3
Etiket Sarici Gizerindeki "HARICI HALT KONTROL" jaki
arasina takin.

- Sayag, On Ayarli Sayim Sayaci olarak 6nceden program-
lanmistir. Istenen sayim icin 6 hanenin her birine basin. Bu,
Sayag CAT-3 Etiket Sariciya “DUR” komutu vermeden 6nce
Etiket Sensortinden gegirmek istediginiz etiket sayisidir.

- Kisa bir etiket seridini Etiket Sensort Boslugundan ileri
geri gekin ve Sayacin arttigini gozlemleyin. Onceden
ayarlanmis etiket sayisina ulasildiginda, PC-1 Sayaci, CAT-3
Etiket Saricinin durmasi igin bir Dur Komutu verecektir.
“RESET"e basmak, sayimi sifirlayacak ve CAT-3'li yeniden
baslatacaktir.

- Diger Sayac secenekleri igin On Ayarli Sayacin kendisi igin
verilen ayrintili kilavuza bakin.

SAYAG KULLANIMI

- COUNT-100 veya COUNT-200 Etiket Sayacini, etiket agina
dik olacak sekilde yerlestirin.

- Sayagtaki Kagit Yolu Etiketine Dikkat Edin: Etiket agini
metal donen kagit kilavuzunun altindan ve naylon sabit
kagit kilavuzunun tzerinden besleyin.

- Donen ve egri kagit kilavuzlarindaki halkalarin konumunu
etiket aginizin genisligine gore ayarlayin. Vidalari sadece
parmakla sikin. Etiketler, yuvarlak kagit kilavuzlari arasinda-
ki siyah sensor yuvasindan gegmelidir.

- Etiket sarici Uzerindeki etiket sarma gobegine etiket agini
yapistirin.

+ Sayag, sensor hava boslugundan gecen etiketlerin
sayisini sayacaktir.

NOT : Hatali bir sayim goézlemlerseniz Optik Sensoru izo-
propil alkolle temizleyin.

IC DEVRE KORUMASI

COUNT-100 ve COUNT-200 Etiket Sayaglari, devre koru-
masi i¢in dahili bir cihaza sahiptir. iceride kullanici tarafin-
dan bakimi yapilabilecek hicbir parga yoktur. isletim sorun-
lari olmasi durumunda, yardim igin litfen LABELMATE ile
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iletisime gegin.
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